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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!

Fare for lette kveestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

> PP P

/N

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med dgden til fglge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

Produktet er beregnet til klimatisering af bo-
lig- og kontorrum.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfelgende betje-
nings-, installations- og vedligeholdelses-
vejledninger til produktet samt alle gvrige
anlaegskomponenter

— installation og montering i overensstem-
melse med apparatets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anvendelse i overensstemmelse med forma-
let omfatter desuden installation iht. IP-koden.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3

1.3.1 Fare som fglge af utilstraakkelig
kvalifikation

Generelle sikkerhedsanvisninger

Foelgende arbejder ma kun udfgres af en
VVS-installatgr med tilstraekkelige kvalifika-
tioner:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Ga frem i henhold til den hgjeste standard.

1.3.2 Livsfare pa grund af elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-
ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

Far du arbejder pa produktet:

» Afbryd spaendingen til produktet ved at
sla alle stramforsyninger fra ved alle po-
ler (afbryder i overspaendingskategori IlI til
fuld afbrydelse, f.eks. sikring eller sikker-
hedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

» Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er
afladede.

» Kontrollér for spaendingsfrihed.

1.3.3 Risiko for miljgskade som folge af
kelemiddel

Produktet indeholder et kglemiddel med bety-
delig GWP (GWP = Global Warming Potenti-
al).

» Sorg for, at kglemidlet ikke slipper ud i
atmosfeeren.

» Hvis du er installatgr med kvalifikation til
at arbejde med kalemidler, skal du udfare
service pa produktet med egnet beskyttel-
sesudstyr og evt. foretage indgreb i kgle-
middelkredsen. Produktet skal genvindes
eller bortskaffes i overensstemmelse med
de geeldende forskrifter.
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1.3.4 Forbraendings-, skoldnings- og
forfrysningsfare pa grund af varme
og kolde komponenter

Ved nogle komponenter, iseer ved uisolerede
rerledninger, er der fare for forbraendinger og
forfrysninger.

» Udfar farst arbejde pa komponenterne, nar
de har samme temperatur som omgivel-
serne.

1.3.5 Livsfare — manglende
sikkerhedsudstyr

Skemaerne i dette dokument viser ikke alt
sikkerhedsudstyr, der er ngdvendigt til korrekt
installation.

» Installer det nadvendige sikkerhedsudstyr i
anleegget.

» Overhold de geeldende nationale og inter-
nationale love, standarder og direktiver.

1.3.6 Fare for personskade pga. hgj
produktvaegt

» Veer mindst to personer om at transportere

produktet.

1.3.7 Risiko for materiel skade pa grund af
uegnet veerktgj

» Brug et fagligt korrekt vaerktg.

1.3.8 Risiko for personskade ved
adskillelse af produktets paneler

Ved adskillelse af produktets paneler er
der stor risiko for at skeere sig pa rammens
skarpe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker for at undga
snitskader.
1.4  Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, normer,
retningslinjer, forordninger og love.
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2 Henvisninger vedrgrende 3.3  CE-mzrkning

dokumentationen
21 Overholdelse af gvrig dokumentation
» Fglg altid alle de drifts- og installationsvejledninger, der Med CE-maerkningen dokumenteres det, at produkterne
leveres med anlaeggets komponenter. opfylder de grundlaeggende krav i de relevante forskrifter i

henhold til overensstemmelseserklaeringen.

2.2 Opbevaring af dokumentation
P 9 Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos producenten.

» Giv denne vejledning samt alle andre gaeldende bilag
videre til den systemansvarlige ejer.

23 Vejledningens gyldighed 4 Montering

Denne vejledning geelder kun for falgende produkter: 4.1 Kontrol af leveringsomfanget
Produkt - artikelnummer » Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet og ikke har
Indedel VAIP1-020WNI 8000010678 mangler.
Indedel VAIP1-025WNI 8000010685 Antal Betegnelse
Indedel VAIP1-035WNI 8000010686 1 Indedel (inkl. monteringsplade)
Indedel VAIP1-050WNI 8000010687 ! Fiembetjening
Indedel VAIP1-065WNI 8000010679 Batterier
2 Kobbermgtrikker til tilslutning af kalemiddel-
rerene pa indedelen
. 1 Isoleringsmateriale til indedelens kalemiddel-
3  Produktbeskrivelse rer (ca. 30 cm)
. 1 @vrig dokumentation
31 Produktopbygning
4.2 Mal

Alle mél pa illustrationerne er angivet i millimeter (mm).

4.21 Indedelens mal

O A
cgggc
1 Indedel 3 Temperatur/driftsvisning
2 Fjernbetjening o
3.2 Tilladte temperaturomrader ved drift , D
Indedelens kgleeffekt/varmeeffekt varierer athaengigt af ude- c
delens rumtemperatur.
Kaling Opvarmning
Indedel 16 ... 30 °C 8...30°C VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-

020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
A| 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm

293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm

Cc | 200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2.2 Monteringspladens mal

Gyldighed: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI

Gyldighed: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI
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4.3 Minimumsafstande
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» Installer og placer produktet korrekt, og overhold de mini-

mumsafstande, der er angivet pa tegningen.
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4.4

-

5.1

Vaelg et opstillingssted til indedelen

Overhold de ngdvendige minimumsafstande.

Veelg et opstillingssted, hvor luften kan fordeles jeevnt i
rummet, uden at luftstremmen afbrydes.

Monter indedelen sa langt vaek fra sidde- eller arbejds-
pladser, at luftstremmen ikke kan genere nogen.

Undga varmekilder i neerheden.

Montering af monteringsplade

Placer monteringspladen pa det opstillingssted, du har
valgt til indedelen.

Juster monteringspladen vandret, og markér de huller,
der skal bores, pa vaeggen.

Fjern monteringspladen.

Serg for, at der pa borestederne i vaeggen ikke er fart
stremkabler, rarledninger eller andre elementer, som
kan blive beskadiget. Hvis dette er en fejl, skal du
veelge et andet monteringssted.

Bor borehullerne, og seet dyvler i borehullerne.
Anbring monteringspladen, juster den vandret, og fast-

ger den med skruerne.
Ophangning af indedel

Kontrollér vaeggens baereevne.
Veer opmeerksom pa produktets totalvaegt.

Nettovaegt

Gyldighed: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1- | 9,9 kg
025WNI ELLER VAIP1-035WNI

Gyldighed: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1- | 13 kg
0B5WNI

< Sgrg evt. for at montere en ophaengningsindretning
med tilstreekkelig baereevne pa installationsstedet.

Benyt kun fastggrelsesmateriale, der er godkendt til

vaeggen.

Haeng indedelen pa monteringspladen.

Installation

Temning af indedelen for kvaelstof

P4 bagsiden af indedelen er der to kobberrgr med pla-
stendestykker. Den brede ende er en henvisning til lad-
ningen af kveelstof i enheden. Hvis der er en lille, frem-
staende rgd knap for enden, betyder dette, at enheden
ikke er tamt helt.

Tryk herunder pa endestykket pa det andet rer med
den mindre diameter for at temme indedelen helt for
kveelstof.



5.2
5.21

Hydraulisk installation

Udlaegning af indedelens rerledninger

fm\
S

Bemaerk
Det anbefales at bruge en regrlaengde pa mindst 3

= meter.

i

Bemaerk
Hvis laengden af kelemiddelrgrene overstiger 5

meter, skal der ifyldes ekstra kglemiddel (- kapit-
let "Idrifttagning").

Bor et hul i ydermuren til rgr og ledningsnet.

— Hul med let fald udad

— Stilling: Se illustrationen af monteringspladen til
gennemfaring af rgr-/ledningsnet pa bagsiden af in-
dedelen. Hvis det ikke er muligt, kan du fere ror-
/ledningsnet ud af siden af indedelen. Breek forsig-
tigt en af udsparingerne (1) ud.

Saet teetningspropper i rgrenderne.

Forbind keglemiddelledningerne med tilslutningskab-

lerne (nettilslutningskabel og forbindelseskabel) og

kondensvandsaflgbsslangen for at danne et ror-/led-

ningsnet.

_®
O

@0
N

Isoler kglemiddelrgrene (1, 2) individuelt.

Pak rgr-/ledningsnettet (inkl. tilslutningskabler (3) og
kondensvandsaflgbsslange (4)) ind i isoleringsmateri-
ale (5).

Fer rer-lledningsnettet gennem borehullet til udedelen.
Veer meget forsigtig, nar du lsegger og bgjer kalemid-
delledningerne for at undga kneek eller nogen form for
beskadigelse.

Afkort kelemiddelledningerne med en rgrskaerer, s
der er tilstreekkeligt lange stykker tilbage til at forbinde
dem med indedelens kelemiddelledninger og udede-
lens tilslutninger.

9.  Afgrat rerenderne nedad, sa der ikke kommer spaner
ind i enheden.

10. Anbring meatrikkerne pa kelemiddelrgrene, og udfer
bertlingen.

11. Heegt indedelen pa monteringspladens @verste holder.

12.

G

Vip den nederste del af indedelen vaek fra vaeggen, og
fastger indedelen i denne position ved f.eks. at saette
et stykke tree fast mellem monteringspladen og indede-
len.

13. Forbind kelemiddelledningen og kondensvandsaflabs-
slangen med indedelen.

5.2.2 Installation af
kondensvandstemningsslange
1.  Installer kondensvandstemningsslangen uden knaek

eller bglger og med stigning, s& kondensvandet kan
Igbe af uden forhindringer.

2. Installer kondensvandsaflgbsslangen, sa den frie en-
des afstand til jorden er mindst 50 cm.

3. Isoler en udvendigt liggende kondensvandsaflgbs-
slange, sa kondensvandet ikke kan fryse.

5.3 Elinstallation
5.31

Elinstallation

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk sted
Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-

ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

» Treek netstikket ud. Eller afbryd spaendin-
gen til produktet (skydestykke med mindst
3 mm kontaktabning, f.eks. sikring eller ef-
fektafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er
afladede.

Kontrollér for speendingsfrihed.
Forbind fase og jord.
Kortslut fase og nulleder.

Afdeek eller afskaerm tilstedende dele, der
er under speending.

v

vvyyvwvyy

» Elinstallationen ma kun foretages af en elektriker.
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5.3.2 Forberedelse af el-installation

Gor produktet speendingsfrit.
Vent mindst 30 min, til kondensatorerne er afladede.
Kontrollér for spaendingsfrined.

Installer, hvis foreskrevet for installationsstedet, en
fejlstrem-sikkerhedsafbryder type B.

Pobd=

5.3.3 Tilslutning af ledninger

-

Anvend treekaflastninger.
Afkort tilslutningskablerne efter behov.

N

O
q )
()

L 30 mm max.

3.  For at undga kortslutninger som fglge af, at en leder
uforvarende bliver revet Igs, skal fleksible kabler kun
afisoleres pa maks. 30 mm af den udvendige kappe.

4. Kontrollér, at isoleringen af de indvendige korer ikke
bliver beskadiget ved afisolering af den udvendige
kappe.

5.  Fjern kun sa meget af isoleringen fra de indvendige le-
dere som ngdvendigt for at opna en palidelig og stabil
tilslutning.

6.  For at forhindre en kortslutning som fglge af at enkelt-
tradene Igsner sig, skal du saette tilslutningsmuffer pa
lederenderne, nar de er afisoleret.

7. Kontrollér, om alle korer sidder mekanisk fast i stikkets
stikklemmer. Fastggr dem pa ny efter behov.

5.3.4 Elektrisk tilslutning af indedel

1. Fjern beskyttelsesafdaekningen foran indedelens elek-
triske tilslutninger.

2.  Treek forbindelseskablet til udedelen fra bagsiden af in-
dedelen fremefter via den hertil beregnede kabelgen-
nemfgring.

3. Slut de enkelte ledere fra tilslutningskablet til indede-
lens klemraekke i henhold til ledningsdiagrammet.

4.  Monter beskyttelsesafdaekningen foran el-tilslutnin-
gerne.

5.3.5 Tilslutningsdiagram

S
sk
®
@

S

S
il

Nl

qu)

~J

1 Stelforbindelseskabel 3 Stremforsyningskabel

2 Kommunikationskabler 4 (faser)f inaskabel

mellem inde- og udedel Stremforsyningskabe
(neutral)
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Overdragelse af produktet til ejeren

» Vis brugeren, hvor sikkerhedsanordningerne er placeret,
og hvordan de fungerer, nar installationen er afsluttet.

» Gor iseer ejeren opmaerksom pa de sikkerhedsanvisnin-
ger, som skal overholdes.

» Informer brugeren om, at han skal fa foretaget service af
produktet med de foreskrevne intervaller.

7  Afhjaelpning af fejl

71 Afhjaelpning af fejl
» Afhjeelp fejlene i henhold til fejlafhjaelpningstabellen i
tilleegget.

7.2 Fremskaffelse af reservedele

Produktets originale komponenter er certificeret af producen-
ten ved overensstemmelsesprgvningen. Hvis der ved ved-
ligeholdelse eller reparation anvendes andre, ikke-certifice-
rede dele, kan det resultere i, at produktet ikke laengere op-
fylder de geeldende normer og produktets overensstemmelse
derfor bortfalder.

Vi anbefaler derfor pa det kraftigste, at der kun anvendes ori-
ginale reservedele fra producenten, da man dermed er sik-
ker pa, at produktet fungerer problemfrit og sikkert. Hvis du
vil have oplysninger om de tilgaengelige originale reserve-
dele, skal du henvende dig pa kontaktadressen, som frem-
gar af bagsiden af vejledningen.

» Hvis der skal bruges reservedele til vedligeholdelse eller
reparation, ma du kun anvende reservedele, som er god-
kendt til produktet.

8 Eftersyn og service

8.1 Overholdelse af eftersyns- og

serviceintervaller
m

Bemaerk

I henhold til direktiv 517/2014/EF skal der regel-
maessigt udfares en taethedskontrol af hele kale-
middelkredsen. Ivaerkseet alle ngdvendige foran-
staltninger for at implementere disse kontroller, og
dokumentér resultaterne korrekt i anleeggets ser-
vicebog. For teethedskontrollen geelder falgende
intervaller:

Systemer med mindre end 7,41 kg kelemiddel =>
her kreeves ikke regelmaessige kontroller.

Systemer med 7,41 kg kelemiddel eller mere =>
mindst en gang arligt.

Systemer med 74,07 kg kelemiddel eller mere =>
mindst en gang hver sjette maned.

Systemer med 740,74 kg kelemiddel eller mere
=> mindst en gang hver tredje maned.

» Overhold de minimale inspektions- og vedligeholdelses-
intervaller. Afhaengigt af resultaterne af inspektionen kan
en tidligere vedligeholdelse veere ngdvendig.



8.2

Eftersyn og service

# Servicearbejde Interval

1 Sug luftfilteret rent med en stgvsu- | Ved hver ved-
ger, og/eller vask det med vand, ligeholdelse
og ter det

2 Rengering af varmeveksleren Halvarligt 10
Kontrollér kondensvandsaflgbs- Ved hver ved-
slangerne for snavs, og renger ligeholdelse
den om ngdvendigt

4 Kontrollér alle tilslutninger og for- Ved hver ved-
bindelser til kalemiddelkredsen for | ligeholdelse
teethed

8.3 Renggring af varmeveksleren

Advarsel!
A Fare for kvaestelser ved arbejde pa plade-

10

varmeveksleren
Varmevekslerens plader har skarpe kanter!

» Beer handsker, nar du arbejder pa varme-
veksleren.

Fjern beklaedningen fra produktet.

Fjern alle fremmedlegemer, som kan heemme luftcirku-
lationen, fra varmevekslerens lameloverflade.

Fjern stav med trykluft.

Renggr forsigtigt varmeveksleren med vand og en blgd
barste.

Tor varmeveksleren med trykluft.

Standsning

Endelig standsning

Tem kglemidlet.
Afmonter produktet.

Tilfer produktet inklusive komponenterne til genanven-
delse, eller deponer det.

Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaf emballagen i overensstemmelse med reglerne.
» Fglg alle relevante forskrifter.

11

Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i Country spe-
cifics eller pa vores hjemmeside.

10
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Tillzeg
A

Fejlfinding og -afhjalpning

FEJL

MULIGE ARSAGER

LASNINGER

Efter at enheden er taendt, lyser displayet
ikke, og der udsendes intet akustisk signal
ved aktivering af funktionerne.

Netdelen er ikke tilsluttet, eller tilslutningen til
strgmforsyningen er ikke i orden.

Kontrollér, om der er fejl i stramforsyningen.
Hvis ja, vent til stramforsyningen igen er til
stede. Hvis nej, kontrollér stremforsynings-
kredsen og serg for, at forsyningsstikket er
tilsluttet korrekt.

Straks efter at enheden er taendt, udlgses
boligens sikkerhedsafbryder.

Efter at enheden er teendt, sker der et
strgmsvigt.

Kabler ikke tilsluttet korrekt eller i darlig til-
stand, fugt i eltekniske dele.

Valgt kontaktor ikke korrekt.

Searg for, at enheden er jordforbundet kor-
rekt.

Sarg for, at alle kabler er tilsluttet korrekt.
Kontrollér indedelens kabler.

Kontrollér, om forsyningskablets isolering er
beskadiget, og udskift om ngdvendigt.

Veelg en passende kontaktor.

Efter at enheden er teendt, blinker visningen
for signaloverfgring ved aktivering af funktio-
nerne, men der sker intet.

Fejlifunktion i fiernbetjeningen.

Udskift fiernbetjeningens batterier. Reparer
eller udskift fiernbetjeningen.

IKKE

TILSTRAKKELIG KGLE- ELLER VARMEVIRK

NING

Enheden indstiller ikke nogen komforttempe-
ratur.

Kontrollér den indstillede temperatur pa fiern-
betjeningen.

Den indstillede temperatur er ikke tilstreekke-
lig til komfort.

Tilpas den indstillede temperatur.

Blaeserens ydelse er meget lav.

Indedelens bleesermotor har for lavt omdrej-
ningstal.

Indstil bleeseromdrejningstallet pa det hgje
eller det mellemste trin.

Generende stg;j.
Ikke tilstreekkelig kale- og varmevirkning.
Ikke tilstraekkelig ventilation.

Indedelens filter er tilsmudset eller tilstoppet.

Kontrollér, om filteret er tilsmudset, og ren-
ger det om ngdvendigt.

Enheden udsender kold luft i varmedrift.

Fejlfunktion i 4-vejsventilen.

Kontakt kundeservice.

Den vandrette lamel kan ikke aendre sin
indstilling.

Fejlfunktion ved den vandrette lamel.

Kontakt kundeservice.

Indedelens bleesermotor fungerer ikke.

Fejlfunktion ved indedelens bleesermotor.

Kontakt kundeservice.

Udedelens bleesermotor fungerer ikke.

Fejlfunktion ved udedelens blaesermotor.

Kontakt kundeservice.

Kompressoren fungerer ikke.

Fejlfunktion ved kompressoren.
Kompressoren blev slukket af termostaten.

Kontakt kundeservice.

ER KOMMER VAND UD AF KLIMAANLAEGGET.

Der kommer vand ud af indedelen.
Der kommer vand ud af dreenledningen.

Draenledningen er tilstoppet.
Draenledningen har for lille fald.
Draenledningen er defekt.

Fjern fremmedlegemerne fra udblaesningsra-
ret.

Udskift dreenledningen.

Der kommer vand ud ved tilslutningerne for
indedelens rgrledninger.

Rearledningernes isolering er ikke anbragt
korrekt.

Isoler rgrledningerne pa ny, og fastger dem
korrekt.

UN

ORMAL ST@J OG VIBRATIONER FRA ENHEDEN

Det strammende vand kan hgres.

Nar enheden teendes eller slukkes opstar der
unormal stgj pa grund af kelemiddelstrgm-
men.

Dette feenomen er normalt. Den unormale
stgj hares ikke mere efter nogle minutter.

Der udgar unormal stgj fra indedelen.

Fremmedlegemer i indedelen eller i kompo-
nenter, der er forbundet med den.

Fjern fremmedlegemerne. Positionér alle in-
dedelens dele korrekt, efterspaend skruerne,
og isoler omraderne mellem de tilsluttede
komponenter.

Der udgar unormal stgj fra udedelen.

Fremmedlegemer i udedelen eller i kompo-
nenter, der er forbundet med den.

Fjern fremmedlegemerne. Positionér alle
udedelens dele korrekt, efterspaend skru-
erne, og isoler omraderne mellem de tilslut-
tede komponenter.

8000025698_01 Installations- og vedligeholdelsesvejledning
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B Fejlkoder til indedel

Bemaerk
@ Fejlkoderne vises pa indedelens display.

Beskrivelse af fejlen | Fejlkode | Enhedstilstand Mulige arsager
Indedelens frostfunk- E2 Det er ikke en fejlkode. Det er en statuskode
tion over driften.
Blokering af syste- Pa displayet pa enheden vises E3, indtil lav- — Lavtryksbeskyttelse
met eller kalemiddel- trykspressostaten slukker.
E3 — Systemets lavtryksbeskyttelse
leekage

— Kompressorens lavtryksbeskyttelse

Kommunikationsfejl Ved drift i keletilstand stopper kompressoren, Sla efter i den tilhgrende fejlanalyse
mellem indedel og E6 nar indedelens blaeser kgrer.
udedel Ved drift i varmedrift standser enheden helt.
Beskyttelse mod Den tradlgse modtageenhed og knappen til — Uden jumper pa grundpladen
driftsforstyrrelse af fiernbetjeningen arbejder effektivt, men de rader
jumper muligvis ikke over den pagaeldende kommando. | — Jumper monteret forkert

C5 - Jumper defekt

— Registrering af en unormal koblingskreds pa

grundpladen
Kortslutning pa tempe- Ved drift i kale- eller affugtningstilstand kerer — Indedelens rumtemperaturfgler og tilslutnin-
ratursensoren indedelen, mens alle belastninger standses. gen til grundpladen er Igse, eller kontakten
Ved drift i varmedrift standser enheden helt. er ikke stabil.
— Defekte komponenter pa grundpladen forar-
F1 sager kortslutning.

— Indedelens rumtemperaturfeler er beskadi-
get (sla efter i tabellen med sensorens mod-
standsveerdier).

— Beskadiget printplade.

Kortslutning i batteri- Enheden slukker, nar den programmerede — Temperaturfgleren i det indvendige batteri
temperaturfgleren temperatur er naet. og tilslutningen til grundpladen er Igse, eller
Ved drift i kele- eller affugtningstilstand slukker kontakten er ikke stabil.
indedelens bleeser, og alle belastninger stand- —  Defekte komponenter pa grundpladen forar-
E2 SEes. sager kortslutning.
Ved drift i varmedrift standser enheden helt.

— Temperaturfgleren i det indvendige batteri
er beskadiget (sla efter i tabellen med sen-
sorens modstandsveerdier).

— Beskadiget printplade.

Indedelens blaeser- En enhed slukker helt. — Fejlbeheeftet kontakt i returforbindelsen pa
motor fungerer ikke. jeevnstrgmsmotoren.

— Fejlbehaeftet kontakt i styreforbindelsen pa
jeevnstrgmsmotoren.

He — Bleesermotoren standser.

— Fejlfunktion i motor.

— Fejlfunktion i kredslgbet til rotationsregistre-
ring pa grundpladen.

Fejlfunktion i wi-fi- Belastningerne virker normalt, mens enheden — Indedelens hovedplade er beskadiget.
forbindelse ikke kan styres normalt via APP'en. . .
JF — Detektionspladen er beskadiget.

— Forbindelsen mellem indedelen og detek-

tionspladen er ikke optimal.
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C El-diagram for indedelen

Gyldighed: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI
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Indedelens bundplade
Batteritemperaturfgler (20k)
Rumtemperaturfaler (15K)
Infrargd modtageenhed og display
Blaesermotor

Kontakt On-Off
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Jordforbindelse

UVC-lys

Cold Plasma

Stepmotor — mod venstre og hgjre
Stepmotor — opad og nedad 1
Stepmotor — opad og nedad 2
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Gyldighed: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI
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1 Indedelens bundplade 7 Jordforbindelse
2 Batteritemperaturfgler (20K) 8 UVC-lys
& Rumtemperaturfgler (15K) 9 Cold Plasma
4 Infrared modtageenhed og display 10 Kontakt On-Off
© Stepmotor — mod venstre og hgjre 11 Stepmotor — opad og nedad 1
6 Blaesermotor 12 Stepmotor — opad og nedad 2

D Liste med modstande til temperatursensor

Tabel med modstande til rumtemperatursensoren til inde- og Tabel med modstande til batteritemperatursensoren til inde-
udedele (15K) og udedele (20K)

Temperatur Modstand Temperatur Modstand
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ

0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Tabel med modstande til rumtemperatursensoren til inde- og Tabel med modstande til batteritemperatursensoren til inde-
udedele (15K) og udedele (20K)
Temperatur Modstand Temperatur Modstand
6 °C 36,32 kQ 45°C 8,71 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22°C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34°C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ
38°C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ
E Tekniske data
Tekniske data — Indedel
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Spaending 220 ...240V | 220 ...240V | 220 ...240V | 220 ...240V | 220 ... 240 V
Stremforsyning Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fase 1 1 1 1 1
Turbo-omdrejningstal 1.200 1/min | 1.200 1/min | 1.400 1/min 1.250 1/min | 1.400 1/min
Hojt omdrejningstal 1.100 1/min 1.100 1/min 1.200 1/min 1.150 1/min 1.200 1/min
Hojt/middel omdrejningstal | 1.050 1/min 1.050 1/min 1.120 1/min 1.030 1/min 1.120 1/min
Blaeseromdrejningstal Middel omdrejningstal 950 1/min 950 1/min 1.050 1/min 960 1/min 1.050 1/min
ved koledrift Lavt / middel omdrejnings- . . . . .
tal 800 1/min 800 1/min 980 1/min 800 1/min 980 1/min
Lavt omdrejningstal 700 1/min 700 1/min 920 1/min 700 1/min 860 1/min
Minimumsomdrejningstal 650 1/min 650 1/min 750 1/min 650 1/min 750 1/min
Turbo-omdrejningstal 1.200 1/min 1.200 1/min 1.400 1/min 1.300 1/min 1.400 1/min
Hgjt omdrejningstal 1.100 1/min 1.100 1/min 1.200 1/min 1.150 1/min 1.200 1/min
Blaeseromdrejningstal | Hgjt/middel omdrejningstal | 1.050 1/min 1.040 1/min 1.140 1/min 1.040 1/min 1.120 1/min
ved varmedrift Middel omdrejningstal 950 1/min | 950 1/min | 1.080 1/min | 950 1/min | 1.050 1/min
govt / middel omdreinings: | 900 ¢/min | 900 4/min | 1.020 t/min | 900 1/min | 950 1/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Blaeseromdrejningstal | Lavt omdrejningstal 880 1/min 880 1/min 960 1/min 880 1/min 850 1/min
ved varmedrift Minimumsomdrejningstal | 850 1/min 850 1/min 900 1/min 800 1/min 750 1/min
Turbo-omdrejningstal 610 m*h 610 m*h 720 mé/h 1.000 m3h 1.000 m*h
Hgjt omdrejningstal 570 m*/h 570 m®h 600 m*h 880 m*h 850 m*/h
Hgjt/middel omdrejningstal | 540 m¥h 540 m®h 570 m*h 760 m3*h 760 m*h
Middel omdrejningstal 470 m3h 470 m%h 530 m*h 650 m*h 580 m¥*h
Luftgennemstromning :':I"t /' middel omdrejnings- | 1, 440 m¥h 500 m*h 620 m¥h 520 m¥h
Lavt omdrejningstal 420 m3h 420 m*/h 460 m*/h 600 m¥h 450 m¥h
Minimumsomdrejningstal 390 m*/h 390 m*h 430 m*h 550 m*h 400 m3h
Ultra quiet 180 m3h 180 m?h 220 m3h 260 m*h 280 m*h
Affugtningsvolumen 0,6 I/h 0,8 1/h 1,4 1/h 1,8 1/h 2,4 1/h
Udgangseffekt, blaasermotor 15W 1B5W 1B5W 45 W 45 W
Maks. stremforbrug, blaesermotor 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Maks. stremforbrug (sikring) 3,15 A 3,15 A 3,15 A 3,15A 3,15A
Turbo-omdrejningstal 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Hgjt omdrejningstal 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
Hgjt/middel omdrejningstal | 34 dB(A) 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
Middel omdrejningstal 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Lydtrykniveau (vt middel omdrejnings: | o5 yp(a) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Lavt omdrejningstal 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Minimumsomdrejningstal 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Turbo-omdrejningstal 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Hgjt omdrejningstal 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Hgjt/middel omdrejningstal | 48 dB(A) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
Middel omdrejningstal 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
ydeierinivea :-aalv” R 40 dB(A) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Lavt omdrejningstal 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Minimumsomdrejningstal 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
NG avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AE€eIg
Kivduvog!
Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuatikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV
Mpoagoxn!
Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2 [podiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1 pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAUOTIOPWY Kal Bavartou yia To
XPNOTN N TPITOUG N ApVNTIKESG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV KAl g€ AANEG EUTTPAYUATEG OEIEG.

To TTpoidV £xel axedIATTEI yia TOV KAIMATIOUO
ETWTEPIKWY XWPWV KATOIKIWV KOl YPAPEIWV.

H gUp@wvn pe TOug Kavoviapoug Xpron TTepl-
AapBavel:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNong, EyKaTaataong Kal guvtnenang Tou
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATAOTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTATN TUUQWVA
ME TNV £YKPION TOU TTPOIOVTOG KOl TOU GU-
aTNHATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
UTToBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

H xprian aup@wva e TIG TTpodIaypagES TTEPI-
AapBavel €TioNg TNV £yKATATTACN GUPQWVQ
ME TOV KWOIKO IP.
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Mia GAAN xprion dIOQOPETIKN ATTO TNV TTE-
PIYPAQOUEVN OTIG TTAPOUTEG 0BNYIES 1 MIA
XPNOnN TTEPAV TWV €6W TTEPIYPAPOPEVWV
IOXUEI WG un TTpodiaypagopevn. Mn rpodia-
YPA@OUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKA
Kal Blopnxavikn xpnaon.

Mpoagoxn!

KaBe kataxpnaTikr) Xprion armmayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATAPTIONG

evikég UTTOBEIEEIC aoPAAEIag

O1 TTapakaTw £pyaaieg ETITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAPKI) KATAPTION:

— ZuvappoAdynaon

— AtmoguvapuoAoynan

— EykaraogTaaon

— ©¢an og Aeitoupyia

— EmBewpnaon kai guvtripnaon

— Emokeugg

— ©¢£an ekTOG AcIToupyiag

» [NpaypaToTToInaTe OAEG TIG EPYQTIEG TU-
PWVa PE TIG TEAEUTAIES EEENICEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpotTAngiag

Ortav ayyileTe aTOIXEIO TTOU PEPOUV TAON,

UTTAPXE! Kivouvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

MpoTou dieEayeTe Epyaaiec aToO TTPOIOV:

» O£aTeE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIC TPOPODOTIEG PEUPATOC
ae OAouG Toug TTOAOUG (NAEKTPIKN dIATAEN
aTTO0UVOEDNG TNG KATNYOPIAG UTTEPTATNG
[l yia TTARpN atroouvdean, TT.X. A0PAAEIa N
OIAKOTITNG TTPOCTACIAG YPOAMMNAG).

» AOQaAIaTE EVaVTI ETTAVEVEPYOTTOINANG.

» [Mepipévere Touhaxiotov 30 AeTTTd, WG
OTOU EKQOPTIATOUV Ol TTUKVWTEG.

» EAéyETte TNV atTouadia taang.
1.3.3 Kivduvog mmpokAnong ZnpIdg ato
TEPIBAAAOV AOYW TOU WUKTIKOU PETOU

To TTPOoIoV TTEPIEXEI WUKTIKO PETO HE ON-
pavtiko GWP (GWP = Global Warming
Potential).

Odnyieg eykaraataong kal guvtipnang 8000025698_01



» Beaiwdeite 0TI TO WUKTIKO PETO OEV OTTE-
AeuBepwveTal OTNV ATHOCPAIPA.

» Eav €ioTe €vag mMOTOTTOINPEVOG YA EpYa-
Oi€G JE WUKTIKA PETQ €CEIBIKEUPEVOG TEXVI-
KOG, TTPAYHMATOTTOINTTE TI EPYATIEC TUVTN-
pPNONG TOU TTPOIOVTOG E TOV avAAOYO £¢O-
TTAIOCUO TTPOCTATIAG KAl TTPAYMATOTTOINJTE,
€QV ATTAITEITAI, ETTEPRATEIG TTO KUKAWUA
WUKTIKOU PETOU. AVAKUKAWQOTE 1) aTTop-
PIYTE TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG ITXUOUTEG
TTPOdIAYPAPEG.

1.3.4 Kivduvog eykaupaTtwy, {epaTiohaTog
KAl KpuoTtTaynuAaTwy Adyw Bgpuwv Kai
WUXPWYV BACIKWY OTOIXEIWV

2€ OPIOUEVA BaTIKA OTOIXEIA, KAl IBIQITEPA OE
MN MOVWHEVEC TWANVWOEIG, UTTAPXE! KivOUVOG
TTPOKANONG EYKAUUATWY KAl KPUOTTAYNUATWV.

» H mpayparotroinon epyaciwy oTta Ba-
OIK& OTOIXEIQ ETTITPETTETAI JOVO APOU AUTA
@TAgO0UV O€ BepuoKpaaia TTEPIBAAAOVTOC.

1.3.5 Kivduvog Bavarou Adyw eANITTWV
dlaragewv ao@aliciag

Ta diaypduparta TTou TrEpIAaUBavovTal o€

QUTN TNV TEKUNPIWan SV ATTEIKOVICOUV OAEG

TIG SIOTAEEIC AT@PAAEIQG TTOU ATTAITOUVTAI YIX

MIO OWOTH TOTTOBETNON.

» EykaraoTtiaTe TIG ammapaitnTeg SIATALEIS
QO@aAgiag aTnv eykaraaTaan.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kai dle-
Bveig VOPOUG, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 0BNYIEG.

1.3.6 Kivduvog TTpOKANCGNG TPAUUATITHWY,
AOYWw uwnAouU Ba&poug Tou TTPOoIdVTOC
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AaxioTov duo aroua.

1.3.7 Kivduvog UAIKAG nuIag Adyw
akaTAAANAWYV gpyaAeiwv

» XpnaiyotroinaTte KatadAAnAa epyaicia.
1.3.8 Kivduvog TTpOKANCTNG TPAUUATICHWY

KATA TV ATTOTUVAPHOASYNaN TWV
TTAVEA TOU TTPOIGVTOG

Kata tnv armoguvappoAoynan Twv TTAVEA
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI HEYANOG KivOUuvog va
KOTTEITE OTIC AIXUNPES AKUES TOU TTAQITiOU.

» QopeaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VA NV
KOTTEITE.

8000025698_01 Odnyieg eykatdaTaang Kal guviipnang

1.4 TMpodiaypagig (Odnyieg, voyol,
TPOTUTTA)
» TnpeiTe TIG EBVIKES TTPOBIAYPAPES, TA

TTPOTUTTIA, TIG 0dNYIEG, TOUG KAVOVIOHUOUG
Kal TOUG VOUOUG.
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2  YTOdEigeIg yia TNV TEKUNPIwaON Zrjpavon CE

3.3
2.1 Mpooéxete Ta GUUTTANPWUATIKA éyypaga c €

» AdBete oTTwadNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPrONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOBEUOUV TA OTOIXEIA TNG EYKO-

T80TaONC. Me 1n anuavan CE tekunpiwveTal, 0TI T TTPOIOVTA TTANPOUV

gUPQWVA e TN dNAWAN CUUPOPPWAONG TIG BATIKES ATTAITH-

29 DUAGEN TWV EYYPAPWY OEIG TWV OXETIKWYV 0BNYIWV.
) ) ) ) . Mrropeite va deite TN ARAWaN ZuppdpPWang aTovV KATa-
» [lapadideTte auTeég TIG 0dnyieg KABWGS KAl OAA TA GUUTTAN- OKEUAOTA.

PWHATIKA £yYPaPa aTOV IDIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 lox0g Twv 0dnyiwv 4 S UVapLO Aévnon

AUTEG 01 0BNYiEG 1I0XUOUV aTTOKAEIOTIKA YIa TG akOAouBa TTpo-

iovra: 4.1  EAeyxog auvolou Tapadoang
Mpoidv - Kwdikog Tpoiovrog > EAéyETe TO 0UVOAO TTAPASOONG yia TNV TTANEATNTA KAl
EowTepikr] povada VAIP1-020WNI 8000010678 akepaloTNTa.
Eowrtepikr| povada VAIP1-025WNI 8000010685 Ap1Buog Ovopagia
Eowtepikr povada VAIP1-035WNI 8000010686 1 Eowrepiki povada (auptrepiA. TG TTAAKAG
; . guvappoAGynang)
EowTtepikn povada VAIP1-050WNI 8000010687
1 TnAexeipiatipio
EowTtepiki povada VAIP1-065WNI 8000010679
MrraTapieg

XaAkiva TTagiuadia yia Tn guvoean Twv ow-
AjvwV WUKTIKOU pégou aTnV ECWTEPIKR HOo-

3 Mepiypaon TpoiovTog vada
1 MovwTikd UAIKO yia TOUG OWANVEG WUKTIKOU
3.1 Aopn TpoidvTog PEGOU TNE EWTEPIKAC Hovadag (Trep. 30 cm)
1 SUPTTANPWHATIKA £yypaQa

4.2 Alaotaoeig

OAeg o1 5I00TATEIG OTIG OTTEIKOVIOEIG avapEPOVTAl g€ XIANoOaTA
(mm).

421 AIaoTaOEIS TG ECWTEPIKAG HOovAdag

A
1 Eowrtepiki povada 3 O¢epuokpaaia / EvOeign
2 TnAexeipiatipio Aeiroupyiag
3.2 EmiTpemOpEVES TTEPIOXES BEPUOKPATIAG YIG TN o
AeiToupyia
H wukTikn / BeppavTikr amrodoan TG ECWTEPIKAG HOVAdAG D
TTOIKIAEl avaAoya pe Tn BeppoKpaaia XWpou TNG EEWTEPIKAG
povadag. C
WYugn O¢puavan
Egwrepikn po- 16 ...30°C 8...30°C
vada VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-

020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Al 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm

293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm

200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2.2 AIQgTACEIS TWV TTAGKWY guvapuoAdynong

laxug: VAIP1-020WNI H VAIP1-025WNI 'H VAIP1-035WNI

laxug: VAIP1-050WNI'H VAIP1-065WNI
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4.3 EAGXI0TEG QTTOOTATEIG

o
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» EykatagtiaTe kal puBpiaTte Tn BE0n TOU TTPOIOVTOG GU-
QWVa PE TIG TTPODIAYPAPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTATEIG TTOU AVAyPAPOVTal GTO OXEDIO.

4.4 EmAoyr gnueiou eykaradoTaang Tng
ETWTEPIKAG Hovadag

1. TnpnaTe TIG aTTAITOUPEVEG EAAXITTEG ATTOOTATEIG.

2. EmA&CTe éva anpeio eykatdaTagng, TO OTTOIO O AEPAG
MTTOPEI va KaTaveunBei OUoIOPOPPa GTO XWPO, XWPIG
va OIaKOTITETAI TO PEUMA QEPAQ.

3.  TotmoBeTnOTE TNV ECWTEPIKA PMovAdA O€ ETTAPKN
aTTO0TACN ATTO TUXOV KaBiguaTta iy BEaeig pyaaiag,
WATE VA PNV EVOXAEITAI KAVEIG aTTO TO PEUA AEPQl.

4.  ATTOQUYETE TIG TTNYEG BEPUOTNTAG KOVTA OTN CUOKEUN.

4.5 TomoBétnon TAAKag ouvapuoAdynong

1.  TomoBeTnaTe TNV TTAGKO GUVAPPOAOYNONG OTO ETTIAE-
YHMEVO OnUEIO EYKATATTAONG TNG ETWTEPIKAG HOVAdAG.

2. EuBuypappioTe TNV TTAGKO GUVAPUOAOYNONG € OpI-
¢ovTia B€an KAl ONUAdEYTE TIG OTTEG TTOU TTPETTEI VA
TTpayuaroTTroinfouv aToV ToiXO.

3. AgaipéaTe TNV TTAGKa GUVOPPOAOYNaONG.

4.  BePaiwBeite 611 gTa gnueia diIATpNong aTov ToiXo Oev
TTEPVOUV KoAwdia peUPATOg, CWANVWAEIG 1 GAAa aToI-
XEiQ, TTOU PTTOPEi va UTTOaTOUV {NUId. Z€ PIa TETOIQ TTE-
PITITWanN, EMAEETE Eva GAAO anpEio yia TNV TOTTOBETNON.

5.  Aiavoigte TIg 0TTEG OIATPNANG KAl TOTTOBETHOTE T OUTTA.

6.  TomoBeTraTe TNV TTAGKQ GUVAPHOAOYNONG, EUBUYpPap-
piaTe TNV ag opIOvTIa BETN KAl OTEPEWATE TNV PE TIG Bi-
0¢G.
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4.6

5.2

5.2.1

AvapTnan E0WTEPIKNG HOVADAG

EA€yETe TN @EpouUTa IKAvOTNTA TOU TOIXOU.
Mpoa€€Tte To GUVOAIKO BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

KaBapo Bapog

loxbg: VAIP1-020WNI 'H VAIP1-025WNI'H | 9,9 kg
VAIP1-035WNI

loxug: VAIP1-050WNI'H VAIP1-065WNI 13 kg

< @povTiaTe, €AV ATTAITEITAI, VIO MIa ETTITOTTIA SIATAEN
QAVAPTNONG UE ETTAPKN PEPOUTT IKAVOTNTA.

XPNOIYOTTOINTTE POVO EYKEKPIPEVA YIA TOV TOIXO UAIKA

aTeEPEWONG.

AVOPTACTE TNV EGWTEPIKN POVADA GTNV TTAGKO GUVOP-

HoAGyNnang.

Eykardotaon

ATTEAEUBEPWAN TOU AgWTOU ATTO TNV ECWTEPIKA
Hovada

21nVv TTiow TTAEUPA TNG ECWTEPIKNG HOVADAG UTTAPYXOUV
OUO0 XAaAKIVOl OWANVEG pe TTAACTIKEG aTTOAREEIS. To TTIo
@apdU Akpo KatadeIkvuel TNV TTARPWAN Tou alwTou aTn
povada. Eav aTo akpo TTPoEEEXEl Eva KOKKIVO KOUTTI,
autd anpaivel OTI N povada Oev £XEl EKKEVWOET TTANPWG.
MeéaTte TNV amrdAngn Tou GAAOU TWARVA pE TN PIKPN
OIduETPO, yia va atTeAeuBepwOei TO aUVoAo Tou alwTou
AaTTO TNV ECWTEPIKI JOVAdA.

Eykaraataon udpauAikwyv

ApopoAdynon Twv owANVWOEwWY TNG
ECWTEPIKAG Hovadag

. YTodeign
| ZUVIOTATAI N TAPNON MAKOUG GWANVA TOUAGXIGTOV

3 HETPWV.

Ymédeign
Edv 10 uiKog Twv gWwARVWY YUKTIKOU YETOU
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utrepPaivel Ta 5 YETPA, TTPETTEI VA GUUTTANPWOEI
EMTTPOCTOETN TTOTOTNTA WUKTIKOU PETOU (—
Ke@aAalo ©<an ae Asitoupyia).

Aiavoi€te pia ot yia Tn diEAeuan TNG SE0UNG TWAN-

VWOEWYV / KAAWBIWY OTOV EEWTEPIKO TOIXO.

— H omm mpémer va €xel eAappid kaBodikn KAion TTpog
TO £EW

— ©¢an: BAETe atelkdvian TNG TTAAKAG GUVAPHOAGYN-
ang yia Tn diEAeuan TnG d€aung cwANVWagwy /
KaAWdiwV aTnV TTigw TTAEUPA TNG ETWTEPIKAG |IO-
vadag. Eav autd dev ival eQIKTO, PTTOpEITE £TTIONG
va 0dnNyNaeTe TN dEaUN CWANVWOEWY / KaAwdiwv
TTAEUPIKA £EW aTTO TNV ECWTEPIKNA JOVAdA. ZTTATTE
ylO TO OKOTTO QUTO TTPOTEKTIKA Wia aTTd TIG EYKOTTEG
(1.

TOTTOBETAOTE TTWPATA GTEYAVOTTOINONG OTA AKPA TWV

TWANVWV.

EvwaTe TOug aywyoug WUKTIKOU JETOU PE Ta KaAwdia

auvdeang (KOAWdIO NAEKTPIKNG aUVOEDNG Kal KAAWDIO

gUvOEDNG) Kal TOV EUKOUTITO TWARVA €EKPONG GUUTTU-

KVWHATOG O€ PIa OETUN CWANVWOEWY / KOAWDIiwV.

MovwaTe Toug CWARVES WUKTIKOU pEaou (1, 2) avegdp-
TNTa pETAgU TOUG.

MepiTuAi€Te TN Béoun cwANVWaogwyY / KaAwdiwv
(ouptrepIA. Twv KOAWSiWV oUVBETNG (3) Kal TOu EUKAp-
TITOU CWAARVA EKPONG TUPTTUKVWHATOG (4)) PE HOVWTIKO
UAIKO (5).

Mepdarte TN dETUN CWANVWOEWY / KAAWSIWY PETA aTTO
TNV OTTA dIATPNONG TTPOG TNV EEWTEPIKN pJovada.
Emdei€Te 181aiTEPN TTPOTOXN KOTA TN dpopoAdynan Kal
TNV KAPWN TWV aywywv YUKTIKOU JETOU, WATE VA ATTO-
peuxBouv TUXOV TOAKIOHA f/Kal GANOU €idoUg CnMIEG.
MeIwaTe TO PAKOG TWV AYWYWV WUKTIKOU PYETOU PE Evav
KOTITN GWANVWY KATA TETOIOV TPOTTO, WAOTE VA TTOPAEI-
VOUV TEPAYIO ETTOPKOUG PIAKOUG YIa Tn gUVOEDT) TOUG JE
TOUG aywyouUG WUKTIKOU PJETOU TNG ETWTEPIKNG HOVADAG
Kal TIG GUVOETEIG TNG EEWTEPIKNG HOVADAG.

KaBapiaTe Ta ypEQia aTro Ta AKPA TWV CWAAVWY TTPOG
TO KOTW KATA TETOIOV TPOTTO, WATE VA PNV KataAngouv
PIVIOUATO OTO ETWTEPIKO TOUG.
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10.

11.

12.

13.

TotroBeTnaTE Ta TTALIUABIA OTOUG TWANVEG WUKTIKOU
METOU KAl TTPAYMATOTTOINGTE TNV EKXEIAWOT.
AVOpPTACTE TNV ECWTEPIKI JOVADQ OTA ETTAVW OTNPI-
yHaTa TNG TTAAKAG GUVOPHOAGYNaNG.

NG

MePIaTPEWTE TO KATW TUAUA TNG ETWTEPIKAG HOVADAG
MOKPIA aTTO TOV TOIXO KQI GTEPEWATE TNV ETWTEPIKI HO-
vada ag auTn Tn B€an, ENVWVOVTAG TT.X. £VO KOPUATI
&UAo avdapeoa oTnv TTAGKA GUVOPPOAOYNONG KAl aTNV
E0WTEPIKNA PJovada.

JUVOETTE TOV QYWYO WUKTIKOU JETOU KAl TOV EUKAUTITO
OWAARVO EKPONG GUUTTUKVWUATOG HE TNV ECWTEPIKI PO-
vada.

5.2.2 EykardoTtaon eUKAQPTTTOU CWARVA EKKEVWONG

5.3

5.3.1

VEPOU GUUTTUKVWHATOG

EykaTagTtraTe TOV EUKAPTITO GWANVA EKPONG GUUTTU-
KVWHATOG XWPIG TOAKIOUATA KAl KAPTTUAEG KABWG Kal PE
guveyr KaBodikr KAign, WaTE TO VEPO CUUTTUKVWHUATOG
Va UTTOpPEI VO EKPEET EAEUBEPQ.

EykataoTAaTe TOV EUKAUTITO GWARVA EKPONG GUUTTU-
KVWHOTOG KATA TETOIOV TPOTTO, WATE N ATTOCTACH TOU
€AeUBepOU AKPOU aTTd TO BATTEDO VA AVEPXETAI TE TOU-
AdxigTtov 50 mm.

MovwaTe TOV EUKAUTITO CWANVA EKPONG CUPTTUKVWHA-
TOG TTOU TOTTOBETEITAI OTNV EEWTEPIKN TTAEUPQ, YIA VA
OTTOQEUXOEI TO TTAYWHA TOU VEPOU CUUTTUKVWHOTOG.

Eykaraagraon nAEKTPOAOYIKWYV

Eykaraataan nAEKTPOAOYIKWV

Kivduvog!
Kivduvog Bavdrou Aoyw nAekTpotrAngiag

2€ TTEPITITWAN ETTOQPNG PE PEUUATOPOPA OTOI-
Xeia, UTTApxEl Kivduvog BavaTou Aoyw nAe-
KTPOTTANSiag.

» Tpapngre To peupatoAATTN. H atrevepyo-
TTOINCTTE TO TTPOIGV e BIOKOTTN TNG TPOYO-
doaiag Taang (d1aTagn aroguvdEeang e
AvOolypa ETTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm, TT.X.
ag@aAeia ) SIOKOTITNG ITXUOG).

» AO@aAigTE EVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINTNG.

» [Mepipévere TouAayiaTov 30 AeTTTd, WG
OTOU EKQOPTITTOUV Ol TTUKVWTEG.

» EAéyETte TNV atmouadia Tdong.

» ZuvOEQTE TN YAACN Kal TN yeiwan.

» BpaxuKukAWaOTE TN @ACN KAl TOV OUDETEPO
aywyo.

» KoAuyTe TO TTOPAKEIPMEVA TUAHOTA TTOU
BpiokovTal UTTd TAGN 1 PPOVTIATE WATE VA
pnv gival rpoaBdaiua.
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> H eykatdaTaan Twv NAEKTPOAOYIKWV ETTITPETTETAI VA TTPO-
YHOTOTTOIEITaI HOVO aTTO €vav EI8IKO NAEKTPOAOYIKWY EYKa-
TAOTGOEWV.

5.3.2 Mpoctoiyacia eykatdoTaong NAEKTPOAOYIKWV

1.  ©&aTe TO TTPOIOV EKTOG TATNG.

2. Mepipyevere Touhayiatov 30 AeTTTd, £wG OTOU EKPOPTI-
OTOUV Ol TTUKVWTEG.

3. EAéy€re Tnv ammougdia taang.

4.  EykaragTnaTe, EQV TTPORAETTETAI YIA TO ONUEIO £YKA-
TAOTAONG, £€va JIOKOTITN TTPOJTAgiag peUPATOG dlap-
pong TuTToU B.

5.3.3 KaAwbdiwaon

1. XpnOIYOTIOIEITE TIG AVAKOUQITEIG KATATTOVNONG.

2. KovruUvete Ta KaAwdIa gUvdeang oUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE AVAYKEG.

O
() )
()

L 30 mm max.

3. T v amo@uyn BPAXUKUKAWPATWY OE TTEPITITWON
aKoUaIag atmroguvdEanG VoG aywyou, aTTOYUUVWATE
TO €CWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDiwvV TO
TTOAU €wg péy. 30 mm.

4.  EEag@aAiete OTI N pOVWON TWV ECWTEPIKWY QYWYWV
Oev Ba abel ¢nuId KaTa TN SIAPKEIA TNG ATTOYUUVWGONG
TOU €EWTEPIKOU TTEPIBAARMATOG.

5. AQ@aIpéaTe TN HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWV HOVO
000 ATTAITEITAI VIO TNV ETTITEUEN MIAG AEIOTTIATNG KAl OTO-
Bepng auvdeong.

6. T va amopeuyBei TuXOV BpayukUKAwPa Aoyw Tng
aTTO0UVOEDNG ETTIMEPOUG CUPUATWY, TOTTOBETATTE PETA
QTTO TNV ATTOYUUVWAN XITWVIO GUVOEDNG OTA AKPA TWV
QYWYwV.

7.  EAéyEre eav OAoI 01 aywyoi £€xouv €10axBei PnXavika
aTaBepa aTOUG TQPIYKTAPEG BUTUATWY Tou BUCATOG.
ETravaaTtepewaTe TOUg, £Qv ATTAITEITAL.

5.3.4 HAekrpiki o0vdeon TNG ECWTEPIKAG HOVADAG

1. AQaIpECTE TO TTPOTTATEUTIKO KAAUPUO PTTPOCTA ATTO TIG
NAEKTPIKEG TUVOETEIG TNG ECWTEPIKNG HOVADAG.

2. TpaBntre To KaAwdio auvdeang TNG EEWTEPIKNG UO-
vadag atrd TNV miow TTAEUPA TNG ETWTEPIKAG Povadag,
pETQ a1rd TOV TTPORAETTOHEVO 00NYO BIEAEUONG KOAW-
diou TTPOG Ta UTTPOCTA.

3. ZuvdEaTe TOug ETTIPEPOUG aywyoUg Tou KaAwdiou guv-
0eang aUPGWva pe To axESI0 aUVOEDNG OTO PTTAOK
OKPOOEKTWYV TNG ETWTEPIKAG HOVADAG.

4.  ToToBeTOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA UTTPOTTA ATTO
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.
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5.3.5 Aidypapua guvdeagpoloyiag

St
o

qu) 2 iy

~

@

1 KaAwdio guvdeang 3 KaAwdio Tpogodoaiag
yeiwong peUPATOG (PATEIG)
2 KaAwdlio emikoivwviag 4 KaAwdio Tpogodogiag

METAEU ECWTEPIKAG Kal
€CWTEPIKAG povadag

pPEUPATOG (OUBETEPO)

(o)}

Mapadoan Tou TPOIGVTOG GTOV IBIOKTATN

» Aci€te 1O XPNOTN PETA TNV OAOKANPWAON TNG EyKATAOTA-
ang Tn Béan kai TN AsiToupyia Twv diIaTdgewy agPaAeiag.

» ToviagTe KUpiWG aToV IBIOKTATN TIG UTTOJEIEEIG aTgPaAEiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

» EvnuepWOATE TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV AVAYKAIOTNTA
guvTNPNONG TOU TTPOIOVTOG CUUPWVA PE TO TTPORAE-
TTOPEVA dIOOTHPATA.

7  Amrokaraoraaon BAaBwv

71 AvtigeTwmaon BAapwyv

» AlopBwaTte TUXOV BAAREG oUPPWVA PE TOV TTIVOKA ATTOKO-
TagTagng BAaBwv aTo TTAPAPTNHA.

7.2

Ta yvAgla eEapTAPATA TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTIOTOTTOINBEI
padi pe To TTPoidV aTO TTAQITIO TOU EAEYXOU CUUHOPPWANG
Q17O TOV KOTAOKEUQOTN. Eav Katd Tn ouvtripnon f Tnv €1mi-
OKEUN XPNOIPOTTOINTETE DIOPOPETIKA, PN TTIOTOTTOINKEVA H/KAI
MN EMTPETTOPEVA ECOPTAMATA, AUTO PTTOPEI VO EXEI WG ATTO-
TEAETUA TO TTPOIOV VA PNV AVTIOTOIXEI TTAéOV 0T ITXUOVTA
TIPOTUTIA, PE QUVETTEIQ TNV TTAUCN TNG GUUPOPPWAONG TOU
TTPOIOVTOG.

MpopnBeia avTaAAaKTIKWY

2 UVIGTOUME OTTWAOONTIOTE TN XPRON TWV YVATIWY AVTAAAOKTI-

KWV TOU KATAOKEUAATH, yia va dlaa@aAiletal n atrpoBAnudTi-
aTn Kal ao@aAng AgiIroupyia Tou TTpoiovTog. a TTAnpogopieg

OXETIKA JE T BIABETIUA YVATIO QVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPOEITE TN
B1EUBUVAN ETTIKOIVWVIOG, TTOU AVAPEPETAI OTNV TTIOW TTAEUPA

QAUTWV TWV 0dNYIWV.

» Edv katd Tn guvtApNnaon 1 TIG ETMIOKEUEG ATTAITOUVTAl
AvTAAAOKTIKA EEQAPTAMOTA, XPNOIMOTTOINGTE ATTOKAEITTIKA
avTaAACKTIKG EEQPTAMATA TTOU £XOUV EYKPIOEI yIa TO
TTPOIOV.
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8 Em6swpnon Kal guvtApnon

8.1 TrApnon diaoTnudaTwy £MOLWPENONG KAl

ouvtmpnang

Ymodeign

ZUpewva pe Tnv odnyia 517/2014/EC, Trpétel va
TTPAYMATOTTOIEITAI TAKTIKA EAEYXOG OTEYAVOTNTAG
ag 0AOKANPO TO KUKAWPA WUKTIKOU pégou. Epap-
MOOTE OAQ TA ATTAITOUMEVA PETPA VIO TN TWATH
UAOTTOINGN QUTWYV TWV EAEYXWV KOl KATAXWPIOTE
T OTTOTEAETUATA HE TOV TTPOPRAETTOUEVO TPOTTO OTO
BiBAio ouvtipnang Tng eykatdaTaong. MNa Tov éAe-
YXO OTEYaVOTNTAG ITXUOUV Ta €€NG dlaaThUaTa:

ZUOTNUA JE YUKTIKO JETO AiyoTepo aTtro 7,41 kg
=> gg QUTAV TNV TTEPITTITWAN OEV ATTAITEITAI TAKTI-
KOG EAEYXOG.

ZU0TNUa PE WUKTIKO péao 7,41 kg ) TTEPICTOTEPO
=> TOUAGXIOTOV [ia popd TNTIWG.

JU0Tnua PE YUKTIKO pEao 74,07 kg i TepiaaoTepo
=> TOUAGXIOTOV i @opd KABE €€ Prveg.

ZU0TNua Pe WYUKTIKO péoo 740,74 kg ) Trepi-
0goTEPO => TOUAAXIOTOV Wia Qopd KABE TPEIG
Aveg.

» Tnpeite Ta eEAdyIOTa dlOCTAPATA ETTIOEWPNONG KAl GUVTH-
pPNoNG. AvaAoya e TO OTTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TaI VO OTTOITEITAI GUVTAPNON VWPITEPQA.

8.2 EmBewpnon kai guvinpnon

# Epyagia guviipnong

AiaoTnua

>¢ KGBe gu-
vipnan

1 KaBapiopog Tou @iAtpou agpa pe
NAeKTPIKA gkoUTIa r/kal TTAUCIHO
JE vEPO Kal OTEYVWHA

2 KaBapiopodg evaAAakTn Beppotn- Avad g€dunvo

Tag 24
3 ‘EAeyx0G Twv EUKOPTITWY CWAAVWY | X€ KABE gu-
€KPONG GUUTTUKVWUOTOG Yyia pU- vTipnon
TTavan Kal, Qv ataiTeital, kabapi-
auog
4 ‘EAeyxog OAwv Twv OUVOETEWY TOU | Xe KABE Ou-
KUKAWUATOG WUKTIKOU PETOU YIa vIpnan
aTeyavotnTa

KaBapigp6g evaAAakTn OepuoTnTag

Mpogidotroinon!

Kivduvog TpokANoNG TPauUPaTIoUWY KaTd

TNV TTPAYHUATOTTOINGN EQPYATIWY GTOV TTAQ-

Ko€Idr evaAAAkTn BepudTnTag

O1 TTAGKEG TOU EVOAAAKTN BEPUOTNTAG EXOUV

QIXMNPES aKEG!

» DopEaTe KATA TNV TTPAYHATOTTOINGN OAWV
TWV EPYATIWY OTOV EVOAAAKTN BepPOTNTAG
TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ.
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AQaIpETTE TNV ETTEVOUCT) TOU TTPOIOVTOG.
ATTOJOKPUVETE OAQ Ta EEVO TWHOTA, TTOU YTTOPEI VOl
€UTTOdICOUV TNV KUKAOQOpIa Tou aépa, atrd TnVv ETTI-
QAVEIQ TWV EAATUATWY TOU EVOAAAKTN BEpUOTNTAG.
ATTOUAKPUVETE TN KOV HE TIETTIETUEVO QEPQ.
KaBapioTe Tov evaAAAKTN BEPUOTNTAG TTPOTEKTIKA PE
VEPO Kal HIa JoAakn BoupTaa.

STEYVWATE TOV EVOANAKTN BEPUOTNTAG HE TIETTIETPEVO
aépa.

©¢an exTd¢ AsiToupyiag

OpioTiki} 060N ekTOG AciToupyiag

EKKeEVWOTE TO WUKTIKO UETO.

AQaIpETTE TO TTPOIOV.

MapadwaTte To TTPOIOV Kal Ta BATIKA OTOIXEIQ TOU yIa
avOoKUKAwGON i d10B£0TE TO OTA ATTOPPIMPATA.

10 ATOppIYN TNG CUCKEUATIAG

> ATTOPPITITETE TN CUOKEUATIA PUE TWOTO TPOTTO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPOAPEG.

11

Tunua egutrnpétnong MNeAarwv

Ta gToixeia MKOIVWVIAG TOU TUAPATOG EEUTTNPEETNONG TTE-
Aatwv TnG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato kepaAaio Country
specifics ] oTov 1I0TOTOTTO YOG,
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Mapaptnua

A Avayvwpian Kai atrokaragTtaan BAGBNS

BAABEX

MOANEX AITIEX

AYZEIX

MeTa ammd TNV gvepyoTToinan Tng povadag,
n oBovn dev avapel Kal KATd TO TTATNPA TwV
TIANKTPWV AEITOUPYIWV deV £EAYETAI NXNTIKO
anua.

To Tpo@odoTIkG dev €xel auvdeBei i n auv-
Oean pe Tnv Tpoodoaia peupaTog Oev ival
EVTAEEI

EAéyETe edv utrdpyel TPOBANUa ATV TpoPo-
doaia peuparog. Eav vai, TepIPEVETE, PEXPI
va aTrokaTaaTabei n Tpo@odogia peEUNATOG.
Edv oy, eAéyETe TO KUKAWMO TpoYodOaiag
peupaTog Kal BeRaiwBeiTe OTI TO QIG TPOPOSO-
giag gival guveedEPEVO OWaTdA.

ApEowg PETA aTTO TNV EVEPYOTTOINAN TNG HO-
vadag, EvEPYOTTOIEITAI O BIOKOTITNG TTPOCTA-
giag YPOPUAG TNG KATOIKIAG.

MeTa atmd TNV gvepyotroinan Tng povadag,
TTpoKaAgiTal S1aKOTIA PEUPATOG.

H kaAwdiwan &ev gival guvdedepévn owaTd
n €ival g€ KOKr KOTAOTOAON, Uypagia aTo nAe-
KTPIKO guaTnua.

EmAeypévn Siatagn poaTtagiag peUPaTog
Ox1 owaTn.

BeBaiwdeite 011 N povada eival yeiwpévn aup-
Pwva PE TIG TTPOSIAYPAPES.

Alao@aliaTe Tn ouvdean TNG KaAwdiwang Ue
TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.

EAEyETe TNV KOAWDBIWAN TNG ETWTEPIKNG HO-
vadag.

EAéyETe edv €xel utroaTei {nuid n pdvwan Tou
KaAwdiou Tpo@odoaiag Kal avTIKATAGTAOTE
TNV, €AV OTTAITEITA.

EmAECTE pia kat@AANAN diatagn TpoaTaagiag
pelpaTOG.

MeTa amd TNV gvepyoTroinan Tng povadag,
avaBoafBrvel pev n €vOeEIEN TNG PeTAdoang
OAPATOG KATA TNV EVEPYOTTOINGN TWV AEITOU-
pylwv, aAAa Oev aupBaivel TiTroTA.

AuagAeiroupyia Tou TnAexEIpIaTNPIOU.

AVTIKOTAGTAGTTE TIG YTTATOPIEG TOU TNAEXEIPI-
aTnpiou. ETMokeuaaTe T0 TNAEXEIPITTAPIO N
QVTIKATAOTAOTE TO.

>

NEMAPKHX AMNOAO>H WY=HZ 'H OEPMANZHX

H guakeun dev pubuilel Beppokpaagia ave-
ang.

EA€yETe TN Beppokpaaia TTou Exel PUBUITTEI
aTo TNAEXEIPITTAPIO.

H puBuiopévn Beppokpaaia dev eTTapkei yia
Tnv dvean.

Mpogappdate TN pubuiouévn Beppokpaaia.

H 10x0g Tou avepioThpa gival TTOAU XaunAn.

O apIBPOG ATPOPWY TOU POTEP AVEHITTHPA
NG ECWTEPIKAG POVADAG gival TTOAU XOUNASG.

PuBpiaTe Tov apiBud aTpo@uwyV avepiaThpa
aTnv uwnAn n atn yeaaia Babpida.

EvoyAntikoi 86pupol.
AvetTapkng amedoan yugng kai BEppavang.
AVETTOPKNG AEPITHOG.

To @IATPO TNG ECWTEPIKAG PHOVADAG £XEI PU-
Travoei N éxel BouAwael.

EAéyEre edv TO QiATpO TTapOUCIAdel pUTTAVON
Kal, eAv atraiTeital, kabapiaTe To.

H povada egayel atn Aeiroupyia BEppavang
KpUO agpa.

AugAeiroupyia Tng TETPAOdNG BaABidag evai-
Aayng.

ETmmiKoIvwvnaTe pe To TURPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

To opigovTio éhagpa dev PTTopei va pubpi-
aTEi.

AuagAeitoupyia Tou 0pIZOVTIOU EAACHATOG.

EmikoivwvraTe pe To TUAPa eEuTTNPETNONG
TTEAQTWV.

To POTEP AVEUIOTHPA TNG ECWTEPIKNG HO-
vadag dev AelToupyei.

AugAgiToupyia TOu POTEP QVEUITTAPA TNG
E0WTEPIKAG HOVADAG.

EmmikoivwvnaTe pe To TURPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

To PoTEP QVEUIOTAPA TNG EEWTEPIKAG POVADAG
Oev AEITOUpYEi.

AucgAeiToupyia Tou JOTEP QVEUIOTAPA TNG
€EWTEPIKAG PovAdaG.

EmikoivwvraTe pe To TUAPA eEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

O gupTrieaTng Oev AEITOUPYEI.

AucAeiToupyia TOU GUPTTIEDTH.

O QuUTTIEDTAG ATTEVEPYOTTOINBNKE ATTd TO
BeppoaTarn.

EmmikoIvwvnaTe pe To TURPA €EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

AIAPPOH NEPOY AMNO TO 2YZTHMA KAIMATIZMOY.

Alappor] vepouU atd TNV ECWTEPIKA Hovada.
Alappor vepou atrd Tov aywyo armoaTpayyl-
ang.

O aywydg atroaTpdyyiong gival @paypévog.
O aywydg atroaTpdyyiang EXEl QVETTAPKA
KaB0oOIKA KAian.

O aywyo6g atmoaTpdyyiang gival EAATTWHOTI-
KOG.

AQaipéaTe Ta {Eva TWHATA ATTO TOV Aywyo
EKTOVWANG.
AVTIKOTAOTACTE TOV AYWYO ATTOaTPAYYIONG.

Aiappor vepou OTIG GUVOEDEIG TwV OWAN-
VWOEWV TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

H povwan Twv owAnvwoewy dev £XEl TOTTO-
BetnBei cwaTa.

MovwaTe €K VEOU TIG GWANVWOEIG KOl OTEPE-
WATE TIG JE TOV TTPORAETTOPEVO TPOTTO.

MH ®YZIOAOTKOI ©OPYBOI KAl KPAAAXMOI THX M

ONAAAX

AKoUyeTal NX0G PONG VEPOU.

Katd tnv gvepyoTtroinan r TNV QTrevePyOTTOi-
non g povadag, TTPOKAAOUVTAl Un QUaIOo-
Aoyikoi Bdpufol Adyw TNG PONG TOU WUKTIKOU
JEaou.

AUTO TO QaIVOUEVO €ival PuUaIoAoyIKO. Or un
pualoloyikoi B6puBol aTapatolv PETA aTro
MEPIKA AETTTAL.

Mn @uaioAoyikoi 80pufol atTéd TNV ECWTEPIKN
Movada.

Zéva oWPOTA aTNV ETWTEPIKN povada ) o€
COUYKPOTAHATA, TTOU €ival guvOedepéva e
QuTAV.

A@aipéaTe Ta EEva awpata. ToTToBeTaTeE OAA
TO TUAMATO TNG ETWTEPIKNAG HOVADAG HE TOV
TTPORAETTOPEVO TPOTTO, TQIETE TIG BIdES KA
HOVWATE TIG TTEPIOKEG AVAUETT OTA CUVOEDE-
MEVA TTOPEAKOPEVA.
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povada.

Mn ¢@uaioAoyikoi B0puBol aTTo TNV EEWTEPIKN

QUTAV.

Zéva OWPATA OTNV EEWTEPIKA povada f o€
COUYKPOTAMATA, TTOU €ival guvOedepéva e

TO TUAMATA TNG EEWTEPIKAG HOVADAG PE TOV
TTPOBAETTOPEVO TPOTTO, TQIETE TIG BidES Ka
HOVWOTE TIG TTEPIOXEG AVAUETA OTA OUVOEDE-
HEVA TTOPEAKOUEVA.

B Kwdikoi @AANATOG TNG ECWTEPIKNG HOVAdAG

Ymrodeign

i

O1 kwdIkoi aQAAPATOG EpPavifovTal aTnV 080V TNG ETWTEPIKNG HoVAdaG.

vang, n Aeiroupyia Tng povadag SIaKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.

Mepiypaer Tou o@al- | Kwdikdég | KardoTtaon tng povadag MOavég airieg
yarog gQAAa-
TOG
AeImoupyia TTayeTOU AuTO dev gival KwdIKOG apaAuarog. Eival o
TNG EOWTEPIKAG HO- E2 KWOIKOG KATAOTAONG TNG AEIToupyiag.
vadag
MrTAokapioua Tou H 086vn tng povadag deixvel TNV £vdeign E3, — [poaTagia XapnAng Trieang
guaTtiuaTog ) diappon MEXP! va atrevepyoTToindei 0 EAEYKTAG XOUNANG . o )
WUKTIKOU pETOU E3 Tieanc. — [MpooTagia xapnAAg Tieang Tou gUATAPATOG
— [TpoaTagia XapnAARG TTiEaNG TOU GUUTTIEDTN
Z@AAPa emKoIVWViag Kard tn Asitoupyia atov TpOTTO Agimoupyiag Avarpé€te aTnv avTioToixn avaAuan geAaAUaTog
QAVAPETO TNV ECWTE- WUENG, O QUUTTIEGTAG ATTEVEPYOTTOIEITAI, EVW O
PIKA povada kal aTnv E6 QVEMIOTAPAG TNG ETWTEPIKNG HOVADAG AEITOUPYEI.
€GWTEPIKN povada Katd T Aeimoupyia o TpoTTo Aeiroupyiag Bépua-
vang, n Asiroupyia TG povadag SIOKOTITETAI OAO-
KANPWTIKA.
MpoaoTtaaia amod Aei- O 3¢KTNG PAdIOTUXVOTHTWY Kal TO TTARKTPO TOU —  Xwpig jumper atnv TTAdka Baang
TOUPYIKEG BAAGRES TOU TNAEXEIPITTNPIOU AEITOUPYOUV KAVOVIKA, OGAAG . .
jumper Sev DIABETOUV TNV QVTIGTOIXN EVTOAT. - NavBacpevn oGvdean Jumper
C5 - EAattwpaTtiké Jumper
—  Avixveuan pn @uaioAoyIKoU KUKAWHATOG
€VEPYOTTOINONG OTNV TTAGKA Baang
BpayxukukAwpa atov Kara tn Aertoupyia g 1pdto Asitoupyiag wuéng | — O auigBnmpag Beppokpaaiag Xwpou Tng
aigbntipa Beppokpa- 1 apUuypavaong, n ECWTEPIKA Hovada AEITOUPYEi, E£0WTEPIKNG HovAdag Kal n auvdean Tng
giag evw OAa Ta uTTOAOITTA POPTIa SIOKOTITOVTAI. TAGKaG Baang éxouv ammoauvdeBei f n
Kartd 1 Aeitoupyia ae TpoTTo Acitoupyiag Béppua- €maen eival aoTabng.
v:ng, n )\ngoupyla NG povadag SIaKOTITETAl OAO- | EAQTTWLQTIKG GTOIKEI TNC TTAGKAG BAGNG
KAnpwTIKG. TTPOKOAOUV TO BPaXUKUKAWWA.
F1
— O aigbnTpag BepPoKPATIag XWwPou Tng
E0WTEPIKAG HOVADAG EXEI UTTOOTE {NUIG
(avaTpé€Te OTOV TTIVOKQO TWV TIUWV QVTigTa-
ang Tou aiIodnThPa).
—  H mAakéTa TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG EXEI
utroaTei {nuid.
BpayukukAwpa atov H povada armrevepyotroigital, 0tav £xel emTeuxBei | — O aigBntrpag BepuoKpaagiag TNG ECWTEPIKAG
aigdnTipa BeppoKpa- N TTPOYPAUMATIONEVN BEpOKpaTia. ptraTapiag kai n ouvdean Tng TAdkag Baang
cgiag pmrarapiag Kard T Aeimoupyia g TpoTro Acmoupyiag wigng €XOUV aTTOoUVGERE A 1) £TTAQN €ival aoTa-
1 apUypavaong, 0 AVEUIGTAPAG TNG ECWTEPIKAG ong.
govqéag QTTEVEPYOTTOIEITAI KAl OAQ TA PopTia —  EAQTIWuaTIKE OTOIXEIR TS TAGKAS BAONG
lakorrrovTal. TTPOKAAOUV TO BPaXUKUKAWWA.
F2 Kartd tn Aeitoupyia ge TpoTTo Agiroupyiag Bépua-

- O aigbnTpag BepUoKPATiag TNG ETWTEPIKNAG
pTTaTApiag €XEl UTTOOTE {NUIA (avOTPESTE
gToV TTiVAKA TWV TIJWVY avTioTaong Tou
aigdnTpa).

—  H mAakéTa TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG EXEI
uTToaTEl {NUIA.
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Meplypaen Tou o@dA- | Kwdikog | Kardartaon Tng Hovadag MBaveg aitieg
parog OQAaApa-
TOg

To YoTép avepiaThpa H povada atrevepyotrolgital OAOKANPWTIKA. — H emaen g alvdeang £mMaTPOPNG GTO
TNG ECWTEPIKAG HO- HOTEP auveEXOUG PEUPATOG TTAPOUTIALE!
vadag dev AelToupyei. aQAAUQ.

— H emaen tng alvdeang eAéyxou aTo poTép
aguveyoUG PEUPATOG TTAPOUCTIALEl TQAAUQ.

H6 — H Agitoupyia Tou potép avepiaThpa dia-
KOTITETA.

— AuoAcitoupyia Tou POTEP.

— AuoAgiToupyia TOU KUKAWHATOG EVEPYOTTOIN-
ang yia TNV avayvwpian TEPIOTPOPNG OTNV
TAdKa Baong.

AuagAeiroupyia Tng Ta @opTia A&IToUpyoUV KaVoVIKd, evw n povada | — H kUpia TTAOKETO TNG ETWTEPIKAG HOVADAG

auvdeang Wi-Fi Oev PTTOpEi va eAeyXBei KavoviKa péaw Tng £pap- £x€l utToaTEl NUIA.

Hoyng (App). , . . Co

JF —  H TAakETa avixveuang €xel UTTOOTE ¢nuIA.

— H glUvdean avapeoa aTnv E0WTEPIKA povada
Kal TNV TTAAKETO avixveuang Oev givai n
KaAUTEPN duvarn.

C HAeKkTpIKO dIAYpaUMA TNG ECWTEPIKNG Hovadag

loxug: VAIP1-020WNI 'H VAIP1-025WNI H VAIP1-035WNI
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SIREIA
MAdka BAong TNG ECWTEPIKNAG HOVADAG 4 Movada dékTn uTrEPUBPWY Kal 086vn
AloBntrpag Beppokpaaiag ptratapiag (20k) 5 Mortép avepiatipa
AloBntrpag Bepuokpaaiag xwpou (15K) 6 Emragry On-Off
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7 [eiwan
dwg UVC
9 Cold Plasma

©

loxug: VAIP1-050WNI'H VAIP1-065WNI

10 Bnuartikoé poteép — TPOG Ta apIaTEPG Kal TTPOG Ta
oe€la

11 Bnuarikod poteép — TPOG Ta ETTAVW KAl TTPOG Ta KATW 1

12 Bnuartiko poteép — TPOog Ta ETTAVW Kal TTPOG T KATW 2
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MAdka BAang TNG ETWTEPIKNAG PovAdag
AigbnTipag Beppokpaaiag prrarapiag (20K)
AigbnTripag Beppokpaaiag xwpou (15K)
Movada déktn uTTEPUBPWYV Kal 08ovn

a A WO N =

Bnuartiké potép — TPOG Ta apIGTEPA Kal TTPOG TA
oela
6 Mortép avepiotipa

7 leiwon

8 dwg UVC

9 Cold Plasma

10 Etragr) On-Off

11 Bnuartiké pyotép — Pog Ta eMAVW Kal TTPOG Ta KATW 1
12 Bnuartiké potép — TPOG Ta ETTAVW KAl TTPOG T KATW 2

D Aiota Twv avTioTAoEWV yia ToV aiodOnThpa BepUoKkpaciag

Mivakag Twv avTIoTAgEWV ToU aiIodnTipa BEpUOKPaTIag XWwpou
Yla ECWTEPIKEG KAl EEWTEPIKEG povadeg (15K)

Mivakag Twv avTioTGoewv Tou aioOnTipa BepoKpagiag
HTTaTapIag yia ECWTEPIKES Kal EEWTEPIKEG povadeg (20K)

Oepuokpaaia AvrioTtaan O¢epuokpaagia AvrioTaon
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ
-14°C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10 °C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ
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Mivakag Twv avTiIoTGoEwV Tou algbnTrpa BEpHOKPATiag Xwpou
Y10 ECWTEPIKES Kal EEWTEPIKEG povadeg (15K)

Mivakag Twv avTioTaoewyv Tou aigOnTipa Bepuokpaagiag
HTTATAPIAg YIa ECWTEPIKEG Kal EEWTEPIKEG Povadeg (20K)

Ogpuokpaagia AvrigTaan Ogpuokpaaia AvrigTaan
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25 °C 20,00 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
6 °C 36,32 kQ 45°C 8,71 kQ
8 °C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22 °C 17,14 kKQ 85 °C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ
38°C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ
40°C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ2
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ
E Texvikd xapaktnpioTiK&
TexVIKA XapaKTNPIaTIKA - EgwTepIKA povada
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Taon 220...240V | 220...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240V
Tpogpodoaia peuuarog Yuyvornra 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
daon 1 1 1 1 1
ApiBp6g aTpopwv Turbo 1.200 1/min 1.200 1/min 1.400 1/min 1.250 1/min 1.400 1/min
YwnAdg apiBpdg orpo@iov | 1.100 1/min | 1.100 1/min | 1.200 1/min | 1.150 1/min | 1.200 1/min
YWnASG /eaaiog apiBUOS | 4 o5 1/min | 1.050 1/min | 1.120 1/min | 1.030 1/min | 1.120 1/min
ApIOUOG OTPOPWV aVE- gTPOPWV
ulgrr’]pa oTn Aerroupyia Meagaiog apiBuog oTpopwv 950 1/min 950 1/min 1.050 1/min 960 1/min 1.050 1/min
Wogng L(:x;:(;\gfl’ ueoaiog apIBHOS | g0 /min | 800 /min | 980 /min | 800 1/min | 980 1/min
XapnAog apiBuog aTpopwv 700 1/min 700 1/min 920 1/min 700 1/min 860 1/min
EA&xioTog apiBuog otpo@wy | 650 1/min 650 1/min 750 1/min 650 1/min 750 1/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Ap1Budg atpopwyv Turbo 1.200 1/min 1.200 1/min 1.400 1/min 1.300 1/min 1.400 1/min
YynAdg apiBudg atpowv | 1.100 1/min | 1.100 1/min | 1.200 1/min | 1.150 1/min | 1.200 1/min
ywnhos / peaalog APIUOS | 1 050 4/min | 1.040 1/min | 1.140 timin | 1.040 1imin | 1.120 1/min
ApIBUOG aTPOPWY ave- pog
MIOTAPa 01N AsIToupyia Meoaiog apiBuég oTpopuwv 950 1/min 950 1/min 1.080 1/min 950 1/min 1.050 1/min
O¢puavang . 5 .
Xapnog / peaaiog apiBUOS | o4 1/ | 900 1/min 1.020 1/min | 900 1/min | 950 1/min
aTPOPWV
XapnAog apiBuog otpo@wyv | 880 1/min 880 1/min 960 1/min 880 1/min 850 1/min
EAdaxiotog apiBuog otpogwv | 850 1/min 850 1/min 900 1/min 800 1/min 750 1/min
Ap1Bp6¢ aTpo@v Turbo 610 m*h 610 m*h 720 m*h 1.000 m¥h 1.000 m¥h
YywnAég apiOpog aTpopuv 570 m3h 570 m¥h 600 m%h 880 m*h 850 m¥h
Ywnog / peaalog apiBuog | o4, o, 540 m¥h 570 m¥h 760 m¥h 760 m¥h
OTPOPWV
Por aé Meagaiog apiBuog oTpopuwv 470 m*/h 470 m*/h 530 m*h 650 m*/h 580 m*h
of] agpa ; p .
XapnAog / peaaiog apipog | 5 ayn 440 m*h 500 m*h 620 m*h 520 m*h
aTPOPLV
XapnAog apiBuog atpopwyv | 420 m3/h 420 m?h 460 m*h 600 m*h 450 m*h
EAayiotog apiBpog atpopwv | 390 m¥h 390 m*h 430 m3h 550 m*/h 400 m*h
Ultra quiet 180 m3h 180 m3h 220 m*h 260 m*h 280 m?h
Oykog apuypavang 0,6 I’/h 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 1/h 24 1/h
Amodoaon €§6d0ou, HOTEP avepIOTPa 15 W 15 W 15 W 45 W 45 W
Méy. KatavaAwan peVHATOG, HOTEP AVEHITTHPA 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Méy. karavaAwan peUpaTog (CoPaAEIa) 3,15A 3,15A 3,15 A 3,15 A 3,15 A
ApI1Bpag atpopwv Turbo 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
YwnA6g apibudg atpopiov | 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
YynAog / peodlog GpIBUOS | 54 g 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
aTPOPLV
) Meoaiog apiBpog oTpogwv | 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Z1abpn nXnrikng Tieang Xaurhoc | : o
QUNAOS /' HEdalos apIBHOS | Hq g (a) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
aTPOPLV
XaunAog apibuog otpopwyv | 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
EAdayioTog apiBpog atpopwv | 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
ApIB6S aTpo@iv Turbo 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
YynAdg apiBudg atpopwyv 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
YwnAog /peaaiog apiBHog | g g a) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
OTPOPWV
] . ] Meoaiog apiBpog oTpogwv | 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
Z1d8pn nXnTIKAgG 10X00g Xaunhoc / p oL
QUNAOCS /' HEGAIOS APIBHOS | 44 g (a) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
aTPOPWV
XapnAog aplBuog otpopwyv | 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
EAdayioTog apiBpog atpopwv | 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu asuin- ja toimistotilojen
ilmastointiin.

Tarkoituksenmukaiseen kayttéon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttoohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttoa on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.

8000025698 01 Asennus- ja huolto-ohjeet

1.3

1.3.1 Riittamattoman patevyyden
aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lIrrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttoonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkda johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkadiskun aiheuttama hengenvaara

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-
menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti
(ylijanniteluokan Il jannitteenkatkaisulaite
virransyoton taydellista katkaisua varten,
esimerkiksi sulake tai vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Odota vahintaan 30 minuuttia, jotta kon-
densaattoreiden varaus on purkautunut.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.3.3 Kylmaaineen aiheuttama
ymparistovahinkojen vaara

Tuote sisaltaa kylmaainetta, jonka GWP
(GWP = Global Warming Potential) on
huomattava.

» Varmista, etta kylmaainetta ei paase ilma-
kehaan.

» Jos olet valtuutettu ammattilainen, jolla on
tarvittava kylmalaiteasennuslupa, huolla
tuote kayttamalla asianmukaisia suojava-
rusteita ja tee tarvittaessa kylmaainepiirin
litannat. Kierrata tai havita tuote asiaan-
kuuluvien maaraysten mukaan.
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1.3.4 Kuumien ja kylmien rakenneosien
aiheuttama palo-, paleltuma- ja
jaatymisvammavaara

Joitakin rakenneosia, erityisesti eristamatto-
mia putkituksia koskettaessa on vaara saada
palo- ja paleltumavammoja.

» Kasittele osia vasta sen jalkeen, kun niiden
lampdtila vastaa ympariston lampdtilaa.

1.3.5 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.6 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkilda.

1.3.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
1.3.8 Tuotteen paneelien irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Tuotteen paneeleja irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.

1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
standardeja, saadoksia, asetuksia ja la-
keja.
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kaytto- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

Sisdyksikko VAIP1-020WNI 8000010678
Sisdyksikko VAIP1-025WNI 8000010685
Siséyksikko VAIP1-035WNI 8000010686
Siséyksikko VAIP1-050WNI 8000010687
Sisdyksikko VAIP1-065WNI 8000010679

3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

3.3 CE-merkinta

C¢€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus

41 Toimitukseen sisdltyvien osien tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki asianmukaiset osat
ja etta osat ovat ehjia.

Lukumaara | Nimitys

1 Sisayksikko (sis. asennuslevy)

1 Kauko-ohjain

2 Paristot

2 Kuparimutterit kylmaaineputkien liittdmiseksi
sisayksikk6on

1 sisayksikon kylmaaineputkien eristemateri-
aali (noin 30 cm)

1 Muut patevat asiakirjat

4.2 Mitat

Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

4.21 Sisayksikon mitat
 —---—
A

1 Sisayksikkd 3 Lampétilan/kayttotilan y

2 Kauko-ohjain naytto

3.2 Kayton sallitut lampdatila-alueet

Sisayksikdn jadhdytysteho/lammitysteho vaihtelee ulkoyksi- :)

kén ympariston lampdtilan mukaan. d

Jaahdytys Lammitys - c >
Sisayksikkd 16 ...30°C 8...30°C
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
A | 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm

293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm
200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2.2 Asennuslevyjen mitat 4.4 Sisayksikon sijoituspaikan valinta

N

Noudata pakollisia vahimmaisetaisyyksia.

2. Valitse sijoituspaikka, josta ilma voidaan jakaa huonee-
seen tasaisesti iiman ilmavirran katkeamista.

3.  Asenna sisayksikkd tarpeeksi etdalle istumapaikoista
tai tyOpisteista, jottei ilmavirta hairitse ketaan.

4.  Varmista, ettei lahella ole lampodlahteita.

Voimassaolo: VAIP1-020WNI TAI VAIP1-025WNI TAI VAIP1-035WNI

4.5 Asennuslevyn asennus

1.  Sijoita asennuslevy sisayksikdlle valittuun sijoituspaik-
kaan.

2. Aseta asennuslevy vaakasuoraan ja merkitse poratta-
vien reikien paikat seinaan.

3.  Poista asennuslevy.

4.  Varmista, ettei porauspaikkojen kohdalla seinan sisalla

Voimassaolo: VAIP1-050WNI TAI VAIP1-065WNI kulje johtoja, putkituksia tai muita vastaavia element-
teja, jotka voisivat vaurioitua. Mikali nain on, valitse toi-
nen asennuspaikka.

5. Poraa reiat ja aseta tapit porausreikiin.

Aseta asennuslevy paikalleen, sdadda se vaakasuoraan

ja kiinnita sitten ruuveilla.
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} @55 | U= - ‘ 4.6 Sisdyksikodn ripustaminen paikalleen
a70 : :
} /o : : : : ‘ / o 1.  Tarkasta seindn kantokyky.
< ] ] <
! m m m m N l 2. Ota tuotteen kokonaispaino huomioon.
1 = =
R T S R - *F Nettopaino
A( 178 89 Voimassaolo: VAIP1-020WNI TAI VAIP1- | 9,5 kg
025WNI TAI VAIP1-035WNI

. e Voimassaolo: VAIP1-050WNI TAI VAIP1- | 13 kg
4.3 Vahimmaisetiisyydet 065WNI

< Varmista tarvittaessa kannatinrakenteen riittava
kantavuus.
3.  K&yta vain seindrakenteelle sallittuja kiinnitysmateriaa-
leja.
4. Ripusta sisayksikko paikalleen asennuslevyyn.

2150

2150 2150
- -«

. . 5 Asennus ja liitannat

5.1 Typen laskeminen pois sisayksikosta

22500

1.  Sisayksikén takapuolella on kaksi kupariputkea, joissa
on muoviset paatykappaleet. Leveampi paa osoittaa
yksikon typpimaaran. Jos paadyssa nakyy pieni punai-
nen nuppi, se tarkoittaa, ettd yksikkda ei ole kokonaan
tyhjennetty.

2.  Paina toisen, lapimitaltaan pienemman putken paaty-

>3000 kappaletta, jotta kaikki typpi poistuu sisdyksikosta.

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti noudattamalla
aina ohjeiden tai piirustusten vahimmaisetaisyyksia.
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5.2 Hydrauliikka-asennus

5.2.1 Sisadyksikon putkitusten vetaminen

Ohje
Suositeltu putkien pituus on vahintadan 3 metria.

Ohje
Jos kylmaaineputkien pituus on yli 5 metria, kyl-
maainetta on lisattava (- luku Kayttddnotto).

1. Poraa ulkosein&an reika putki-/johtosarjan lapivientia
varten.
— Reika viettaa hieman ulospain
— Sijainti: katso asennuslevyn kuva putki-/johtosarjan
lapiviemiseksi sisayksikdn taustapuolelta. Jos se ei
ole mahdollista, voit ohjata putki-/johtosarjan ulos
sisayksikosta sivulta. Murra sité varten varovasti
auki jompikumpi aukoista (1).
2. Kiinnité tiivistetulpat putkenpaihin.
3. Liitd kylmaaineputket liitantajohtojen (verkkojohto ja
litdntajohto) ja kondenssiveden poistoletkun kanssa
yhteen putki-/johtosarjaksi.

Eristd kylmaaineputket (1, 2) erikseen.
5.  Kierra putki-/johtosarjan (sis. liitantdjohdot (3) ja kon-
denssiveden poistoletku (4)) ymparille eristemateriaalia

(5).

6.  Veda putki-/johtosarja poratun reian lapi ulkoyksikk6on.

7.  Ole erittain varovainen kylmaaineputkia vetaessasi
ja taivuttaessasi putkien taittumisen ja kaikenlaisten
vaurioiden valttamiseksi.

8.  Lyhenna kylmaaineputkia putkileikkurilla siten, etta
jaljelle jaa riittavan pitkat kappaleet niiden liittdmiseksi
sisayksikon kylmaaineputkiin ja ulkoyksikén liitantoihin.

9. Poista jaysteet putkenpaista alaspain varmistaen, ettei
sisapuolelle paase lastuja.
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10. Kiinnitd mutterit kylmaaineputkiin ja tee reunajaykiste.
11. Ripusta sisayksikkd asennuslevyn ylapidikkeeseen.
12.

Kaanna sisayksikon alaosa irti seinasta ja kiinnita si-
sayksikko tdhan asentoon asettamalla esimerkiksi puu-
kappale asennuslevyn ja sisdyksikdn valiin.

13. Liitd kylm&aineputki ja kondenssiveden poistoletku
sisayksikkoon.

5.2.2 Kondenssiveden tyhjennysletkun asennus

1. Asenna kondenssiveden poistoletku siten, ettei siihen
tule taittumia tai kohoumia, ja varmistaen, etta se viet-
taa koko matkalta, jotta kondenssivesi paasee valu-
maan pois esteetta.

2. Asenna kondenssiveden poistoletku siten, ettd sen
vapaa paa on vahintddn 50 mm:n korkeudella maasta.

3.  Erista ulkona oleva kondenssiveden poistoletku kon-
denssiveden jaatymisen estamiseksi.

5.3 Sahkoasennus
5.3.1 Sidhkoasennus
Vaara!

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket jannitteisiin komponentteihin, seu-
rauksena on sahkdiskun aiheuttama hengen-
vaara.

» Irrota virtapistoke tai kytke tuote jannitteet-
tomaksi (katkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
tehonsaatokytkin).

Esta tahaton paallekytkeytyminen.

Odota vahintdan 30 minuuttia, jotta kon-
densaattoreiden varaus on purkautunut.
Tarkasta jannitteettomyys.

Kytke vaihe ja maa toisiinsa.

Oikosulje vaihe ja nollajohdin toisiinsa.

Suojaa tai koteloi [ahekkain olevat jannit-
teen alaiset osat.

vy

vVvyywyyey

» Sahkodasennuksen saa tehda ainoastaan sahkdalan am-
mattilainen.

5.3.2 Sidhkoasennuksen valmistelu

1. Kytke tuote jannitteettdmaksi.
2. Odota vahintdan 30 minuuttia, jotta kondensaattorei-
den varaus on purkautunut.

3.  Tarkasta jannitteettomyys.

4.  Asenna tyypin B vikavirtasuojakytkin, mikali asennus-
paikalle nain on maaratty.
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5.3.3 Kaapelointi

1.  Kayta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitantakaapeleita tarpeen mukaan.
(
( )
(
\ 30 mm max.

3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen
yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.

4.  Varmista, ettei sisalld olevien johtimien eristys vau-
rioidu ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mikd on valttdmatoénta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tu-
kevasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvit-
taessa uudelleen.

5.3.4 Sisayksikon sahkoinen liittaminen

1.  Irrota sisayksikdn sahkdliitantdjen edessa oleva suojus.

2. Veda ulkoyksikon liitantajohto sisayksikon takaa ulos
tarkoitukseen varatun johtolapiviennin lapi eteen.

3.  Liita liitdntdjohdon yksittaiset johtimet kytkentdkaavion
mukaan sisdyksikon liitinyksikkoon.
4. Asenna suojus sahkdliitantjen eteen.

5.3.5 Liitantakaavio

o
Gl

=140 <D

S
61%
s el
)\@

N(1) 2
1 Maadoitusliitantajohto 3 Virtajohto (vaiheet)
2 Sisa- ja ulkoyksikén 4 Virtajohto (nolla)

vélinen tiedonsiirtojohto
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6 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovélien mukaan.

7 Vianpoisto

71 Hairididen korjaaminen

» Korjaa hairiét liitteena olevan hairididenkorjaustaulukon
mukaan.

7.2

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Varaosien hankinta

Suosittelemme ehdottomasti kayttamaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

8 Huolto ja tarkastus

8.1 Tarkastus- ja huoltovialien noudattaminen

- m\
.

Ohje

Direktiivin 517/2014/EY mukaan tiiviyden tarkas-
tus on tehtava saanndllisesti koko kylmaainepii-
rille. Tee kaikki toimenpiteet, joita kyseisten tar-
kastusten asianmukainen suoritus edellytta3, ja
dokumentoi tulokset asianmukaisesti laitteiston
huoltokirjaan. Tiiviyden tarkastukseen sovelletaan
seuraavia aikavaleja:

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on alle 7,41 kg
=> saanndlliset tarkastukset eivat ole valttamatto-
mia.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
7,41 kg => vahintaan kerran vuodessa.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
74,07 kg => vahintadan kerran kuuden kuukauden
valein.

Jarjestelmat, joissa kylmaainetta on vahintaan
740,74 kg => vahintadan kerran kolmen kuukauden
valein.

» Noudata tarkastus- ja huoltotdille maaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Asennus- ja huolto-ohjeet 8000025698 01



8.2

Huolto ja tarkastus

# Huoltotyot Vali
1 limansuodattimen imurointi imurilla | Jokaisen
jaltai pesu vedella ja kuivaus huollon yh-
teydessa
2 Lammonvaihtimen puhdistus Puolivuosittain 39
Kondenssiveden poistoletkujen Jokaisen
likaantuneisuuden tarkastus ja huollon yh-
tarvittaessa puhdistus teydessa
4 Kylmaainepiirin kaikkien liitantdjen | Jokaisen
ja liitosten tiiviyden tarkastus huollon yh-
teydessa
8.3 Lammonvaihtimen puhdistus

Varoitus!
A Loukkaantumisvaara levylammoénvaihti-

10

melle tehtavien tdéiden yhteydessa
Lammonvaihtimen levyt ovat teravareunaisia!

» Kayta suojakasineita kaikkien lammon-
vaihtimelle tehtavien tdiden yhteydessa.

Irrota tuotteen kotelo.

Poista lammdnvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairité ilmankier-
toa.

Poista poly paineilmalla.

Puhdista lammodnvaihdin varovasti vedella ja
pehmealld harjalla.

Kuivaa [ammédnvaihdin paineilmalla.

Kaytostapoisto

Lopullinen kaytostapoisto

Tyhjenna kylmaaine.
Irrota tuote.

Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

11

Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat kohdasta Country
specifics tai verkkosivustoltamme.

8000025698 01 Asennus- ja huolto-ohjeet
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Liite

A  Hairion tunnistus ja korjaaminen

HAIRIOT

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Kun yksikkd on kytketty paalle, naytto ei kyt-
keydy paalle eika toimintoja kaytettdessa
kuulu merkkiaania.

Verkkolaitetta ei ole liitetty, tai virransyottolii-
tanta ei ole kunnossa.

Tarkasta, onko virransy6tossa hairid. Jos
kylla, odota, etta virransy6tto toimii jalleen.
Jos ei, tarkasta virransyo6ttopiiri ja varmista,
ettd virtapistoke on liitetty oikein.

Heti kun yksikko on kytketty paalle, asunnon
vikavirtasuojakytkin laukeaa.

Kun yksikké on kytketty paalle, tapahtuu
virtakatkos.

Johdot on liitetty vaarin, tai huonossa ta-
pauksessa sadhkoosissa on kosteutta.

Valittu vikavirtasuoja on virheellinen.

Varmista, etta yksikkd on maadoitettu asian-
mukainen.

Varmista johtojen asianmukainen liitanta.
Tarkasta sisayksikon johdotus.

Tarkasta, onko virtajohdon eriste vaurioitu-
nut, ja uusi se tarvittaessa.

Valitse sopiva vikavirtasuoja.

Kun yksikko on kytketty paalle, signaalisiirron
nayttd vilkkuu toimintoja kaytettdessa, mutta
mitaan ei tapahdu.

Kauko-ohjaimen toimintahairio.

Vaihda kauko-ohjaimen paristot. Korjaa
kauko-ohjain tai vaihda se.

RITTAMATON JAAHDYTYS- TAI LAMMITYSVAIKUTUS

Laite ei sdada mukavuuslampdtilaa.

Tarkasta kauko-ohjaimen lampétila-asetus.
Saadetty mukavuuslampdtila ei ole riittava.

Saada lampétila-asetus oikeaksi.

Puhaltimen teho on erittéin heikko.

Sisayksikdn puhaltimen moottorin kierrosluku
on liian pieni.

Aseta puhaltimen kierrosluvuksi suuri tai
keskimaarainen kierrosluku.

Hairidaanet.
Riittdmaton jaadhdytys- ja lammitysvaikutus.
Riittdmaton ilmanvaihto.

Sisayksikdn suodatin on likainen tai tukossa.

Tarkasta, onko suodatin likainen, ja puhdista
se tarvittaessa.

Yksikosta tulee lammityskaytossa kylmaa
ilmaa.

4-tievaihtoventtiilin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Vaakalamelli ei liikku.

Vaakalamellin toimintahairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Sisayksikon puhaltimen moottori ei toimi.

Sisayksikdn puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Ulkoyksikén puhaltimen moottori ei toimi.

Ulkoyksikdn puhaltimen moottorin toiminta-
hairio.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kompressori ei toimi.

Kompressorin toimintahairio.

Termostaatti on kytkenyt kompressorin pois
paalta.

Ota yhteys asiakaspalveluun.

ILMASTOINTILAITTEESTA VUOTAA VETTA.

Sisayksikosta vuotava vesi.

Kondenssiveden poistoputkesta vuotava
vesi.

Kondenssiveden poistoputki on tukossa.
Kondenssiveden poistoputken vietto on liian
pieni.

Kondenssiveden poistoputki on viallinen.

Irrota ilmanpoistokanavassa olevat vierasesi-
neet.

Vaihda kondenssiveden poistoputki.

Sisayksikon putkitusten liitanndista vuotavaa
vetta.

Putkitusten eristeet on kiinnitetty vaarin.

Erista putkitukset uudelleen ja kiinnita eris-
teet asianmukaisesti.

YKSIKON EPATAVALLISET AANET JA TARINAT

Veden virtaus kuuluu.

Yksikon paalle- tai paaltapoiskytkennan yh-
teydessa kuuluu kylmaainevirtaukseen liitty-
via epatavallisia aania.

Tama ilmié on normaali. Epatavallisia aania
ei kuulu enda parin minuutin jalkeen.

Sisayksikosta kuuluu epatavallisia aania.

Sisayksikossa tai rakenneosaryhmisséa on
vierasesineita, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki sisayksi-
kon osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.

Ulkoyksikdsta kuuluu epéatavallisia &ania.

Ulkoyksikdssa tai rakenneosaryhmissa on
vierasesineita, jotka aiheuttavan ongelman.

Poista vierasesineet. Aseta kaikki ulkoyksi-
kon osat asianmukaisesti paikoilleen, kirista
ruuvit ja erista liitettyjen komponenttien vali-
set alueet.
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B Sisayksikon vikakoodit

Ohje
m Vikakoodit naytetaan sisayksikon naytossa.

Vian kuvaus Vika- Yksikon tila Mahdolliset syyt
koodi
Sisayksikon jaatymi- E2 Tama ei ole vikakoodi. Se on kaytén aikaisen
sen estotoiminto toimintatilan koodi.
Jarjestelman jumittu- Yksikon naytossa nakyy E3, kunnes matalapai- | — Matalapainesuoja
minen tai kylmaaine- nevahti kytkeytyy pois paalta. L . . .
vuoto E3 — Jarjestelman matalapainesuoja

— Kompressorin matalapainesuoja

Sisayksikon ja ulkoyk- Jaahdytystilassa kaytettdessa kompressori Katso vastaava vika-analyysi
sikon valinen tietolii- E6 pysahtyy, mutta sisayksikon puhallin toimii.
kennevirhe Lammityskaytossa yksikko pysahtyy kokonaan.
Hyppyjohdon (jumper) Radiovastaanotin ja kauko-ohjaimen painike — llman hyppyjohtoa (jumper ) pohjalevyssa
toimintahairidsuoja toimivat tehokkaasti, mutta ne eivat valttamatta . . .
s saaneet vastaavaa kaskya. — Hyppyjohto (Jumper) liitetty vaarin
—  Hyppyjohto (Jumper) viallinen
— Pohjalevyn poikkeavan virtapiirin tunnistus
Lampétila-anturin Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kaytet- — Sisayksikon huonelampdtila-anturi ja pohja-
oikosulku taessa sisayksikko toimii, mutta kaikki kuormat levyn liitanta ovat irti, tai kontakti ei ole sta-
pysaytetaan. biili.

Lammitysk&ytdssa yksikko pysahtyy kokonaan. | _ Pohjalevyn vialliset komponentit aiheuttavat

F1 oikosulun.

— Sisayksikon huonelampétila-anturi on vau-
rioitunut (katso anturin vastusarvotaulukko).

— Vaurioitunut piirilevy.

Akun lampétila-anturin Yksikko kytkeytyy pois paalta, kun ohjelmoitu — Sisaisen akun lampétila-anturi ja pohjalevyn
oikosulku lampétila on saavutettu. litanta ovat irti, tai kontakti ei ole stabiili.
Jaahdytys- tai kosteudenpoistotilassa kay-
tettdessa sisayksikon puhallin kytkeytyy pois
F2 paalta ja kaikki kuormat pysaytetaan.

Lammityskaytdssa yksikkd pysahtyy kokonaan. | — Siséisen akun lampdtila-anturi on vaurioitu-
nut (katso anturin vastusarvotaulukko).

— Pohjalevyn vialliset komponentit aiheuttavat
oikosulun.

— Vaurioitunut piirilevy.

Sisayksikon puhalti- Yksikko kytkeytyy kokonaan pois paalta. — Tasavirtamoottorin paluuliitdnnan virheelli-
men moottori ei toimi. nen kontakii.

— Tasavirtamoottorin ohjausliitdnnan virheelli-
nen kontakti.

He — Puhaltimen moottori pysahtyy.
— Moottorin toimintahairio.

— Pohjalevyn pyérintatunnistuksen virtapiirin
toimintahairio.

Wi-Fi-yhteyden toimin- Kuormat toimivat normaalisti, mutta yksikkoa ei | — Sisayksikon paalevy on vaurioitunut.

tahairié voi ohjata normaalisti sovelluksella. - .

JF — Tunnistinlevy on vaurioitunut.

— Sisayksikon ja tunnistinlevyn valinen yhteys
ei ole optimaalinen.
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C Sisayksikon kytkentakaavio

Voimassaolo: VAIP1-020WNI TAI VAIP1-025WNI TAI VAIP1-035WNI

»
([} =
(12 <|or 2
M2 Iy = SWING SWING
= K -I_ & DC-MOTOR  UVC HEALTH -UD2  -UD1 SWING-R
N N L T O
)_
| |:| N s o ey s o N O
- 2 ) B PR Al
» o= 3 L1/ \@
= com-ouT [ ]
M3 Ny b
= ¢
=1 &
<= S [ ] ruse DISP o _I_
5 —l=
] = —®
Ao @ '
= T-SENSOR |
N il B
M4 = Z
M4 <|2C cﬂ:IDOOR—C o
B © 12|31
L] X = 1. by M /@
| S A =
| o =[5
| : ) -/
| | |
% JUMP 8 I
o= 5= IO
[ e|lal & o)
= 2 . .
| o
| |
) (- ¢ COM-OUT |
—<|= O L 1 N |
|

——

Sisayksikon pohjalevy

Akun lampétila-anturi (20k)
Huonelampétila-anturi (15K)
Infrapunavastaanotinyksikko ja naytto
Puhaltimen moottori

Kontakti On-Off

D a A WODN -
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10
11
12

Maadoitus

UVC-valo

Cold Plasma

Askelmoottori — vasemmalle ja oikealle
Askelmoottori — yléspain ja alaspain 1

Askelmoottori — yléspain ja alaspain 2
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Voimassaolo: VAIP1-050WNI TAI VAIP1-065WNI
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1 Sisayksikon pohjalevy 7 Maadoitus
2 Akun lampétila-anturi (20K) 8 UVC-valo
& Huonelampdtila-anturi (15K) 9 Cold Plasma
4 Infrapunavastaanotinyksikko ja nayttd 10 Kontakti On-Off
5 Askelmoottori — vasemmalle ja oikealle 11 Askelmoottori — yldspain ja alaspain 1
6 Puhaltimen moottori 12 Askelmoottori — yldspain ja alaspain 2

D Lampdtila-anturin vastusluettelo

Sisa- ja ulkoyksikon huoneldampétila-anturin vastustaulukko

Siséa- ja ulkoyksikon akun lampétila-anturin vastustaulukko

(15K) (20K)

Lampétila Vastus Lampétila Vastus
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10 °C 110,30 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ

0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Siséa- ja ulkoyksikon huonelampétila-anturin vastustaulukko Sisa- ja ulkoyksikén akun lampétila-anturin vastustaulukko
(15K) (20K)

Lampotila Vastus Lampétila Vastus
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ
36 °C 9,38 kQ2 120 °C 0,77 kQ
38 °C 8,64 kQ 125°C 0,67 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ

E Tekniset tiedot

Tekniset tiedot — sisdyksikko

VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Jannite 220...240V | 220...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240V
Virransyotto Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Vaihe 1 1 1 1 1
Turbo-kierrosluku 1200 1/min 1200 1/min 1400 1/min 1250 1/min 1400 1/min
Suuri kierrosluku 1100 1/min 1100 1/min 1200 1/min 1150 1/min 1200 1/min
rs:s‘;l'j{(tes"iméﬁréinen Kier- | 1 050 1/min | 1050 1/min | 1120 1/min | 1030 1/min | 1120 1/min

Puhaltimen kierrosluku | Keskimaarainen kierros-

jadhdytyskaytossa luku 950 1/min 950 1/min 1050 1/min | 960 1/min 1050 1/min

Plal) e e Tels 800 1/min 800 1/min 980 1/min 800 1/min 980 1/min

kierrosluku

Pieni kierrosluku 700 1/min 700 1/min 920 1/min 700 1/min 860 1/min

Minimikierrosluku 650 1/min 650 1/min 750 1/min 650 1/min 750 1/min

Turbo-kierrosluku 1200 1/min 1200 1/min 1400 1/min 1 300 1/min 1400 1/min
Puhaltimen kierrosluku | Suuri kierrosluku 1100 1/min 1100 1/min 1200 1/min 1150 1/min 1200 1/min

lammityskaytossa Suuri/keskimaarainen kier-

1 050 1/min 1 040 1/min 1 140 1/min 1 040 1/min 1120 1/min
rosluku
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
:ﬁizkiméérﬁi“e" Kierros- | 950 1/min 950 1/min 1080 1/min | 950 1/min 1050 1/min
Punaltimen Kierrosluku Pient | eskimadrdinen 900 1/min | 900 Umin | 1020 Umin | 900 1/min | 950 1/min
ammityskaytossa
Pieni kierrosluku 880 1/min | 880 1/min | 960 1/min | 880 1/min | 850 1/min
Minimikierrosluku 850 1/min 850 1/min 900 1/min 800 1/min 750 1/min
Turbo-kierrosluku 610 mh 610 m*h 720 m*h 1000 m%h | 1000 m¥h
Suuri kierrosluku 570 m?h 570 m3h 600 m%h 880 m%h 850 m?h
rs:s‘:;i{(';es"iméaréi"e" Kier- | 540 mh 540 m¥h 570 m¥h 760 m¥h 760 m¥h
N :flisu"iméé’ﬁi“e" Kierros- | 470 m3h 470 m¥h 530 m¥h 650 m¥h 580 me/h
:::;L’s :‘j::imaéréi"e" 440 m¥h 440 m¥h 500 m¥h 620 m¥h 520 meh
Pieni kierrosluku 420 m3h 420 m3h 460 m?h 600 m*h 450 m3h
Minimikierrosluku 390 m?h 390 m?h 430 m*h 550 m*h 400 m*h
Ultra quiet 180 m*/h 180 m*/h 220 m*h 260 m*h 280 m*h
Kosteudenpoistomaara 0,6 I’h 0,8 I/h 1,41/h 1,8 1h 2,41/h
Lahtoéteho, puhaltimen moottori 15W 15W 15 W 45 W 45 W
Maksimivirrankulutus, puhaltimen moottori 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Maksimivirrankulutus (sulake) 3,15A 3,15 A 3,15A 3,15 A 3,15 A
Turbo-kierrosluku 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Suuri kierrosluku 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
Suurilkeskimaardinen kier- | ,, ;5 5 34 dB(A) 37dB(A) | 40 dB(A) 41 dB(A)
rosluku
Rsnenpainetaso :ﬁif’kiméérﬁi“e" kierros- | 51 4(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
:ii:r“rio; 'I‘:::imééréi"e" 26 dB(A) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Pieni kierrosluku 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Minimikierrosluku 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Turbo-kierrosluku 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Suuri kierrosluku 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
SreeinsarsinenIkIS, 5 (5 () 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
rosluku
P Keskimaarainen kierros: | 45 dB(a) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
pient | keskimaarainen 40 dB(A) 40dB(A) | 46dB(A) | 49 dB(A) 53 dB(A)
Pieni kierrosluku 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Minimikierrosluku 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)

8000025698 01 Asennus- ja huolto-ohjeet

45



Upute za instaliranje i odrzavanje

Sadrzaj
1 SIGUIMOST...cooe e 47
1.1 Upozorenja koja se odnose na odredenu

7= o o] [V USRS 47
1.2 Namjenska uporaba...........cccccciviiiiiiieec e, 47
1.3 Opceniti sigurnosni zahtjevi............ccccceeeviiieneennn. 47
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, NOrme) ...................... 48
2 Napomene o dokumentaciji .........ccccceeeceernnenn. 49
2.1 Postivanje vazece dokumentacije ....................... 49
2.2 Cuvanje dokumentaciie .............occocvcveeeeveeeennnn 49
23 Podrucje vazenja uputa .........ccocceeiieiiieeenieee 49
3 (O 0130 o] {01747/ oo L= [N 49
3.1 Struktura proizvoda..........ccccceeeeiiiiiiiiiee e, 49
3.2 Dopusteno podrucje temperature zarad............. 49
3.3 CE 0ZNAKA ....cuiiiiiieeeieeec e 49
4 MoNtaZa ......ccccoeeieeeeree e e 49
41 Provjera opsega isporuke..........ccccoceeeiiiienennnnnnn. 49
4.2 DIimenzije ..o 49
4.3 Minimalni razmagci..........ccccooiieeieiiiie e 50
4.4 Odabir mjesta postavljanja unutarnje jedinice...... 50
4.5 MontaZza montazne ploge ...........cccoeeeeiiiieecennnen. 50
4.6 VjeSanje unutarnje jedinice...........cccccecveveeennnen. 51
5 Instalacija.......ccocevvieceeeeernscr 51
5.1 Ispustanje dusika iz unutarnje jedinice................. 51
5.2 HidrauliGka instalacija ...........cccceeoveneeiiieeneee 51
5.3 Elektroinstalacija..........cccceevvviieiiiciiiie e 52
6 Predaja proizvoda Korisniku...........ccccvvrecrenennnn. 52
7 Uklanjanje smetnji.......ccccoooccmiirieceicee e 52
71 Uklanjanje smetnji..........cccoieeeeiiiiiiieiniieee e, 52
7.2 Nabavka rezervnih dijelova ...........ccccooeeennennne 52
8 Inspekcija i odrzavanje 53
8.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove

(ol [ 4= \VZ= 1 3] I- [F USROS 53
8.2 Inspekcija i odrzavanje .........ccocceeveeeiieriniee e, 53
8.3 Ciséenje izmjenjivaga topline...............ccccevvevunnn. 53
9 Stavljanje izvan pogona...........ccccceeeecieieniecinens 53
9.1 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka.................. 53
10 Zbrinjavanje ambalaze..............cccccceiienninennes 53
11 Servisna sluZba za korisnike...........cccceeeinreenne 53
Dodatak........ccocceriiiriii e e 54
A Prepoznavanje i uklanjanje smetnje ................. 54
B Sifra greske unutarnje jedinice.............ccc.......... 55
C Elektriéni plan unutarnje jedinice ...........cccooueeen. 56
D Popis otpora osjetnika temperature .................. 57
E Tehnicki podaci .......cccccceeeeeeiriicceeeee e 58
46

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000025698_01



1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. ostecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je predviden za klimatizaciju stam-
benih i uredskih prostora.

U namjensku uporabu ubraja se:

uvazavanje priloZenih uputa za uporabu,

instaliranje i servisiranje proizvoda te svih

ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-

siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kddu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

8000025698_01 Upute za instaliranje i odrzavanje

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuditi sva strujna napa-
janja u svim polovima (elektriCni separa-
tor prenaponske kategorije 11l za poptuno
odvajanje, npr. osigurac ili zastitna mrezna
sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Pricekajte barem 30 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Rizik od ekoloskih steta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo sa znat-
nim GWP (GWP = Global Warming Potenti-
al).

» Vodite raduna da rashladno sredstvo ne
dospije u atmosferu.

» Ako ste kvalificirani ovlasteni serviser s
dozvolom za rad sa rashladnim uredajima,
onda proizvod odrzavajte s odgovaraju¢om
zastitnom opremom i po potrebi provedite
zahvate na krugu rashladnog sredstva.
Proizvod reciklirajte ili zbrinite u skladu s
vazecim odredbama.
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1.3.4 Opasnost od opeklina, opeklina
vruéom vodom i smrzavanja zbog
vruéih i hladnih sastavnica

Na nekim sastavnim dijelovima, posebice na
neizoliranim cjevovodima, postoji opasnost
od izgaranja i smrzavanja.

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada postignu temperaturu okolisa.

1.3.5 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se dotiCnih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.6 Opasnost od ozljeda uslijed velike
tezine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-

nje dvije osobe.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom
rastavljanja panela proizvoda

Prilikom rastavljanja panela zbog oSstrih ru-
bova okvira postoji veliki rizik od posjekotina.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.
1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku

sustava.

23 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

Unutarnja jedinica VAIP1-020WNI 8000010678
Unutarnja jedinica VAIP1-025WNI 8000010685
Unutarnja jedinica VAIP1-035WNI 8000010686
Unutarnja jedinica VAIP1-050WNI 8000010687
Unutarnja jedinica VAIP1-065WNI 8000010679

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-

tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

4 Montaza

41 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neostecen.

Broj Naziv

1 Unutarnja jedinica (uklj. montaznu ploc¢u)

1 Daljinsko upravljanje

2 Baterije

2 Bakrene matice za prikljuivanje cijevi ras-

hladnog sredstva na unutarnju jedinicu

Izolacijski materijal za cijevi rashladnog
sredstva unutarnje jedinice (otprilike 30 cm)

Vazeca dokumentacija

1 Unutarnja jedinica 3

2 Daljinsko upravljanje

Temperatura/radni
indikator

3.2 Dopusteno podrucje temperature za rad

Ucinak hladenja/ogrjevna snaga unutarnje jedinice varira
ovisno o sobnoj temperaturi vanjske jedinice.

Hladenje

Grijanje

Unutarnja jedi- 16 ... 30 °C
nica

8..30°C

8000025698_01 Upute za instaliranje i odrzavanje

4.2 Dimenzije

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.2.1 Dimenzije unutarnje jedinice

CTeee——————>—9S17 )

A
N
om
b )
~ °

VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
A | 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm
293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm
200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2.2 Dimenzije montaznih ploga 43 Minimalni razmaci

Podrucje vaZzenja: VAIP1-020WNI ILI VAIP1-025WNI ILI VAIP1-035WNI
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» Instalirajte i pozicionirajte pravilno proizvod i pritom vo-
dite racuna o minimalnim udaljenostima navedenim na
planu.

44 Odabir mjesta postavljanja unutarnje jedinice

1. Postujte potrebne razmake.

2. Odaberite mjesto postavljanja na kojem se zrak moze
ravnomjerno rasporediti u prostoriji tako da pritom ne
dode do prestanka strujanja.

3.  Montirajte unutarnju jedinicu dovoljno daleko od mjesta
na kojem se sjedi ili radi tako da strujanje zraka nikom
ne smeta.

4, Izbjegavaijte blizinu izvora topline.

4.5 Montaza montazne ploce

1. Pozicionirajte montaznu plo¢u na odabrano mjesto
postavljanja unutarnje jedinice.

2. Montaznu plo€u izravnajte vodoravno i oznacite otvore
koje treba napraviti na zidu.

3. Uklonite montaznu plocu.

4, Uvjerite se da mjestu rupe na zidu ne prolaze strujni
kabeli, cjevovodi ili drugi elementi koji se mogu ostetiti.
Ako se to moze dogoditi, onda odaberite drugo mjesto
za montazu.

5. Izbusite otvore i umetnite tiple.

6.  Pozicionirajte montaznu plo¢u, usmijerite ju vodoravno i
pricvrstite vijcima.
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4.6

5.1

5.2

521

Vjesanje unutarnje jedinice

Provjerite nosivost zida.
Vodite raCuna o ukupnoj tezini proizvoda.

Neto tezina

Podrugje vaZenja: VAIP1-020WNI ILI 9,5 kg
VAIP1-025WNI ILI VAIP1-035WNI

Podrugje vaZenja: VAIP1-050WNI ILI 13 kg
VAIP1-065WNI

< Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za
vjeSanje dovoljne nosivosti.

Koristite samo materijal za pri€vrS¢ivanje koji je dopu-

Sten za zid.

Objesite unutarnju jedinicu na montaznu plocu.

Instalacija

Ispustanje dusika iz unutarnje jedinice

Na straznjoj strani unutarnje jedinice nalaze se dvije
bakrene cijevi s plasti¢nim zavrénim komadima. Siri
kraj ozna€ava punjenje duSika u jedinici. Ako na kraju
ne strsi crveni gumb, to znadi da jedinica nije do kraja
ispraznjena.

Pritisnite zavrSni komad druge cijevi s manjim promje-
rom kako biste ispustili sav dusik iz unutarnje jedinice.

Hidrauli¢ka instalacija

Postavljanje cjevovoda i unutarnje jedinice

i

Napomena
Preporuca se pridrzavanje duljine cijevi od mini-
malno 3 metra.

i

Napomena
Ako duljina cijevi rashladnog sredstva prelazi 5

metara, onda treba dopuniti dodatno rashladno
sredstvo (- Poglavlje Pustanje u rad).

Napravite otvor u vanjskom zidu za provodenje grane
cijevi/kabela.

8000025698_01 Upute za instaliranje i odrzavanje

4.

10.

11.

12.

13.
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1.

— Otvor s blagim nagibom prema van

— Polozaj: pogledajte sliku montazne ploce za pro-
vodenje grane cijevi/kabela na straznjoj strani unu-
tarnje jedinice. Ako to nije moguce, onda mozete
granu cijevi/kabela bo¢no izvesti iz vanjske jedi-
nice. Pazljivo napravite otvor (1).

Postavite brtvene ¢epove na krajeve cijevi.

Spojite vodove rashladnog sredstva prikljuénim kabe-

lima (mrezni prikljucni kabel i spojni kabel) i crijevom za

kondenzat s granom cijevi/kabela.

O N
0)©

@

Individualno izolirajte cijevi rashladnog sredstva (1, 2).
Omotajte cijevno/kabelsko stablo (uklj. prikljucni kabel
(3) i crijevo za ispustanje kondenzata (4)) izolacijskim
materijalom (5).

Provedite granu cijevi/kabela kroz otvor prema vanjskoj
jedinici.

Prilikom postavljanja i savijanja vodova rashladnog
sredstva budite jako pazljivi kako biste izbjegli lom odn.
bilo koja ostecenja.

Skratite vodove rashladnog sredstva cijevnim rezaCem
tako da ostane dovoljno duga¢ak komad za poveziva-
nje s vodovima rashladnog sredstva unutarnje jedinice
i priklju€cima vanjske jedinice.

Isturpijajte krajeve cijevi prema dolje tako da niti jedna
strugotina ne dospije u unutrasnjost.

Postavite matice na cijevi rashladnog sredstva i prove-
dite prirubljivanje.

Objesite unutarnju jedinicu na gornji drza¢ montazne
ploce.

1

Spustite donji dio unutarnje jedinice sa zida i fiksirajte
unutarnju jedinicu u njezinom polozaju, tako da npr.
izmedu montazne ploCe i unutarnje jedinice priCvrstite
komad drveta.

Spojite vod rashladno sredstva i crijevo za ispustanje
kondenzata sa unutrasnjosti.

Instalacija crijeva praznjenje kondenzata

Instalirajte crijevo za kondenzat bez savijanja ili valova
i stalnim nagibom kako bi kondenzat mogao slobodno
otjecati.

Instalirajte crijevo za kondenzat tako da razmak slo-
bodnog dijela od tla iznosi najmanje 50 mm.

Izolirajte vanjsko crijevo za kondenzat kako bi se spri-
jeCilo smrzavanje kondenzata.
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5.3 Elektroinstalacija
5.3.1

Elektroinstalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot od strujnog udara
U slucaju dodira komponente koja provodi

napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

» Izvucite mrezni utikag. lli proizvod isklju-
Cite u beznaponsko stanje (uredaj za
odvajanje od struje s otvorom kontakta
od barem 3 mm npr. osiguradi ili energet-
ske sklopke).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

Pri¢ekajte barem 30 min dok se konden-

zatori ne isprazne.

Provjerite nepostojanje napona.

Spojite fazu i uzemljenje.

Kratko spojite fazu i vodi¢ "nula".

Pokrijte ili ogradite susjedne dijelove koji
se nalaze pod naponom.

v

vvyywvyy

» Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.3.2 Priprema elektroinstalacije

1. Odvojite proizvod od napona.
2. PriCekajte barem 30 min dok se kondenzatori ne ispra-

Zne.
3.  Provjerite nepostojanje napona.
4. Instalirajte, ako je propisano za mjesto instalacije, FID

sklopku tipa B.

5.3.3 Spajanje kabelom

1.  Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite priklju¢ni kabel.
_HD
134 )
k)

L 30 mm max.

3. Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite ratuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih Zila pri skidanju vanjskog plasta.

5. Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od plete-
nica, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provijerite jesu li sve zile mehanicki uévr§éene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.
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5.3.4 Elektriéni priklju¢ak unutarnje jedinice

1. Uklonite zastitni zaklopac s elektri¢nih priklju¢aka unu-
tarnje jedinice.

2. Povucite prema naprijed spojni kabel vanjske jedinice
sa straznje strane unutarnje jedinice kroz za to predvi-
denu kabelsku provodnicu.

3. Prikljucite pojedine Zile spojnog kabela sukladno planu
priklju€enja na blok stezaljki unutarnje jedinice.

4.  Montirajte zastitni poklopac ispred elektri¢nih priklju-
Caka.

5.3.5 Spojna shema

N(1) 2 | @
1 Kabel spoja uzemljenja 3 Kabel za strujno napaja-
2 Komunikacijski kabel nje (fazni) ,
4 Kabel za strujno napaja-

izmedu unutarnje i

vanjske jedinice nje (neutralan)

6 Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

7 Uklanjanje smetniji

71 Uklanjanje smetnji

» Uklonite smetnje sukladno tablici za uklanjanje smetnji u
prilogu.

7.2 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazecim nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
ri€ito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.
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» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8 Inspekcija i odrzavanje

8.1

i

Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja

Napomena

Sukladno direktivi 517/2014/EC citav krug ras-
hladnog sredstva mora biti podvrgnut redovitoj
kontroli nepropusnosti. Provedite sve mjere nuzne
za pravilnu provedbu navedenih provjera i uredno
zabiljezite u knjizicu odrzavanja sustava. Za pro-
vjeru nepropusnosti vrijede sljedeci intervali:

Sustavi s manje od 7,41 kg rashladnog sredstva
=> nije nuzna redovita provjera.

Sustavi s 7,41 kg rashladnog sredstva ili viSe =>
minimalno jednom godis$nje.

Sustavi s 74,07 kg rashladnog sredstva ili vise =>
minimalno jednom u Sest mjeseci.

Sustavi s 740,74 kg rashladnog sredstva ili viSe
=> minimalno jednom u tri mjeseca.

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-
dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

8.2 Inspekcija i odrzavanje
# Rad na odrzavanju Interval
1 Filtar zraka usiSite usisavacem ifili | Prilikom sva-
isperite vodom i osusite kog odrzava-
nja
2 Ciscéenje izmjenjivada topline Svakih Sest
mjeseci 53
3 Provjerite je li crijevo za konden- Prilikom sva-
zat zaprljano i po potrebi ga oGi- kog odrzava-
stite nja
4 Provijerite propusnost svih priklju- Prilikom sva-
¢aka i spojeva kruga rashladnog kog odrzava-
sredstva nja
8.3  Ciséenje izmjenjivada topline

Upozorenje!
Opasnost od ozljeda pri radu na plo&astom
izmjenjivadu topline

Ploce izmjenjivaca topline imaju ostre ru-
bove!

» Kod svih radova na izmjenjivacu topline
nosite zastitne rukavice.

1. Uklonite oplatu proizvoda.

2. Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele i izmjenjivaca topline.

3. Komprimiranim zrakom uklonite prasinu.

4.  Pazljivo ocistite izmjenjivac topline vodom i mekom
Cetkom.

5.  Ocistite izmjenjivac topline komprimiranim zrakom.

8000025698_01 Upute za instaliranje i odrzavanje

9 Stavljanje izvan pogona

9.1

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2.  Demontirajte proizvod.

3.  Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

Razgradnja na kraju zZivotnoga vijeka

10 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

11 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt na$e servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u Country specifics ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Prepoznavanje i uklanjanje smetnje

SMETNJE

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Nakon uklju¢enja jedinice displej ne svijetli,
a kod aktiviranja funkcije ne oglasava se
zvuéni signal.

Mrezni dio nije priklju¢en ili priklju¢ak na
strujno napajanje nije ispravan.

Provijerite ima li smetnji u strujnom napa-
janju. Ako da, pricekajte dok se ne pojavi
strujno napajanje. Ako ne, provjerite krug
strujnog napajanja i uvjerite se da je mreni
utika¢ prikljucen.

Odmah nakon uklju€ivanja jedinice gasi se
zastitna mrezna sklopka stana.

Nakon ukljuc¢ivanja jedinice dolazi do prekida
struje.

Ozigenje nije ispravno prikljuceno ili je u lo-
§em stanju, vlaga u elektrici.
Odabrana strujna zastita nije ispravna.

Uvijerite se da je jedinica ispravno
uzemljena.

Uspostavite pravilan priklju¢ak ozi¢enja.
Provijerite ozi€enje unutarnje jedinice.
Provjerite je li izolacija opskrbnog kabela
ostec¢ena i po potrebi ju zamijenite.
Odaberite odgovarajucu strujnu zastitu.

Nakon uklju€enja jedinice svijetli prikaz pri-
jenosa signala kod aktiviranja funkcije, ali se
nista ne dogada.

Neispravna funkcija daljinskog upravljanja.

Zamijenite baterije daljinskog upravljanja.
Popravite daljinsko upravljanje ili ga zamije-
nite.

NEDOVOLJNO DJELOVANJE HLADENJA ILI GRIJANJA

Uredaj ne namjesta komfornu temperaturu.

Provjerite temperaturu podesenu na daljin-
skom upravljanju.

PodeSena temperatura nije dovoljna za kom-
for.

Prilagodite pode$enu temperaturu.

Snaga ventilatora je jako mala.

Broj okretaja motora ventilatora unutarnje
jedinice je premali.

Broj okretaja ventilatora podesite na vedi ili
srednji stupan;.

Zvukovi smetniji.
Nedovoljno djelovanje hladenja i grijanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filtar unutarnje jedinice je zaprljan ili zace-
plien.

Provijerite je li filtar zaprljan i po potrebi ga
ocistite.

Jedinica u radu grijanja izbacuje hladni zrak.

Neispravna funkcija ¢etveroputnog preklop-
nog ventila.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela ne moze se podesiti.

Neispravna funkcija vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutarnje jedinice ne funk-
cionira.

Neispravna funkcija motora ventilatora unu-
tarnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora vanjske jedinice ne funkcio-
nira.

Neispravna funkcija motora ventilatora vanj-
ske jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne funkcionira.

Neispravna funkcija kompresora.
Termostat je isklju¢io kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

VODA CURI IZ KLIMA UREDAJA.

1z vanjske jedinice curi voda.
Iz drenaznog voda curi voda.

Drenazni vod je zaCepljen.
Drenazni vod ukazuje na premali nagib.
Drenazni vod je u kvaru.

Uklonite strano tijelo iz deflacijskog voda.
Zamijenite drenazni vod.

Na prikljuccima cjevovoda vanjske jedinice
curi voda.

Izolacija cjevovoda nije ispravno postavljena.

Izolirajte ponovno cjevovod i propisno ga
pricvrstite.

NEUOBICAJENI ZVUKOVI | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se voda koja tede.

Prilikom isklju€ivanja jedinice zbog strujanja
rashladnog sredstva javljaju se neuobicajeni
zvukovi.

Ovaj je fenomen normalan. Neuobi¢ajeni
zvukovi se nakon nekoliko minuta viSe ne
cuju.

Iz unutarnje jedinice €uju se neuobicajeni
zvukovi.

Strano tijelo u unutarnjoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove unutarnje jedinice, pritegnite
vijke i izolirajte podrucja izmedu priklju¢enih
komponenti.

1z vanjske jedinice €uju se neuobi€ajeni zvu-
kovi.

Strano tijelo u vanjskoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove vanjske jedinice, pritegnite vijke
i izolirajte podrucja izmedu prikljucenih kom-
ponenti.
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B Sifra greSke unutarnje jedinice

i

Napomena
Sifre greSaka prikazane su na displeju unutarnje jedinice.

Opis greske Kéd Stanje jedinice Moguéi uzroci
greske
Funkcija zastite od To nije Sifra greske. To je Sifra statusa rada.
smrzavanja unutarnje E2
jedinice
Blokada sustava ili Displej jedinice prikazuje E3 dok se ne iskljuci — Zastita od niskog tlaka
propustanje rashlad- nadzor niskog tlaka. " .
nog sredstva E3 — Zastita sustava od niskog tlaka
— Zastita kompresora od niskog tlaka
Greska u komunikaciji Kod nacina rada hladenja kompresor se zausta- | Provjerite odgovarajuéi analizu greSaka
izmedu unutarnje i E6 vlja dok unutarnja jedinica radi.
vanjske jedinice U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau-
stavlja.
Zastita od smetnji u Prijemnik i tipka daljinskog upravljanja efektivno | — Bez jumper na osnovnoj ploci
radu jumper rade, ali ne raspolazu odgovarajuéom nared- .
bom. — Jumper pogresko utaknut
C5 — Jumper neispravan
— Zabiljezen nenormalni rasklopni krug na
osnovnoj ploci
Kratki spoj na osjet- U nacinu rada hladenja ili odvlazivanja unutar- — Osjetnik sobne temperature unutarnje jedi-
niku temperature nja jedinica radi, dok su sva ostala opterecenja nice i priklju¢ak osnovne ploc¢e su labauvi ili
zaustavljena. kontakt nije stabilan.
Utpcilgonu grijanja jedinica se u potpunosti zau- | _ Neispravne komponente osnovne ploce
F1 stavia. uzorkuju kratki spoj.

— Osjetnik sobne temperature unutarnje jedi-
nice je oStecen (provjerite u tablici vrijedno-
sti otpora osjetnika).

— Ostecena elektronicka ploca.

Kratki spoj u senzoru Jedinica se iskljuCuje kada se dosegne progra- | — Osjetnik temperature unutarnje baterije i
temperature baterije mirana temperatura. priklju¢ak osnovne ploce su labavi ili kontakt
U naginu rada hladenja ili odvlaZivanja iskljuéuje nije stabilan.
s’e yentllat(ir ulpu_tarnje jedinice i sva se optere- —  Neispravne komponente osnovne ploge
F2 cenja zaustavijaju. uzorkuju kratki spoj.
U pogonu grijanja jedinica se u potpunosti zau-
stavlja. — Osjetnik temperature unutarnje baterije
je oStecen (provjerite u tablici vrijednosti
otpora osjetnika).

— Ostecéena elektronic¢ka ploca.

Motor ventilatora Jedinica se u potpunosti iskljucuje. — Neispravan kontakt priklju¢ka povratnog
unutarnje jedinice ne voda na istosmjerni motor.
funkcionira. . I I

— Neispravan kontakt priklju¢ka upravljanja na
istosmjerni motor.

He — Motor ventilatora se zaustavlja.

— Kvar motora.

— Kvar rasklopnog kruga za prepoznavanje
okretaja na osnovnoj ploci.

Kvar Wi-Fi veze Optereéenja normalno funkcioniraju dok se — Glavna elektronicka plo¢a unutarnje jedinice
jedinicom ne moze normalno upravljati putem je ostecena.
aplikacije. . .
JF — Ploca za detekciju je oStecena.

— Veza izmedu unutarnje jedinice i ploCe za
detekciju nije optimalna.

8000025698_01 Upute za instaliranje i odrzavanje
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C Elektriéni plan unutarnje jedinice

Podrugje vazenja: VAIP1-020WNI ILI VAIP1-025WNI ILI VAIP1-035WNI
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1 Osnovna plo¢a unutarnje jedinice 7 Masa
2 Osijetnik temperature baterije (20k) 8 UVC Svjetlo
& Osijetnik sobne temperature (15K) 9 Cold Plasma
4 Jedinica infracrvenog prijemnika i displej 10 Koraéni motor - lijevo i desno
5 Motor ventilatora 11 Koraéni motor — gore i dolje 1
6 Kontakt On-Off 12 Koracéni motor — gore i dolje 2
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Podrugje vaZenja: VAIP1-050WNI ILI VAIP1-065WNI
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Motor ventilatora

Koraéni motor - lijevo i desno

Osnovna plo¢a unutarnje jedinice
Osjetnik temperature baterije (20K)
Osjetnik sobne temperature (15K)

Jedinica infracrvenog prijemnika i displej

10
11
12

D Popis otpora osjetnika temperature

Masa

UVC Svjetlo

Cold Plasma

Kontakt On-Off

Koraéni motor — gore i dolje 1

Koraéni motor — gore i dolje 2

jedinice (15K)

Tablica otpora osjetnika temperature za vanjske i unutarnje

Tablica otpora osjetnika temperature baterije za vanjske i

unutarnje jedinice (20K)

Temperatura Otpor Temperatura Otpor
-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ
-18°C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ
-14°C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12 °C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8°C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6°C 66,88 kQ 15°C 31,47 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ

0°C 49,02 kQ 30 °C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Tablica otpora osjetnika temperature za vanjske i unutarnje Tablica otpora osjetnika temperature baterije za vanjske i
jedinice (15K) unutarnje jedinice (20K)
Temperatura Otpor Temperatura Otpor
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75 °C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22 °C 17,14 kKQ 85°C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ2
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ
38°C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ
40°C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135 °C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ
E Tehnicki podaci
Tehni€ki podaci — unutarnja jedinica
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Napon 220 ...240V | 220...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240V
Strujno napajanje Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1 1
Turbo-broj okretaja 1.200 o/min 1.200 o/min 1.400 o/min 1.250 o/min 1.400 o/min
Visok broj okretaja 1.100 o/min 1.100 o/min 1.200 o/min 1.150 o/min 1.200 o/min
Visok / srednji broj okretaja | 1.050 o/min 1.050 o/min 1.120 o/min 1.030 o/min 1.120 o/min
ggﬂ ‘:\'T;%t:ﬁa"e"t"at°’ U | Srednii broj okretaja 950 o/min | 950 o/min 1.050 o/min | 960 o/min 1.050 o/min
Niski / srednji broj okretaja 800 o/min 800 o/min 980 o/min 800 o/min 980 o/min
Niski broj okretaja 700 o/min 700 o/min 920 o/min 700 o/min 860 o/min
Najmaniji broj okretaja 650 o/min 650 o/min 750 o/min 650 o/min 750 o/min
Turbo-broj okretaja 1.200 o/min 1.200 o/min 1.400 o/min 1.300 o/min 1.400 o/min
Visok broj okretaja 1.100 o/min 1.100 o/min 1.200 o/min 1.150 o/min 1.200 o/min
Broj okretaja ventilatora | Visok / srednji broj okretaja | 1.050 o/min | 1.040 o/min | 1.140 o/min | 1.040 o/min | 1.120 o/min
u pogonu grijanja Srednji broj okretaja 950 o/min 950 o/min 1.080 o/min | 950 o/min 1.050 o/min
Niski / sredniji broj okretaja 900 o/min 900 o/min 1.020 o/min 900 o/min 950 o/min
Niski broj okretaja 880 o/min 880 o/min 960 o/min 880 o/min 850 o/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Ergg;l;rr]ita;zj;/reﬂnatilatora Najmaniji broj okretaja 850 o/min 850 o/min 900 o/min 800 o/min 750 o/min
Turbo-broj okretaja 610 m®h 610 m*h 720 m*h 1.000 m3h 1.000 m3h
Visok broj okretaja 570 m¥h 570 m*h 600 m¥*h 880 m¥*h 850 m¥h
Visok / sredniji broj okretaja | 540 m*h 540 m*h 570 m3h 760 m3/h 760 m?/h
Protok zraka Sredniji broj okretaja 470 m*/h 470 m*/h 530 m*h 650 m*/h 580 m*h
Niski / sredniji broj okretaja 440 m?/h 440 m’h 500 m*h 620 m*/h 520 m®h
Niski broj okretaja 420 m*h 420 m3h 460 m¥h 600 m¥h 450 m¥h
Najmaniji broj okretaja 390 m¥h 390 m*h 430 m*h 550 m*h 400 m*h
Ultra quiet 180 m*h 180 m*h 220 m?¥h 260 m¥h 280 m¥h
Volumen odvlazivanja 0,6 I’h 0,8 I’h 1,4 1/h 1,8 I/h 2,4 1/h
Izlazna snaga/motor ventilatora 15W 15W 15 W 45 W 45 W
Maks. potrosnja struje, motor ventilatora 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Maks. potroSnja struje (osigurac) 3,15 A 3,15 A 3,15A 3,15A 3,15 A
Turbo-broj okretaja 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Visok broj okretaja 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
Visok / sredniji broj okretaja | 34 dB(A) 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
Razina flaka zvuka Sredniji broj okretaja 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Niski / sredniji broj okretaja 26 dB(A) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Niski broj okretaja 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Najmaniji broj okretaja 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Turbo-broj okretaja 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Visok broj okretaja 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Visok / srednji broj okretaja | 48 dB(A) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
Srednji broj okretaja 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
Razina snage zvuka
Niski / srednji broj okretaja 40 dB(A) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Niski broj okretaja 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Najmaniji broj okretaja 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder

handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stgt

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!

Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=P P P

1.2  Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt bruk kan det opp-
sta fare for brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet eller andre
materielle skader.

Produktet er beregnet for klimatisering av
boligrom og kontorlokaler.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— afglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for produktet og
for alle andre komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i samsvar med
produkt- og systemgodkjenningen

— aoverholde alle inspeksjons- og
servicebetingelsene som er oppfart i
veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten installasjon i
henhold til IP-klasse.

Annen bruk enn den som er beskrevet i
denne veiledningen, gjelder som ikke-
forskriftsmessig. Ikke-forskriftsmessig er ogsa
enhver umiddelbar kommersiell og industriell
bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!

8000025698_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

1.3

1.3.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Generelle sikkerhetsanvisninger

Folgende arbeider ma kun utfares av
godkjente installatgrer med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.3.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stramfgrende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

For du arbeider pa produktet:

» Gjor produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning i over-
spenningskategori ) for full utkobling,
f.eks. sikring eller automatsikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Vent minst 30 min til kondensatorene er
utladet.

» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.3.3 Fare for miljgskader pa grunn av
kjelemiddel

Produktet inneholder et kjglemiddel med
vesentlig GWP (GWP = Global Warming
Potential).

» Sorg for at kjglemiddelet ikke slippes ut i
atmosfaeren.

» Vedlikeholdsarbeid pa produktet ma kun
utfagres av installatarer med ngdvendige
kvalifikasjoner for arbeid med kjglemidler,
som bruker pakrevd verneutstyr og
utfgrer eventuelle ngdvendige arbeider
pa kjglemiddelkretsen. Installatgren ma
resirkuleres eller kasseres i samsvar med
gjeldende forskrifter.
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1.3.4 Fare for brannskader, skalding og
frostskader pa grunn av varme og
kalde komponenter

Enkelte komponenter, spesielt uisolerte rgr,
representerer fare for brann- og frostskader.

» lkke begynn a arbeide pa komponentene
for de har omgivelsestemperatur.

1.3.5 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de nadvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Fglg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.

1.3.6 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt
» Veer minst to personer nar produktet skal
transporteres.

1.3.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.
1.3.8 Fare for personskade nar panelene til
produktet demonteres

Nar panelene til produktet demonteres, er det
stor fare for a kutte seg pa de skarpe kantene
til rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.
1.4 Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om dokumentasjonen
21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og
ma folges
» Foglg alle bruks- og installasjonsanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.
2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen
» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende

dokumenter videre til eieren av anlegget.

23 Veiledningens gyldighet

Denne bruksanvisningen gjelder bare for felgende produkter:

Produkt - artikkelnummer

3.3 CE-merking

C¢€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifglge samsvars-
erklaeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Samsvarserklzeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.

4 Montering

4.1 Kontrollere leveransen

Innedel VAIP1-020WNI 8000010678 » Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.
Innedel VAIP1-025WNI 8000010685
Innedel VAIP1-035WNI 8000010686 frttll Betegnolse
Innedel VAIP1-050WNI 8000010687 1 Innedel (inkl. monteringsplate)
Innedel VAIP1-065WNI 8000010679 1 Fiernstyring
2 Batterier
2 Kobbermuttere for tilkobling av kjglemiddel-
. rgrene til innedelen
3 Produktbeskrivelse 1 Isolasjonsmateriale for kjglemiddelrgrene til
1 P k . innedelen (ca. 30 cm)
3. rodu toppbygnmg 1 Andre relevante dokumenter
4.2 Mmal

Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.21 Innedelens dimensjoner

—_—— —i-———_—_“_

A
N
1 Innedel 3 Temperatur/drifts-
2 Fjernstyring indikator
o0
3.2 Tillatte temperaturomrader for driften
Kjgleeffekten/varmeeffekten til innedelen varierer avhengig D
av romtemperaturen til utedelen. C
Kjeling Oppvarming
Innedel 16 ...30°C 8..30°C
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
A | 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm
293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm
200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2

Gyl

.2 Monteringsplatenes dimensjoner

dighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI

Gyl

dighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI
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Minsteavstander
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4.4

N

5.1

5.2

5.21

Velge monteringssted for innedelen

Overhold de ngdvendige minimumsavstandene.

Velg et monteringssted der luften kan fordeles jevnt i
rommet uten at luftstrammen avbrytes.

Monter innedelen tilstrekkelig langt fra sitte- eller
arbeidsplasser, slik at ikke luftstrammen sjenerer noen.

Unngéa varmekilder i naerheten.

Montere monteringsplate

Plasser monteringsplaten pa det valgte monterings-
stedet for innedelen.

Sett platen horisontalt, og marker hullene som skal
bores pa veggen.

Fjern monteringsplaten.

Forviss deg om at det ikke finnes noen elektriske
kabler, rgrledninger eller andre elementer som kan bli
skadet, pa borestedene i veggen. Hvis dette er tilfellet,
velger du et annet monteringssted.

Bor hullene, og sett inn pluggene.
Plasser monteringsplaten, sett den horisontalt og fest

den med skruene.
Henge opp innedel

Kontroller veggens beereevne.
Ta hensyn til produktets totalvekt.

Nettovekt

Gyldighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1- | 9,9 kg
025WNI ELLER VAIP1-035WNI

Gyldighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1- | 13 kg
065WNI

< Sgrg eventuelt for opphengsanordning med
tilstrekkelig beereevne.

Bruk bare festemidler som er godkjent for veggen.
Heng innedelen pa monteringsplaten.

Installasjon

Temme ut nitrogen fra innedelen

Pa baksiden av innedelen er det to kobberrgr med
endestykker i plast. Den brede enden indikerer
innholdet av nitrogen i enheten. Hvis en liten rad
knapp stikker ut i enden, betyr det at enheten ikke er
fullstendig temt.

Trykk pa endestykket til det andre regret med liten
diameter for & temme innedelen helt for nitrogen.

Hydraulikkinstallasjon

Plassering av innedelens rgrledninger

i

Merknad
Det anbefales & overholde en rgrlengde pa minst

(i)

3 meter.

Merknad
Hvis lengden pé kjglemiddelledningene overstiger

64

Installer og plasser produktet forskriftsmessig, og over-
hold minsteavstandene som er angitt i planen.

5 meter, ma det fylles pa ekstra kjglemiddel (—
kapittelet Igangkjgring).
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12.

Vipp den nedre delen av innedelen bort fra veggen, og
las innedelen i denne posisjonen ved a sette f. eks. en
trebit mellom montasjeplaten og innedelen.

13. Koble kjglemiddelledningen og kondensavlgpsslangen
sammen med innedelen.

5.2.2 Installere slange for temming av kondensat

1. Installer kondensatavlgpsslangen uten knekk eller
1. Bor et hulli ytterveggen for trekking av rer-/lednings- bueform og med konstant fall, slik at kondensatet kan

nettet. renne fritt.
- Boring med lett fall utover 2. Installer kondensatavigpsslangen slik at avstanden fra
— Plassering: Trekk rgr-/ledningsnettet pa baksiden den frie enden til bakken er minst 50 mm.

av innedelen som vist pa bildet av montasjeplaten. 3. |soler en utvendig kondensatavigpsslange for & hindre

Hvis dette ikke er mulig, kan du trekke ut ror- at kondensatet fryser.

/ledningsnettet pa siden pa innedelen. Du ma da

forsiktig brekke ut en av utsparingene (1). 5.3 Elektroinstallasjon

2.  Sett tetningsplugger i rarendene.

3.  Sett sammen kjglemiddelledningene med tilkoblings-
kablene (nettilkoblingskabel og forbindelseskabel) og

1
kondensavlgpsslangen til ett rgr-/ledningsnett. F-are. . .
Livsfare pa grunn av elektrisk stot

4.
m/@ Beraring av stremfarende komponenter er
\ forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
,'\\ stot.
Y0
/

5.3.1 Elektroinstallasjon

» Trekk ut nettstgpselet. Alternativt kan du
koble produktet fra spenningsforsyningen
(utkoblingsanordning med kontaktapning

@/ \@ pa minst 3 mm, for eksempel sikring eller

effektbryter).

Isoler kjglemiddelrgrene (1, 2) enkeltvis. . . .
5.  Legg isolerende materiale (5) rundt rgr-/ledningsnettet > Sikre mot ny innkobling.

(inkl. tilkoblingskabler (3) og kondensavigpsslange (4)). Vent minst 30 min til kondensatorene er
6.  Trekk rer-/ledningsnettet gjennom borehullet til ute- utladet.

delen. Kontroller at det ikke foreligger spenning.
7.  Veer sveert forsiktig nar du plasserer og bgyer kjale- Forbind fase og jord.

mjddelledningene. slik at du unngar knekk og skader Kortslutt fase og nulleder.

padem. . . Dekk til eller avskjerm tilstatende stram-
8. Fgrkon kjglemlddelled.nlngeene m.ed en rrar.skjaerer, farende deler

slik at stykkene som gjenstar er tilstrekkelig )

lange til & koble dem sammen med innedelens

v

vVvyyywy

kjglemiddelledninger og utedelens tilkoblinger. » Elektroinstallasjonen méa kun utfgres av godkjent
9.  Avgrad rgrendene nedover, slik at det ikke kommer elektriker.
spon inn pa innsiden.
10. Sett mutterne pa kjglemiddelrgrene, og utfar 5.3.2 Forberede elektroinstallasjon
ernS|r!gen. . . ) 1. Koble produktet spenningsfritt.
11.  Heng innedelen pa de @vre holderne til montasje- . o
platen. 2. Vent minst 30 min til kondensatorene er utladet.
3.  Kontroller at det ikke foreligger spenning.
4. Installer en feilstramvernebryter av type B dersom

dette er foreskrevet for installasjonsstedet.
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5.3.3 Kabling

Bruk strekkavlastningene.
Forkort tilkoblingskablene etter behov.

N —

q
(( )
(

30 mm max.

[l -

3.  For & unnga kortslutning ved utilsiktet Igsning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.

4.  Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unngé kortslutning ved Igsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7. Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.3.4 Koble til innedel elektrisk

1. Fjern beskyttelsesdekselet foran de elektriske
tilkoblingene til innedelen.

2. Trekk forbindelseskabelen til utedelen forover gjennom
kabelgjennomfgringen som er beregnet for denne, fra
baksiden av innedelen.

3.  Koble til de enkelte ledningene til forbindelseskabelen
pa klemmeblokken til innedelen i samsvar med
tilkoblingsskjemaet.

4, Monter beskyttelsesdekselet foran de elektriske
tilkoblingene.

5.3.5 Koblingsskjema

3|
S

&
@

S

D
Sl

=
=
Nl

1 Godsforbindelseskabel 3 Stremforsyningskabel

2 Kommunikasjonskabel 4 (faser)f inaskabel

mellom inne- og utedel Stremforsyningskabe
(naytral)
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6 Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfart, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjor brukeren saerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma folges.

» Gjer eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

7  Feilsgking

71 Rette opp feil

» Utbedre feil som beskrevet i den vedlagte feilsgkings-
tabellen.

7.2 Bestilling av reservedeler

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.

Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fgre til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar opphgrer.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Huvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.

8 Inspeksjon og vedlikehold

8.1

L

Overhold inspeksjons- og
vedlikeholdsintervallene

Merknad

Ifglge direktivet 517/2014/EC ma det jevnlig
foretas en tetthetskontroll pa hele kjglemiddel-
kretsen. Iverksett alle ngdvendige tiltak for

riktig gjennomfaring av disse kontrollene,

og dokumenter resultatene forskriftsmessig i
anleggets vedlikeholdsbok. Fglgende intervaller
gjelder for tetthetskontrollen:

Systemer med mindre enn 7,41 kg kjglemiddel =>
ingen jevnlig kontroll er ngdvendig.

Systemer med 7,41 kg kjglemiddel eller mer =>
minst en gang arlig.

Systemer med 74,07 kg kjglemiddel eller mer =>
minst en gang hver sjette maned.

Systemer med 740,74 kg kjglemiddel eller mer =>
minst hver tredje maned.

» Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold veere ngdvendig.
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8.2

Inspeksjon og vedlikehold

# Vedlikeholdsarbeid Intervall
1 Stevsug luftfilteret, og/eller vask Alltid ved ved-
det med vann og terk det likehold
2 Rengjare varmeveksler Hver 6. ma-
ned 67
3 Undersgk om kondensavlgps- Alltid ved ved-
langene er skitne, og rengjer dem | likehold
om ngdvendig
4 Kontroller at alle tilkoblingene Alltid ved ved-
og forbindelsene til kjglemiddel- likehold
kretsen er tette
8.3 Rengjore varmeveksler

Advarsel!
Fare for personskader ved arbeid pa plate-

10

varmeveksleren

Platene til varmeveksleren har skarpe kanter!

» Bruk alltid vernehansker ved arbeid pa
varmeveksleren.

Fjern kledningen til produktet.

Fjern alle fremmedlegemer som kan hindre luft-
sirkulasjonen, pa lamelloverflaten til varmeveksleren.

Fjern stav med trykkluft.

Rengjer varmeveksleren forsiktig med vann og en myk
barste.

Tark varmeveksleren med trykkluft.

Ta ut av drift

Ta ut av drift permanent

Tom ut kjglemiddelet.
Demonter produktet.

Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

Kassere emballasjen

» Kast emballasjen i samsvar med gjeldende

bestemmelser.

» Folg alle relevante forskrifter.

11

Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice i Country
specifics og pa nettstedet vart.

8000025698_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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Tillegg
A

Feilsgking og utbedringstiltak

FEIL

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Etter at enheten er slatt pa, lyser ikke
displayet, og det hares ikke noe lydsignal
nar funksjonene slas pa.

Stremforsyningsenheten er ikke koblet til,

eller tilkoblingen til stramforsyningen er ikke i

orden.

Kontroller om det er problemer med
stremforsyningen. Huvis ja, venter du til
stremforsyningen foreligger igjen. Hvis nei,
kontrollerer du stremforsyningskretsen og
forvisser deg om at forsyningsstepselet er
riktig tilkoblet.

Boligens sikring utlgses umiddelbart etter at
enheten har blitt slatt pa.

Det oppstar et strembrudd etter at enheten
har blitt slatt pa.

Kablene er ikke riktig tilkoblet eller er i darlig
tilstand, fuktighet i det elektriske anlegget.

Valgt stremkontaktor ikke riktig.

Kontroller at enheten er riktig jordet.
Kontroller at kablene er riktig tilkoblet.
Kontroller kablingen til innedelen.

Kontroller om isoleringen til forsynings-
kabelen er skadet, og skift den eventuelt
ut.

Velg en passende stremkontaktor.

Etter at enheten har blitt slatt pa, blinker
indikatoren for signaloverferingen nar
funksjonene startes, men ingenting skjer.

Funksjonsfeil i fiernkontrollen.

Skift ut batteriene til fiernkontrollen. Reparer
fiernkontrollen, eller skift den ut.

IKKE TILSTREKKELIG KJJLE- ELLER VARMEEFFEKT

Apparatet stiller ikke inn noen komfort-
temperatur.

Kontroller temperaturen som er stilt inn pa
fiernkontrollen.

Den innstilte temperaturen er ikke
tilstrekkelig for komforten.

Tilpass den innstilte temperaturen.

Effekten til viften er sveert liten.

Turtallet til innedelens vifte er for lavt.

Still inn vifteturtallet pa hayt eller middels
niva.

Ulyder.
Ikke tilstrekkelig kjgle- og varmeeffekt.
Ikke tilstrekkelig lufting.

Filteret til innedelen er skittent eller tilstoppet.

Kontroller om filteret er skittent, og rengjer
det eventuelt.

Enheten slipper ut kald luft i varmedrift.

Funksjonsfeil pa 4-veisventilen.

Kontakt kundeservice.

Den vannrette lamellen kan ikke justeres.

Funksjonsfeil i den vannrette lamellen.

Kontakt kundeservice.

Viftemotoren til innedelen fungerer ikke.

Funksjonsfeil i viftemotoren til innedelen.

Kontakt kundeservice.

Viftemotoren til utedelen fungerer ikke.

Funksjonsfeil i viftemotoren til utedelen.

Kontakt kundeservice.

Kompressoren fungerer ikke.

Funksjonsfeil i kompressoren.
Termostaten har slatt av kompressoren.

Kontakt kundeservice.

DET KOMMER VANN FRA KLIMAANLEGGET.

Vann kommer ut av innedelen.
Det kommer vann ut av dreneringsledningen.

Dreneringsledningen er tilstoppet.
Det er for lite fall pa dreneringsledningen.
Dreneringsledningen er defekt.

Fjern fremmedlegemer i avigpsledningen.
Skift ut dreneringsledningen.

Vann kommer ut pa tilkoblingene til
rgrledningene til innedelen.

Plasseringen av isoleringen til rgrledningene
er ikke riktig.

Isoler rgrledningene pa nytt, og fest
isoleringen riktig.

UNORMALE LYDER OG VIBRASJONER PA ENHE

TEN

Det hgres at vann renner.

Nar enheten slas pa eller av oppstar det
uvanlige lyder pa grunn av kjglemiddel-
streammen.

Dette fenomenet er normalt. De uvanlige
lydene heres ikke mer etter noen fa minutter.

Det hgres uvanlige lyder fra innedelen.

Fremmedlegemer i innedelen eller i
komponenter som er forbundet med denne.

Fjern fremmedlegemene. Plasser alle
delene til innedelen riktig, stram skruene
og isoler omradene mellom de tilkoblede
komponentene.

Det hgres uvanlige lyder fra utedelen.

Fremmedlegemer i utedelen eller i
komponenter som er forbundet med denne.

Fjern fremmedlegemene. Plasser alle
delene til utedelen, stram skruene og
isoler omradene mellom de tilkoblede

komponentene.
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B Feilkoder for innedelen

Merknad

i

Feilkodene vises pa displayet til innedelen.

Beskrivelse av feilen

Feilkode

Enhetens tilstand

Mulige arsaker

Innedelens frost-

Dette er ingen feilkode. Det er en statuskode for

sikringsfunksjon E2 driften.
Blokkering av Displayet til enheten viser E3 helt til lavtrykks- — Lavtrykksbeskyttelse
systemet eller vakten slas av.
kislemiddellekkasje E3 — Systemets lavirykksbeskyttelse
— Kompressorens lavtrykksbeskyttelse

Kommunikasjonsfeil Ved drift i kjglemodus stopper kompressoren, Se den tilsvarende feilanalysen
mellom innedel og E6 mens viften til innedelen gar.
utedel Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten

helt.
Beskyttelse mot drifts- Mottakeren til fiernkontrollen og knappen — Uten jumper pa grunnplaten
forstyrrelse pa jumper pa fiernkontrollen fungerer effektivt, men -

det kan hende de ikke har den tilsvarende = Jumper feil tilkoblet

C5 kommandoen. - Jumper defekt
— Registrere en koblingskrets med feil pa
grunnplaten
Kortslutning pa Ved drift i kjele- eller avfuktingsmodus gar — Romtemperatursensoren til innedelen og
temperatursensoren innedelen, mens all last stoppes. tilkoblingen til grunnplaten er Igs, eller
Ved drift i oppvarmingsmodus stopper enheten kontakten er ikke stabil.
helt. — Defekte komponenter pa grunnplaten for-
F1 arsaker kortslutningen.

— Romtemperatursensoren til innedelen
er skadet (se tabellen med oversikt over
sensorens motstandsverdier).

— Skadet kretskort.

Kortslutning i Enheten slas av nar den programmerte — Temperatursensoren til det interne batteriet
batteritemperatur- temperaturen er nadd. og tilkoblingen til grunnplaten er lgs, eller
sensoren Ved drift i kjgle- eller avfuktingsmodus slas kontakten er ikke stabil.
viften til innedelen av, og all last stoppes. —  Defekte komponenter pa grunnplaten for-
F2 L/eld drift i oppvarmingsmodus stopper enheten arsaker kortslutningen.
elt.

— Temperatursensoren til det interne batteriet
er skadet (se tabellen med oversikt over
sensorens motstandsverdien).

— Skadet kretskort.

Viftemotoren til inne- Enheten slas helt av. — Feil pa kontakten til returtilkoblingen pa
delen fungerer ikke. likestramsmotoren.

— Feil pa kontakten til styringstilkoblingen pa
likestramsmotoren.

H6 i

— Viftemotoren stopper.

— Funksjonsfeil i motoren.

— Funksjonsfeil i koblingskretsen for
omdreiningsregistreringen pa grunnplaten.

Funksjonsfeil i wifi- Lastene fungerer normalt, mens enheten ikke — Hovedplaten til innedelen er skadet.
forbindelsen kan styres pa vanlig mate via appen. .
JF — Detekteringsplaten er skadet.

— Forbindelsen mellom innedelen og
detekteringsplaten er ikke optimal.
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C Koblingsskjema for innedelen

Gyldighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI
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Innedelens grunnplate
Batteritemperatursensor (20k)
Romtemperatursensor (15K)
Infrargdmottakerenhet og display
Viftemotor

Kontakt On-Off
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10
11
12

Gods

UVC Lys

Cold Plasma

Trinnmotor — til hgyre og venstre
Trinnmotor — oppover og nedover 1

Trinnmotor — oppover og nedover 2
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Gyldighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI
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1 Innedelens grunnplate 7 Gods
2 Batteritemperatursensor (20K) 8 UVC Lys
& Romtemperatursensor (15K) 9 Cold Plasma
4 Infraredmottakerenhet og display 10 Kontakt On-Off
5 Trinnmotor — til h@yre og venstre 11 Trinnmotor — oppover og nedover 1
6 Viftemotor 12 Trinnmotor — oppover og nedover 2

D Oversikt over motstander for temperatursensor

Tabell med oversikt over motstandene til

romtemperatursensoren for inne- og utedeler (15K)

Tabell med oversikt over motstandene til

batteritemperatursensoren for inne- og utedeler (20K)

Temperatur Motstand Temperatur Motstand
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10 °C 110,30 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ
-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ

0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Tabell med oversikt over motstandene til

romtemperatursensoren for inne- og utedeler (15K)

Tabell med oversikt over motstandene til

batteritemperatursensoren for inne- og utedeler (20K)

Temperatur Motstand Temperatur Motstand
6 °C 36,32 kQ 45°C 8,71 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22 °C 17,14 kQ 85°C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30°C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34°C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ
38°C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ
40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135 °C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ
E Tekniske data
Tekniske data — innedel
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
SpeNNing 220...240V | 220 ...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240 V
Stremforsyning Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fase 1 1 1 1 1
Turboturtall 1 200 o/min 1200 o/min 1 400 o/min 1 250 o/min 1 400 o/min
Hoy hastighet 1 100 o/min 1 100 o/min 1 200 o/min 1 150 o/min 1 200 o/min
Hoyt/middels turtall 1 050 o/min 1 050 o/min 1120 o/min 1 030 o/min 1 120 o/min
Vifteturtall i kjoledrift Middels hastighet 950 o/min 950 o/min 1 050 o/min | 960 o/min 1 050 o/min
Lavt/middels turtall 800 o/min 800 o/min 980 o/min 800 o/min 980 o/min
Lavt turtall 700 o/min 700 o/min 920 o/min 700 o/min 860 o/min
Minimumsturtall 650 o/min 650 o/min 750 o/min 650 o/min 750 o/min
Turboturtall 1200 o/min 1 200 o/min 1 400 o/min 1 300 o/min 1 400 o/min
Hoay hastighet 1100 o/min 1100 o/min 1200 o/min 1 150 o/min 1 200 o/min
Vifteturtall i Hgyt/middels turtall 1050 o/min | 1040 o/min | 1140 o/min | 1040 o/min | 1 120 o/min
oppvarmingsdrift Middels hastighet 950 o/min 950 o/min 1 080 o/min | 950 o/min 1 050 o/min
Lavt/middels turtall 900 o/min 900 o/min 1020 o/min | 900 o/min 950 o/min
Lavt turtall 880 o/min 880 o/min 960 o/min 880 o/min 850 o/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
X:::)?/t:rrtn?ilrl\;sdrift Minimumsturtall 850 o/min 850 o/min 900 o/min 800 o/min 750 o/min
Turboturtall 610 m3t 610 mt 720 m3/t 1000 m3/t 1000 m?/t
Hoy hastighet 570 mt 570 mt 600 m?/t 880 m3/t 850 m3t
Hoyt/middels turtall 540 m3/t 540 m3/t 570 m3/t 760 m3/t 760 m3/t
Middels hastighet 470 m3t 470 m3t 530 m3¥t 650 m3/t 580 m3/t
Luftgjennomstremning
Lavt/middels turtall 440 m3t 440 m3t 500 m3/t 620 m3/t 520 m3/t
Lavt turtall 420 m3/t 420 m3/t 460 m3t 600 m3/t 450 m3/t
Minimumsturtall 390 mt 390 mt 430 m3/t 550 m3/t 400 m3t
Ultra quiet 180 m?/t 180 m/t 220 m?t 260 m3t 280 m3t
Avfuktingsvolum 0,6 I’ln 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 1/h 241h
Utgangseffekt, viftemotor 15W 15 W 15 W 45 W 45 W
Maks. stremforbruk, viftemotor 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Maks. stremforbruk (sikring) 3,15A 3,15A 3,15 A 3,15 A 3,15 A
Turboturtall 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Hoy hastighet 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
Hoyt/middels turtall 34 dB(A) 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
Middels hastighet 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Lydtrykkniva
Lavt/middels turtall 26 dB(A) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Lavt turtall 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Minimumsturtall 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Turboturtall 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Hoy hastighet 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Hoyt/middels turtall 48 dB(A) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
Middels hastighet 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
Lydeffektniva
Lavt/middels turtall 40 dB(A) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Lavt turtall 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Minimumsturtall 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upo-
rabe lahko pride do nevarnosti za zivljenje

in telo uporabnika ali tretjih oseb 0z. do po-
Skodbe na izdelku in drugih materialnih sred-
stvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen klimatiziranju bivalnih
prostorov in pisarn.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

8000025698_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzdelek odklopite od elektricnega napa-
janja z odklopom vseh virov napajanja iz
vseh polov (elektricna loCilna naprava pre-
napetostne kategorije Il za popolno lo€i-
tev, npr. varovalko ali zascitno stikalo na-
peljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakajte vsaj 30 min, da se kondenzatorji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Moznost Skode za okolje zaradi
hladilnega sredstva

Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo z velikim
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride v
ozracje.

» Ce ste poobladéeni instalater z dovolje-
njem za delo s hladilnimi sredstvi, izdelek
vzdrzujte z ustrezno zascitno opremo in po
potrebi izvedite posege v krogotoku hladil-
nega sredstva. lzdelek reciklirajte ali od-
stranite v skladu z veljavnimi predpisi.
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1.3.4 Nevarnost opeklin, oparin in ozeblin
zaradi vro€ih in mrzlih sestavnih delov

Pri nekaterih konstrukcijskih delih, Se posebej
pri neizoliranih cevovodih, obstaja nevarnost
opeklin in ozeblin.

» Na sestavnih delih izvajajte dela Sele, ko
so dosegli temperaturo okolice.

1.3.5 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.3.6 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.3.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.3.8 Nevarnost telesnih poskodb pri
polaganju panel izdelka

Pri polaganju panel izdelka obstaja resna
nevarnost ureznin z ostrimi robovi okvira.

» Nosite zaSgditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, stan-
darde, direktive, uredbe in zakone.

76

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 8000025698_01



2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-

stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite

upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju€no za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

Notranja enota VAIP1-020WNI 8000010678
Notranja enota VAIP1-025WNI 8000010685
Notranja enota VAIP1-035WNI 8000010686
Notranja enota VAIP1-050WNI 8000010687
Notranja enota VAIP1-065WNI 8000010679

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Notranja enota 3

2 Daljinski upr.

3.2 Dovoljena temperaturna obmocja za delovanje

Temperatura/prikaz
delovanja

Moc¢ hlajenja/moc¢ ogrevanja notranje enote je odvisna od

sobne temperature zunanje enote.

Hlajenje

Ogrevanje

Notranja enota 16 ...30°C

8..30°C

8000025698_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

4.1 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Stevilo Oznaka

1 Notranja enota (vklj. z montazno plosco)

1 Daljinski upr.

2 Baterije

2 Bakrene matice za povezavo cevi za hladilno
sredstvo z notranjo enoto

1 Izolacijski material za cevi za hladilno sred-
stvo notranje enote (pribl. 30 cm)

1 Pripadajo¢a dokumentacija

42 Mere

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

4.2.1 Mere notranje enote

————— .

VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI

A | 837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm

B | 293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm

Cc| 200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2

.2 Mere montaznih plos¢

Veljavnost: VAIP1-020WNI ALI VAIP1-025WNI ALI VAIP1-035WNI

Veljavnost: VAIP1-050WNI ALI VAIP1-065WNI
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na minimalne razmike, navedene na nacrtu.

4.4

5.1

Izbira mesta postavitve notranje enote

Upostevajte zahtevane minimalne razmike.

Izberite mesto namestitve, na katerem se zrak lahko
enakomerno porazdeli po prostoru, ne da bi se prekinil
zracni tok.

Notranjo enoto namestite dovolj stran od mest, kjer
sedite ali delate, da tok zraka ne bo motil nikogar.

Enota naj ne bo v blizini virov toplote.

Montaza montazne plosce

Montazno ploS¢o namestite na izbrano mesto postavi-
tve notranje enote.

Montazno plo$¢€o poravnajte vodoravno in oznacite
mesta, na katerih je treba izvrtati luknjo v steno.

Odstranite montazno plosco.

PrepriCajte se, da na mestih, na katerih nameravate
vrtati v steno, ni elektricnih kablov, cevi ali drugih ele-
mentov, ki bi se lahko poskodovali. V tem primeru izbe-
rite drugo mesto za montazo.

V izvrtane luknje vstavite viozke.
Namestite montazno plos€o, jo vodoravno poravnajte

in pritrdite z vijaki.
Obesanje notranje enote

Preverite nosilnost stene.
Upostevajte skupno tezo izdelka.

Neto teza

Veljavnost: VAIP1-020WNI ALI VAIP1- 9,5 kg
025WNI ALI VAIP1-035WNI

Veljavnost: VAIP1-050WNI ALI VAIP1- 13 kg
0B5WNI

< Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za no-
silno konstrukcijo za obesanje.

Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
steno.

Notranjo enoto obesite na montazno plosco.

Priklop

Izpu€anje dusika iz notranje enote

Na zadnji strani notranje enote sta dve bakreni cevi

s plasti¢nima konénikoma. Sirsi konec je pokazatelj
nalaganja dusika v enoti. Ce ez konec sega majhen
rde¢ gumb, enota ni popolnoma izpraznjena.
Pritisnite konénik druge cevi z manjSim premerom, da
iz notranje enote izpustite ves dusik.

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 8000025698_01



5.2

521

Namestitev hidravlike

Napeljava cevi notranje enote

Navodilo
Priporo¢amo, da je cev dolga vsaj 3 m.

Navodilo
Ce dolzina cevi za hladilno sredstvo presega 5 m,

je treba doliti hladilno sredstvo (- poglavje Za-
gon).

V zunanjo steno izvrtajte luknjo za snop cevi/kabelski

snop.

— Luknja z rahlim naklonom navzven

— Polozaj: glejte sliko montazne ploS¢e za snop
cevi/kabelski snop na zadnji strani notranje enote.
Ce ta poloZaj ni mogog, lahko snop cevi/kabelski
snop napeljete s strani notranje enote. To storite
tako, da previdno odprete eno od odprtin (1).

Na konce cevi namestite tesnilne Cepe.

Povezite cevi za hladilno sredstvo s prikljuénimi

kabli (omreznim priklju¢nim kablom in povezovalnim

kablom) in gibko cevjo za odtok kondenzata v snop

cevi/kabelski snop.

Cevi za hladilno sredstvo (1, 2) izolirajte posami¢no.
Snop cevi/kabelski snop (vklju¢no s prikljucnimi kabli
(3) in gibko cevjo za odtok kondenzata (4)) ovijte z
izolacijskim materialom (5).

Skozi izvrtano luknjo napeljite snop cevi/kabelski snop
do zunanje enote.

Pri napeljavi in upogibanju cevi za hladilno sredstvo
bodite zelo previdni, da jih ne prepognete ali kakor koli
poskodujete.

Cevi za hladilno sredstvo skrajSajte z rezilom cevi tako,
da bodo odrezani kosi dovolj dolgi za prikljucitev na

8000025698_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

10.

1.

12.

13.

cevi za hladilno sredstvo notranje enote in prikljucke
zunanje enote.

Konce cevi posnemite navzdol tako, da v notranjost ne
zaidejo ostruzki.

Na cev za hladilno sredstvo namestite matice in napra-
vite rob.

Notranjo enoto obesite na zgornji drzaj montazne plo-
Sce.

Spodniji del notranje enote nagnite stran od stene in
notranjo enoto pritrdite v tem polozaju, npr. tako da
med montazno plo$co in notranjo enoto namestite kos
lesa.

Povezite cev za hladilno sredstvo in gibko cev za odtok
kondenzata z notranjo enoto.

5.2.2 Namestitev cevi za izpust kondenzata

1.

5.3
5.3.1

Gibko cev za odtok kondenzata namestite tako, da ni
prepognjena ali zvita in da ima enakomeren naklon, da
lahko kondenzat prosto odteka.

Gibko cev za odtok kondenzata namestite tako, da
razdalja prostega konca od tal znasa vsaj 50 mm.

Izolirajte zunanjo gibko cev za odtok kondenzata, da
preprecite zamrznitev kondenzata.

Elektriéna napeljava

Elektriéna napeljava

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

» Izvlecite omrezni vti€. Ali pa izdelek od-
klopite z napetosti (lo€ilna naprava z naj-
manj 3 mm razdalje med kontakti, npr. va-
rovalka ali odklopnik).

Izdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.
Pocakaijte vsaj 30 min, da se kondenza-
torji izpraznijo.

Preverite, da ni prisotne napetosti.
Povezite fazo in zemljo.

Na kratko zvezite fazo in ni¢ni vodnik.

Pokrijte ali zagradite sosednje dele, ki so
pod napetostjo.

vy

vvyyypwy
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» ElektriCne napeljave sme namestiti samo usposobljen
elektricar.

5.3.2 Priprava elektricne napeljave

Izdelek izkljucite iz vira napetosti.
Pocakajte vsaj 30 min, da se kondenzatorji izpraznijo.
Preverite, da ni prisotne napetosti.

Ce je za mesto postavitve predpisano, namestite zasdi-
tno stikalo na diferenéni tok tipa B.

Ll

5.3.3 Priklju€itev kablov

1. Uporabite zascCite pred natezno obremenitvijo.
2. Po potrebi priklju¢ni kabel skrajSajte na ustrezno dol-
Zino.
_UHo
130 )
1O

L 30 mm max.

3.  Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanije izolacije gibljivih ka-
blov.

4.  Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranijih zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zzil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljuCitev.

6.  Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po
odstranitvi izolacije na konce zZil namestite priklju¢ne
puse.

7.  Preverite, ali so vse zile mehansko zanesljivo pritrijene
v vtinih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.3.4 Prikljuditev notranje enote na elektriéno
napajanje

1.  Odstranite zascitni pokrov elektri¢nih priklju¢kov na
notranji enoti.

2. Povezovalni kabel zunanje enote povlecite od zadnje
strani notranje enote skozi temu namenjeno kabelsko
uvodnico v smeri naprej.

3. Posamezne zile povezovalnega kabla prikljucite na
blok s sponkami notranje enote v skladu s prikljuénim
nacrtom.

4.  Pred prikljucitvijo na elektricno napajanje namestite
zasCitni pokrov.
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5.3.5 Vezalni naért
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1 Ozemljitveni kabel 3 Elektricni kabel (fazni)
2 Komunikacijski kabli 4 Elektricni kabel

med notranjo in zunanjo (nevtralni)

enoto

6 lzroditev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju¢eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-

jem in delovanjem varnostnih naprav.

Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-

vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

v

v

7  Odpravljanje moten;j

71 Odpravljanje motenj

» Odpravite motnje v skladu s tabelo za odpravljanje mo-
tenj v prilogi.

7.2

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certifi-
ciral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzevanju
ali popravilu uporabite dele, ki niso certificirani oz. odobreni,
se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljavnim standar-
dom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Naro¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Cepri vzdrzevaniju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.
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8 Servis in vzdrzevanje

8.1 Upostevajte intervale servisiranja in
vzdrzevanja

Navodilo

V skladu z direktivo 517/2014/ES je treba za ce-
loten krogotok hladilnega sredstva redno izvesti
preverjanje tesnosti. lzvedite vse potrebne ukrepe
za pravilno izvedbo teh preverjanj in dokumenti-
rajte rezultate v vzdrzevalni knijizici sistema. Za
preverjanje tesnosti veljajo naslednji intervali:

Sistemi z manj kot 7,41 kg hladilnega sredstva =>
redno preverjanje tesnosti ni potrebno.

Sistemi s 7,41 kg hladilnega sredstva ali ve¢ =>
vsaj enkrat letno.

Sistemi s 74,07 kg hladilnega sredstva ali ve¢ =>
vsaj enkrat na Sest mesecev.

Sistemi s 740,74 kg hladilnega sredstva ali ve€ =>
vsaj enkrat na tri mesece.

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

8.2 Servis in vzdrzevanje
# Vzdrzevalna dela Interval
1 Sesanje zrac¢nega filtra s sesalni- Pri vsakem
kom in/ali spiranje filtra z vodo ter | vzdrzevanju
susenije filtra
2 Ciséenje toplotnega izmenjeval- Polletno
nika 81
3 Preverjanje gibke cevi za odtok Pri vsakem
kondenzata glede umazanije in vzdrzevanju
¢is€enje cevi po potrebi
4 Preverjanje tesnjenja vseh pri- Pri vsakem
klju€kov in povezav krogotoka hla- | vzdrzevanju
dilnega sredstva
8.3 Ciséenje toplotnega izmenjevalnika

Opozorilo!

Nevarnost telesnih poskodb pri delih na
plo$&nem toplotnem izmenjevalniku

Plosce toplotnega izmenjevalnika imajo ostre
robove!

» Pri delih na toplotnem izmenjevalniku
nosite za&Citne rokavice.

1.  Odstranite oblogo izdelka.

2. S povrsine lamele toplotnega izmenjevalnika odstranite
vse tujke, ki bi lahko ovirali kroZzenje zraka.

3. Odstranite prah s stisnjenim zrakom.

4.  Toplotni izmenjevalnik previdno ocistite z vodo in
mehko S¢etko.

5.  Toplotni izmenjevalnik osusite s stisnjenim zrakom.

8000025698_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

9 Ustavitev

9.1 Dokonéni izklop

1. Izpraznite hladilno sredstvo.
2. Odstranite izdelek.
3.  lzdelek vklju€éno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-

klaZo ali ga deponirajte.

10 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

11 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nasSe servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Zaznavanje in odpravljanje motnje

MOTNJE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Po vklopu enote prikazovalnik ne zasveti,
pri sprozenju funkcij pa se ne zaslisi zvocni
signal.

Napajalnik ni priklju¢en ali pa priklju¢ek na
elektricno napajanje ni v redu.

Preverite, ali je moteno elektricno napajanje.
V primeru, da je, pocakajte, da bo elektri¢no
napajanje ponovno na voljo. V primeru, da
ni, preverite elektri¢no napeljavo in se prepri-
Cajte, ali je napajalni vti¢ pravilno prikljucen.

Takoj po vklopu enote se sprozi zascitno
stikalo hiSne napeljave.

Po vklopu enote pride do izpada elektricnega
napajanja.

Kabli niso pravilno prikljueni ali pa so v sla-
bem stanju; vlaga v elektriéni napeljavi.

Izbrana elektricna za&¢ita ni pravilna.

Poskrbite za pravilno ozemljitev enote.

Poskrbite za pravilen priklop elektrinih ka-
blov.

Preverite kable notranje enote.

Preverite, ali je izolacija elektricnega kabla
morda po$kodovana in jo po potrebi zame-
njajte.

Izberite primerno elektri¢éno zasgito.

Po vklopu enote pri sprozenju funkcije sicer
utripa lucka za prenos signala, vendar se ne
zgodi nic.

Napacno delovanje daljinskega upravljalnika.

Zamenjajte baterije daljinskega upravljalnika.
Popravite daljinski upravljalnik ali pa ga za-
menjajte.

HLAJENJE ALI OGREVANJE NI ZADOSTNO

Naprava ne nastavi udobne temperature.

Preverite temperaturo, nastavljeno na daljin-
skem upravljalniku.
Nastavljena temperatura ni primerna za za-
gotavljanje udobja.

Prilagodite nastavljeno temperaturo.

Mo¢ ventilatorja je zelo majhna.

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja notranje
enote je prenizko.

Stevilo vrtljajev ventilatorja nastavite na vi-
soko ali srednjo stopnjo.

Mote¢ hrup.
Hlajenje in ogrevanje nista zadostna.
Prezracevanje ni zadostno.

Filter notranje enote je umazan ali zamasSen.

Preverite, ali je filter umazan, in ga po po-
trebi oCistite.

Enota med ogrevanjem piha hladen zrak.

Napacno delovanje 4-smernega ventila.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vodoravne lamele ni mogoce nastaviti.

Napacno delovanje vodoravne lamele.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja notranje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja no-
tranje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja zunanje enote ne deluje.

Napacéno delovanje motorja ventilatorja zuna-
nje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Kompresor ne deluje.

Napacno delovanje kompresorja.
Termostat je izkljucil kompresor.

Obrnite se na servisno sluzbo.

1Z KLIMATSKE NAPRAVE UHAJA VODA.

1z notranje enote uhaja voda.
Iz drenazne cevi uhaja voda.

Drenazna cev je zamasena.
Drenazna cev ima premajhen naklon.
Drenazna cev je po¢ena.

Odstranite tujek iz napeljave za odzraceva-
nje.
Zamenjajte drenazno cev.

1z cevnih priklju€kov notranje enote uhaja
voda.

Izolacija ni pravilno names$¢ena na cevi.

Ponovno izolirajte cevi in jih pravilno pritrdite.

NEOBICAJEN HRUP IN TRESLJAJI ENOTE

Slisi se pretakanje vode.

Pri vklopu ali izklopu enote se zaradi preta-
kanja hladilnega sredstva sliSi neobicajen
hrup.

Ta pojav je obi€ajen. Neobi¢ajen hrup se po
nekaj minutah ne slisi vec.

1z notranje enote se slisi neobicajen hrup.

Tujek v notranji enoti ali v sklopih, povezanih
z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele notranje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.

Iz zunanje enote se slisi neobi¢ajen hrup.

Tujek v zunanji enoti ali v sklopih, povezanih
z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele zunanje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med priklju¢enimi komponentami.
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B Kode napake notranje enote

Navodilo

[ﬂ
2

Kode napak so prikazane na zaslonu notranje enote.

Opis napake Koda Stanje enote Mozni vzroki
napake
Funkcija notranje E2 To ni koda napake. Gre za statusno kodo delo-
enote proti zmrzali vanja.
Blokada sistema ali Na zaslonu enote se prikaze E3, dokler se ne — ZaScita pred nizkim tlakom
pusc&anje hladilnega izklopi detektor nizkega tlaka. . L .
sredstva E3 — ZaScita pred nizkim tlakom v sistemu
— Zascita pred nizkim tlakom v kompresorju

Napaka v komunikaciji Pri delovanju v nacinu hlajenja se kompresor Glejte ustrezno analizo napak
med notranjo in zuna- E6 med delovanjem ventilatorja notranje enote
njo enoto ustavi.

Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.
Zascita pred motnjami Radijski sprejemnik in tipka daljinskega upra- — Brez jumper na osnovni plos¢i
v delovanju jumper vljanja delujeta ucinkovito, vendar morda nimata . o

ustreznega ukaza. — Jumper napacno priklju¢en

C5 — Jumper okvarjen
— Zaznava nenormalnega vezja na osnovni
plosci
Kratki stik na tempera- Pri delovanju v nacinu hlajenja ali razvlazevanja | — Senzor sobne temperature v notranji enoti
turnem senzorju deluje notranja enota, vsi odjemalci pa se usta- in priklju¢ek osnovne ploSc€e sta zrahljana
vijo. ali kontakt ni stabilen.
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi. —  Okvarjene komponente osnovne plose
F1 povzrocijo kratki stik.

— Senzor sobne temperature v notranji enoti
je poskodovan (glejte preglednico vrednosti
upora tipala).

— Poskodovano tiskano vezje.

Kratki stik v senzorju Enota se izklopi, ko je dosezena programirana — Temperaturni senzor notranje baterije in
za temperaturo bate- temperatura. priklju¢ek osnovne plo$¢e sta zrahljana ali
rije Pri delovanju v nadinu hlajenja ali razvlazevanja kontakt ni stabilen.
tsedgstj!w V(alnplator notranje enote, ustavijo se —  Okvarjene komponente osnovne plosce
F2 udi ogjemaici. povzrocijo kratki stik.
Pri ogrevanju se enota popolnoma ustavi.

— Temperaturni senzor notranje baterije je
poskodovan (glejte preglednico vrednosti
upora tipala).

— Poskodovano tiskano vezje.

Motor ventilatorja Enota se povsem izklopi. — Nepravilen kontakt prikljucka povratnega
notranje enote ne voda na motorju za enosmerni tok.
deluje.
I — Nepravilen kontakt krmilnega prikljucka na
motorju za enosmerni tok.
H6 — Motor ventilatorja se ustavi.

— Napacno delovanje motorja.

— Napacno delovanje vezja za zaznavo vrtlja-
jev na osnovni ploS¢i.

Napacno delovanje Odjemalci delujejo normalno, enote pa ni mo- — Glavna plos¢a notranje enote je poSkodo-
brezzi¢ne povezave goce normalno krmiliti prek aplikacije. vana.
JF — Zaznavalna plo$c¢a je poSkodovana.

— Povezava med notranjo enoto in zazna-
valno plosco ni optimalna.
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Stikalni nacrt notranje enote

Veljavnost: VAIP1-020WNI ALI VAIP1-025WNI ALI VAIP1-035WNI
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Osnovna plo$¢a notranje enote
Senzor temperature baterije (20k)
Senzor sobne temperature (15K)
Infrardeci sprejemnik in zaslon
Motor ventilatorja

Kontakt On-Off

10
11
12

Masa

UVC Lu¢

Cold Plasma

Koraéni motor — v levo in desno
Koraéni motor — navzgor in navzdol 1

Koraéni motor — navzgor in navzdol 2

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 8000025698_01




Veljavnost: VAIP1-050WNI ALI VAIP1-065WNI
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Osnovna ploS¢a notranje enote

Senzor sobne temperature (15K)
Infrardeci sprejemnik in zaslon
Koraéni motor — v levo in desno

Motor ventilatorja

Senzor temperature baterije (20K)

7 Masa

8 UVC Lu¢

9 Cold Plasma

10 Kontakt On-Off

11 Koraéni motor — navzgor in navzdol 1
12 Koraéni motor — navzgor in navzdol 2

D Seznam uporov za temperaturni senzor

Preglednica uporov senzorja sobne temperature za notranje in Preglednica uporov senzorja temperature baterije za notranje in
zunanje enote (15K) zunanje enote (20K)
Temperatura Upor Temperatura Upor

-19°C 138,10 kQ -19°C 181,40 kQ
-18°C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10°C 110,30 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12 °C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8°C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ
-6°C 66,88 kQ 15°C 31,47 kQ
-4°C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ

0°C 49,02 kQ 30 °C 16,10 kQ

2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Preglednica uporov senzorja sobne temperature za notranje in Preglednica uporov senzorja temperature baterije za notranje in
zunanje enote (15K) zunanje enote (20K)
Temperatura Upor Temperatura Upor
6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ
8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ
10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ
12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ
14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ
16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ
18 °C 20,54 kQ 75 °C 2,94 kQ
20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ
22 °C 17,14 kKQ 85°C 2,13 kQ
24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ
26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ
28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ
30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ
32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ
34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ2
36 °C 9,38 kQ 120 °C 0,77 kQ
38°C 8,64 kQ 125 °C 0,67 kQ
40°C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ
42 °C 7,35 kQ 135 °C 0,52 kQ
44 °C 6,79 kQ
46 °C 6,28 kQ
48 °C 5,81 kQ
50 °C 5,38 kQ
52 °C 4,99 kQ
54 °C 4,63 kQ
56 °C 4,29 kQ
58 °C 3,99 kQ
E Tehni¢ni podatki
Tehniéni podatki — notranja enota
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Napetost 220 ...240V | 220...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240V
Elektricna napetost Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Faza 1 1 1 1 1
Stevilo vrtljajev turbo 1.200 vrt/min | 1.200 vrt/min | 1.400 vrt/min | 1.250 vrt/min | 1.400 vrt/min
Visoko Stevilo vrtljajev 1.100 vrt/min | 1.100 vrt/min | 1.200 vrt/min | 1.150 vrt/min | 1.200 vrt/min
;:Ied"je/"is°k° Stevilo vrtiia- | 4 450 yrt/min | 1.050 vrtimin | 1.120 vrtimin | 1.030 vrtimin | 1.120 vrtimin
f;:;"t’::;ﬁﬂ;;?::}:‘ Srednje Stevilo vrtijajev 950 vit/min | 950 vitmin | 1.050 vitmin | 960 vrtmin | 1.050 vrtimin
j':i‘fkw srednje Stevilo Vitha- | 00 vrymin | 800 vitmin | 980 vitmin | 800 vrtmin | 980 vrt/min
Nizko Stevilo obratov 700 vrt/min 700 vrt/min 920 vrt/min 700 vrt/min 860 vrt/min
Minimalno Stevilo vrtljajev 650 vrt/min 650 vrt/min 750 vrt/min 650 vrt/min 750 vrt/min
Stevilo vrtljajev turbo 1.200 vrt/min | 1.200 vrt/min | 1.400 vrt/min | 1.300 vrt/min | 1.400 vrt/min
Stevilo vrtljajev ventila- Visokt.J §t?vilo v‘r"tljaj.ev . 1.100 vrt/min | 1.100 vrt/min | 1.200 vrt/min | 1.150 vrt/min | 1.200 vrt/min
torja v naginu ogrevanja ;:Ied"’e/"'“'“ stevilo vitia- | 4 450 yrtimin | 1.040 vrt/min | 1.140 vit/min | 1.040 vrtmin | 1.120 vrt/min
Srednje Stevilo vrtljajev 950 vrt/min 950 vrt/min 1.080 vrt/min | 950 vrt/min 1.050 vrt/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
) Nizkofsrednje Stevilo VItia- | 900 vrymin | 900 vitimin | 1.020 vitimin | 900 witmin | 950 vrtimin
Stevilo vrtljajev ventila- ]
torja v naéinu ogrevanja | Nizko Stevilo obratov 880 vrt/min 880 vrt/min 960 vrt/min 880 vrt/min 850 vrt/min
Minimalno Stevilo vrtljajev 850 vrt/min 850 vrt/min 900 vrt/min 800 vrt/min 750 vrt/min
Stevilo vrtljajev turbo 610 m*h 610 m*h 720 m3h 1.000 m3h 1.000 m3h
Visoko Stevilo vrtljajev 570 m*h 570 m*h 600 m*h 880 m*h 850 m*/h
ji:led"’e/"'“m Stevilo vrtlia- | 545 o, 540 m¥h 570 m¥h 760 m¥h 760 m¥h
Srednje Stevilo vrtljajev 470 m®h 470 m*h 530 m¥*h 650 m¥*h 580 m¥h
Pretok zraka Nizk o Stevil m
je': o/srednje Stevilo vrtlia- | 145 440 me/h 500 m¥h 620 m¥h 520 m¥h
Nizko Stevilo obratov 420 m*/h 420 m3h 460 m3h 600 m*h 450 m3¥h
Minimalno Stevilo vrtljajev 390 m¥h 390 m*h 430 m3h 550 m*h 400 m*h
Ultra quiet 180 m3h 180 m3h 220 m*/h 260 m*/h 280 m*/h
Volumen razvlazevanja 0,6 I/h 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 I/h 2,4 1/h
Izhodna mo¢&, motor ventilatorja 15W 15 W 15 W 45 W 45 W
Najv. nazivni tok, motor ventilatorja 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Najv. nazivni tok (varovalka) 3,15A 3,15 A 3,15 A 3,15A 3,15A
Stevilo vrtljajev turbo 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Visoko $tevilo vrtljajev 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
;:Iedme""“m Stevilo vrtlja- | 5, 45 a) 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
Srednje Stevilo vrtijajev 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Raven zvoénega tlaka Nizko/srednie Stevilo vril
je'f ofsrednje stevilo VItia~ | 55 4B(A) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Nizko tevilo obratov 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Minimalno Stevilo vrtljajev 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Stevilo vrtljajev turbo 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Visoko &tevilo vrtljajev 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
;zedme/wmm Stevilo vrtlja- | 45 45(a) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
. . Srednje $tevilo vrtljajev 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
Raven zvoéne modi TefesfirettTe S il
je': ofsrednje stevilo VItia~ | 40 4B(A) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Nizko tevilo obratov 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Minimalno &tevilo vrtijajev 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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1 Sakerhet

1.1  Atgérdsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for majlig fara:

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!
Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa foremal eller miljo

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for luftkonditionering av
bostader och kontor.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installations- och under-

hallsanvisningar for produkten och anlagg-

ningens Ovriga komponenter foljs

att installation och montering sker i enlig-

het med produktens och systemets god-

kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutover installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar ej tillatet.

8000025698 01 Anvisningar for installation och underhall

1.3

1.3.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering

— Demontering

Installation

Driftsattning

Besiktning och underhall
Reparation

Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga el.

Innan du utfér arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningsfri genom att
stanga av all stromforsorjning vid alla poler
(elektrisk avskiljning i spanningskategori Il
for fullstandig avskiljning, t.ex. sakring eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Vanta minst 30 minuter tills kondensato-
rerna laddas ur.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.3.3 Risk for miljoskador pa grund av
kylmedel

Produkten innehaller ett kylmedel med stor
GWP (GWP = Global Warming Potential).

» Se till att kylmedlet inte hamnar i atmosfa-
ren.

» Om du ar en hantverkare som ar kvalifi-
cerad att arbeta med kdldmedel sa under-
haller du produkten med lamplig skyddsut-
rustning och genomfor i forek. fall ingrepp i
kéldmedelskretsen. Atervinn eller kassera
produkten enligt gallande bestammelser.

1.3.4 Forbrannings-, skallnings-
och frysrisk till foljd av heta och
kalla komponenter

Pa vissa byggnadsdelar och framfor allt pa
oisolerade rorledningar finns risk for forbran-
ningar och forfrysningar.
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» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat till omgivningstempera-
tur.

1.3.5 Livsfara pa grund av saknade
sakerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nédvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.6 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utféra transporten.

1.3.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.3.8 Risk for personskador vid
demontering av produktens paneler

Vid demontering av produktens paneler finns
en stor risk for skarskador pa ramens vassa
rander.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.4  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, forordningar och lagar.
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2 Hanvisningar till dokumentation 3.3  CE-mirkning

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation c €
» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfoljer systemets komponenter. L o
CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
foérsakran om 6verensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stalls av tillampliga direktiv.

> Lamna 6ver denna anvisning och all vrig dokumentation Forsakran om dverensstammelse finns hos tillverkaren.
till anvandaren.

2.2 Forvaring av dokumentation

23 Anvisningens giltighet
gens 9T 4 Montering

Denna anvisning galler endast for foljande produkter:

Produkt - artikelnummer 41 Kontrollera leveransomfattningen
Inomhusenhet VAIP1-020WNI 8000010678 » Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.
Inomhusenhet VAIP1-025WNI 8000010685 Antal Beteckning
Inomhusenhet VAIP1-035WNI 8000010686 1 Inomhusenhet (inkl. montageplatta)
Inomhusenhet VAIP1-050WNI 8000010687 1 Fjarrkontroll
Inomhusenhet VAIP1-065WNI 8000010679 2 Batterier

2 Kopparmuttrar fér anslutning av kéldmediero-
ren till inomhusenheten
- . 1 Isoleringsmaterial for kdldmedierdr hos
3 PrOdUKtbeSKrlvnlng inomhusenheten (ca 30 cm)
3.1 Produktens uppbyggnad 1 Ytterligare gallande dokument
4.2 Matt

Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

4.2.1 Inomhusenhetens matt

1 Inomhusenhet 3 Temperatur/driftvisning

2 Fjarrkontroll m

3.2 Tillatna temperaturintervaller for drift

Inomhusenhetens kyl-/varmeeffekt varierar beroende pa C
utomhusenhetens rumstemperatur.

Kylning Uppvarmning

Inomhusenhet | 16 ... 30°C 8..30°C VAIP1- | VAIP1- | VAIP1- | VAIP1- | VAIP1-
020WNI | 025WNI | 035WNI | 0S0WNI | O0G5WNI

837 mm 837 mm 837 mm 993 mm 993 mm

293 mm 293 mm 293 mm 311 mm 311 mm

200 mm 200 mm 200 mm 222 mm 222 mm
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4.2.2 Montageplattornas matt 4.4 Vilja uppstallningsplats for

inomhusenheten
Giltighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI

1. Observera de min.-avstand som kravs.

2. VAlj en uppstallningsplats dar luften kan férdelas jamnt
i rummet utan att luftstrdmmen avbryts.

3. Montera inomhusenheten tillrackligt Iangt fran sitt- och
arbetsplatser sa att luftstrdmmen inte stér nagon.

4. Undvik varmekallor i narheten.

4.5 Montera montageplattan

1.  Positionera montageplattan pa den valda uppstall-
ningsplatsen fér inomhusenheten.

2. Rikta in montageplattan vagratt och markera halen
som ska borras pa vaggen.

3.  Ta bort montageplattan.

Giltighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI 4.  Kontrollera att inga elkablar, rérledningar eller andra
element ar placerade bakom markeringarna i vaggen.
Om s3a ar fallet, valj en annan plats fér monteringen.
Borra halen och satt in pluggarna.

Positionera montageplattan, rikta in den vagratt och
fast den med skruvarna.
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} @55 | U= - ‘ 4.6 Hang upp inomhusenheten
| D70 I: I: N -
e : ' : ' -/ ‘O’l 1. Kontrollera vaggens barkraft.
ﬁg m m m m ,,@ 2. Observera produktens totala vikt.
e i b H T Nettovikt
178 .89 Giltighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1- 9,5 kg
025WNI ELLER VAIP1-035WNI
L. . Giltighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1- 13 kg
4.3 Minimiavstand 065WNI

< Sorj pa plats for en upphéangningsanordning med
tillracklig barighet.
3.  Anvand endast infastningsmaterial, som ar godkant for

3 !
- vaggen.
4.  Hang inomhusenheten pa montageplattan.
2150 2150
: : 5 Installation

=] 5.1 Tappa ut kvdve ur innerenheten

[Te]

A 1. Painomhusenhetens baksida finns tva kopparrér med
andstycken i plast. Den bredare anden ar en indikation
om laddningen av kvave i enheten. Om en liten rod
knapp sticker ut i anden betyder det att enheten inte ar
helt tdmd.

2. Tryck pa andstycket for det andra, smalare roret for att
53000 slappa ut allt kvave fran inomhusenheten.

» Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
och beakta alla minimiavstand som anges pa schemat.
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5.2
5.21

i
il

Hydraulisk installation

Placering av inomhusenhetens rorledningar

Anmarkning
Vi rekommenderar en rérlangd pa minst 3 meter.

Anmaérkning

Om kéldmedieledningarnas langd éverskrider

5 m sa maste extra kylmedel fyllas pa (-~ Kapitel
Driftsattning).

1.  Borra ett hal for genomfdring av ror/kablar i yttervag-
gen.
— Hal med Iatt fall utat
— Position: se bilden pa montageplattan for ge-
nomféring av rér/kablar pa inomhusenhetens
baksida. Om detta inte ar majligt kan du leda ut
roren/kablarna sidlangs fran inomhusenheten. Bryt
forsiktigt av en av ursparningarna (1).
2. Satt pluggar i rérandarna.
3.  Satt ihop kylmedelledningarna med anslutningskab-
larna (natanslutningskablar och férbindningskablar)
och kondensavledningsslangen till en ror-/kabelgrupp.

Isolera koldmedierdren (1, 2) separat.

5. Linda ror-/kabelgruppen (inkl. anslutningskablar (3)
och kondensavledningsslangen (4)) med isolerande
material (5).

6.  FOr lednings-/kabelgruppen genom halet till utomhu-
senheten.

7. Var mycket forsiktig vid placering och bojning av kyl-
medelledningarna for att undvika att de klams eller ska-
das.

8.  Korta av kylmedelledningarna med en rorskarare sa att
tillrackligt 1anga stycken aterstar fér anslutning mellan
inomhusenhetens och utomhusledningarnas kéldmedi-
eledningar.

8000025698 01 Anvisningar for installation och underhall
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5.2
1.

5.3
5.3

|

2

Avgrada rérandarna nerat sa att inga span hamnar pa
insidan.
Satt muttrarna pa kylmedelledningarna och utfor flans-
ningen.
Hang inomhusenheten i monteringsplattans évre faste.

1

Luta den undre delen av inomhusenheten bort fran
vaggen och fixera inomhusenheten i denna position
genom att t.ex. kldmma fast en trébit mellan montage-
platta och inomhusenhet.

Anslut kylmedelledningen och kondensavlednings-
slangen till inomhusenheten.

Installera kondenstémningsslang

Installera kondenstdmningsslangen utan bojar eller
kurvor och med kontinuerligt fall s& att kondensen kan
rinna ut.

Installera kondenstdmningsslangen sa att avstandet
mellan den fria anden och botten ar minst 50 mm.
Isolera en utomliggande kondenstémningsslang for att
férhindra att kondensen fryser.

Elinstallation

.1 Elinstallation

Fara!
Livsfara pga. elektrisk stot
Livsfara foreligger pa grund av elektriska sto-

tar om man vidror stromférande komponen-
ter.

» Dra i natkontakten. Eller stang av produk-
ten sa att den blir spanningsfri (franskiljare
med en kontaktdppning pa minst 3 mm,
t.ex. en sakring eller strombrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Vanta minst 30 minuter tills kondensato-
rerna laddas ur.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

» Anslut fas och jord.

Kortslut fas och nolledare.

» Tack eller linda narliggande spanningsfo-
rande delar.

v

Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.
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5.3.2 Forbereda den elektriska installationen

Gor produkten utan spanning.
Vanta minst 30 minuter tills kondensatorerna laddas ur.
Kontrollera att det inte finns ndgon spénning kvar.

Installera en jordfelsbrytare typ B om det ar féreskrivet
for installationsplatsen.

Pobd=

5.3.3 Anslutning

-

Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.

O
q )
()

L 30 mm max.

3. FOor att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa le-
darna néar du skalar av den yttre kabelmanteln.

5.  Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillférlitlig och stabil an-
slutning.

6.  For att forhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, séatt pa anslutningshylsor pa ledarédndarna efter
avisolering.

7.  Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.3.4 Anslut inomhusenheten elektriskt

1.  Ta bort skyddet innan elanslutningen av inomhusenhe-
ten.

2. Dra utomhusenhetens anslutningskabel fran inomhu-
senhetens baksida framat ur avsedd 6ppning.

3.  Anslut de enskilda ledarna i anslutningskabeln till inom-
husenhetens plintblock enligt kopplingsschemat.

4.  Montera skyddskapan framfor elanslutningarna.

5.3.5 Kopplingsschema

N(1) 2| @
1 Jordanslutningskabel 3 Stromférsorjningskabel
2 Kommunikationskrets (fas"er)f“ -
mellan inre och yttre 4 Stromforsorjningskabel
enhet (neutral)
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6 Overlamna produkten till anvandaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutford installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behdver under-
hallas enligt angivna intervaller.

7 Felsokning

71

» Atgéarda stdrningar enligt felsékningstabellen i bilagan.

Avhjalpa fel

7.2 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Overensstdmmelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sékerstalla en storningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-
liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
héver reservdelar vid underhall eller reparation.

8 Besiktning och underhall
8.1

Beakta inspektions- och underhallsintervall

Anmarkning

| enlighet med direktivet 517/2014/EC skall hela
kylmedelskretsen regelbundet underkastas en
tathetskontroll. Vidta samtliga nédvandiga atgar-
der for en korrekt omsattning av dessa kontroller
och dokumentera resultaten korrekt i anlaggning-
ens underhallsbok. For tathetskontrollen galler fol-
jande intervaller:

System med mindre &n 7,41 kg kéldmedium => i
detta fall krdvs ingen regelbunden kontroll.

System med 7,41 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang per ar.

System med 74,07 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang var sjatte manad.

System med 740,74 kg kéldmedium eller mer =>
minst en gang var tredje manad.

» laktta de minsta erforderliga besiktnings- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.
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8.2 Besiktning och underhall
# Underhallsarbete Intervall
1 Sug luftfiltret med dammsugare Vid varje un-
och/eller tvatta med vatten och derhall
torka
2 Rengora varmevaxlaren En gang i
halvaret 95
3 Kontrollera kondensavrinnings- Vid varje un-
slangar med avseende pa smuts derhall
och rengér vid behov
4 Kontrollera alla anslutningar och Vid varje un-
kopplingar i k6ldmediekretsen derhall
med avseende pa tathet
8.3 Rengora viarmevaxlaren

Varning!
A Risk for personskador vid arbeten pa var-

10

mevaxlarplattan
Varmevaxlarens plattor ar vassa!

» Bar skyddshandskar vid arbeten pa var-
mevaxlaren.

Demontera produktens panel.

Avlagsna alla frammande partiklar som kan forhindra
luftcirkulationen fran varmevaxlarens lamellytor.

Avlagsna damm med tryckluft.

Rengdr varmevaxlaren forsiktigt med vatten och en
mjuk borste.

Torka varmevaxlaren med tryckluft.

Avstallning

Avstallning

Tom koldmedlet.
Demontera produkten.

Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

Avfallshantering av forpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestdmmelser.

11

Kundtjanst

Kontaktinformationen for var kundtjanst hittar du i Country
specifics eller pa var webbsida.

8000025698 01 Anvisningar for installation och underhall
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Bilaga
A Identifiera och atgarda fel

STORNINGAR

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Nar enheten slagits pa ténds inte displayen
och vid aktivering av funktionerna avges
ingen ljudsignal.

Kontakten &r inte ansluten eller anslutningen
till stromfoérsorjningen ar inte OK.

Kontrollera om stromforsorjningen &r stord.
Om sa ar fallet, vanta tills stromforsorjningen
ar upprattad igen. Om inte, kontrollera strém-
forsorjningen och sakerstall att kontakten ar
korrekt ansluten.

Direkt efter paslagning av enheten utléses
bostadens ledningsskyddsbrytare.

Nar enheten slas pa blir det stromavbrott.

Kablarna ar inte korrekt anslutna eller i daligt
skick, eller fukt i elsystemet.

Valt stromskydd ar inte korrekt.

Kontrollera att enheten ar korrekt jordad.

Se till att kablarna &r anslutna enligt fére-
skrifterna.

Kontrollera kablarna foér inomhusenheten.

Kontrollera om isoleringen for forsorjningska-
beln &r skadad och byt ut den vid behov.

Valj passande stromskydd.

Nar enheten slagits pa blinkar indikeringen
for signaldverfoéringen vid aktivering av funk-
tionerna, men ingenting hander.

Felfunktion vid fjarrmandvrering.

Byt ut batterierna i fjarrkontrollen. Reparera
fjarrkontrollen eller byt ut den.

OTILLRACKLIG KYL- ELLER VARMEEFFEKT

Produkten stéller inte in nagon komforttem-
peratur.

Kontrollera den temperatur som stallts in pa
fiarrkontrollen.

Instélld temperatur &r inte tillrécklig for kom-
fort.

Anpassa installd temperatur.

Flakten har mycket liten effekt.

Flaktmotorns varvtal hos inomhusenheten ar
for lag.

Stall in flaktvarvtalet pa hdg eller medelhdg
niva.

Stoérande ljud.
Otillracklig kyl- och varmeeffekt.
Otillracklig ventilation.

Inomhusenhetens filter &r smutsigt eller
igensatt.

Kontrollera om filtret &r smutsigt och rengor
det vid behov.

Enheten blaser ut kall luft vid varmedrift.

Felfunktion hos 4-vagsventilen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Den vagrata lamellen kan inte justeras.

Felfunktion hos den vagrata lamellen.

Ta kontakt med kundtjanst.

Inomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos inomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Utomhusenhetens flaktmotor fungerar inte.

Felfunktion hos utomhusenhetens flaktmotor.

Ta kontakt med kundtjanst.

Kompressorn fungerar inte.

Felfunktion hos kompressorn.
Kompressorn har stangts av via termostaten.

Ta kontakt med kundtjanst.

VATTEN KOMMER UT UR KLIMATANLAGGNINGEN.

Vatten som kommer ut ur inomhusenheten.

Vatten som kommer ut ur dréneringsled-
ningen.

Draneringsledningen ar igensatt.
Draneringsledningen har en for liten lutning.
Draneringsledningen ar defekt.

Ta bort frammande féremal fran utblasnings-
ledningen.

Byt ut dréneringsledningen.

Vatten som kommer ut ur anslutningarna pa
rorledningarna till inomhusenheten.

Isoleringen pa rérledningarna sitter inte kor-
rekt.

Isolera rérledningarna pa nytt och fast dem
korrekt.

ONORMALA LJUD OCH VIBRATIONER HOS ENHETEN

Ljudet av flytande vatten hors.

Vid paslagning eller avstéangning av enheten
uppstar onormala ljud pa grund av kéldmedi-
estrémmen.

Detta fenomen ar normalt. De onormala lju-
den tystnar efter nagra minuter.

Onormala ljud hors inifran inomhusenheten.

Frammande féremal i inomhusenheten eller i
komponenter som ar anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla inomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omradena mellan de
anslutna komponenterna.

Onormala ljud kommer fran utomhusenhe-
ten.

Frammande féremal i utomhusenheten eller i
komponenter som ar anslutna till denna.

Ta bort de frammande féremalen. Placera
alla utomhusenhetens delar i ordning, dra at
alla skruvar och isolera omradena mellan de
anslutna komponenterna.
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B Inomhusenhetens felkoder

i

Anmaérkning
Felkoderna visas pa inomhusenhetens display.

Felbeskrivning Felkod Enhetstillstand Mojliga orsaker
Inomhusenhetens Detta ar ingen felkod. Det ar statuskoden for
: E2 -
frostfunktion driften.
Blockering av syste- Enhetens display visar E3 tills lagtrycksgivaren — Lagtrycksskydd
met eller kéldmedi- stangs av.
alickage E3 — Systemets lagtrycksskydd
— Kompressorns lagtrycksskydd
Kommunikationsfel Vid drift i kyllage stoppar kompressorn medan Sok i motsvarande felanalys
mellan utomhusenhet E6 inomhusenhetens flakt ar igang.
och inomhusenhet Vid varmedrift stoppar enheten helt.
Skydd mot driftstor- Den tradlésa mottagaren och knappen pa fiarr- | — Utan jumper pa grundplattan
ningar hos jumper kontrollen arbetar effektivt, men &r inte tillgang- o
liga via motsvarande kommando. = Jumper felaktigt isatt
C5 - Jumper defekt
— Registrering av en onormal kopplingskrets
pa grundplattan
Kortslutning hos tem- Vid drift i kyl- eller avfuktningslage ar inomhu- — Inomhusenhetens rumstemperatursensor
peraturgivaren senheten igang medan alla laster har stoppats. och grundplattans anslutning ar I6sa eller
Vid varmedrift stoppar enheten helt. kontakten ar inte stabil.
— Defekta komponenter hos grundplattan
F1 orsakar kortslutningen.
— Inomhusenhetens rumstemperatursensor ar
skadad (sok efter sensorns motstandsvarde
i tabellen).
— Skadat kretskort.
Kortslutning i batteri- Enheten stangs av nar installd temperatur har — Det interna batteriets temperatursensor
temperatursensorn uppnatts. och grundplattans anslutning ar I6sa eller
Vid drift i kyl- eller avfuktningslage stings inom- kontakten ar inte stabil.
husenhetens flakt av och alla laster stoppas. —  Defekta komponenter hos grundplattan
F2 Vid vérmedrift stoppar enheten helt. orsakar kortslutningen.
— Det interna batteriets temperatursensor ar
skadad (sok efter sensorns motstandsvarde
i tabellen).
— Skadat kretskort.
Inomhusenhetens Enheten stangs av helt. — Felaktig kontakt for likstromsmotorns retu-
flaktmotor fungerar ranslutning.
inte.
— Felaktig kontakt for likstromsmotorns styran-
slutning.
He — Flaktmotorn stannar.
— Felfunktion hos motorn.
— Felfunktion hos kopplingskretsen for rota-
tionsavkanning hos grundplattan.
Felfunktion hos wifi- Lasterna fungerar som de ska medan enheten — Inomhusenhetens huvudplatta ar skadad.
anslutningen inte kan styras normalt via app. .
JF — Detektorplattan ar skadad.

— Anslutningen mellan inomhusenheten och
detektorplattan ar inte optimal.

8000025698 01 Anvisningar for installation och underhall
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Cc

Giltighet: VAIP1-020WNI ELLER VAIP1-025WNI ELLER VAIP1-035WNI

Inomhusenhetens elektriska kopplingsschema
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Inomhusenhetens grundplatta

Batteritemperatursensor (20k)

Rumstemperatursensor (15K)

Infrar6d mottagare och display
Flaktmotor

Kontakt On-Off

10
11
12

Jord

UVC Ljus

Cold Plasma

Stegmotor — at vanster och hoger
Stegmotor — uppat och nedat 1

Stegmotor — uppat och nedat 2
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Giltighet: VAIP1-050WNI ELLER VAIP1-065WNI
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Inomhusenhetens grundplatta
Batteritemperatursensor (20K)
Rumstemperatursensor (15K)
Infrar6d mottagare och display

D a b~ WN -

Flaktmotor

Stegmotor — at vanster och hoger

7 Jord

8 UVC Ljus

9 Cold Plasma

10 Kontakt On-Off

11 Stegmotor — uppat och nedat 1
12 Stegmotor — uppat och nedat 2

D Lista 6ver motstand for temperatursensor

Tabell 6ver motstand for rumstemperatursensorn hos inom- | Tabell 6ver motstand for batteritemperatursensorn hos inom-
och utomhusenheterna (15K) och utomhusenheterna (20K)

Temperatur Motstand Temperatur Motstand
-19 °C 138,10 kQ -19 °C 181,40 kQ
-18 °C 128,60 kQ -15°C 145,00 kQ
-16 °C 115,00 kQ -10 °C 110,30 kQ
-14 °C 102,90 kQ -5°C 84,61 kQ
-12°C 92,22 kQ 0°C 65,37 kQ
-10°C 82,75 kQ 5°C 50,87 kQ
-8 °C 74,35 kQ 10 °C 39,87 kQ

-6 °C 66,88 kQ 15 °C 31,47 kQ

-4 °C 60,23 kQ 20 °C 25,01 kQ
-2°C 54,31 kQ 25°C 20,00 kQ
0°C 49,02 kQ 30°C 16,10 kQ
2°C 44,31 kQ 35°C 13,04 kQ
4°C 40,09 kQ 40 °C 10,62 kQ
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Tabell 6ver motstand for rumstemperatursensorn hos inom- | Tabell 6ver motstand for batteritemperatursensorn hos inom-
och utomhusenheterna (15K) och utomhusenheterna (20K)
Temperatur Motstand Temperatur Motstand

6 °C 36,32 kQ 45 °C 8,71 kQ

8°C 32,94 kQ 50 °C 7,17 kQ

10 °C 29,90 kQ 55 °C 5,94 kQ

12°C 27,18 kQ 60 °C 4,95 kQ

14 °C 24,73 kQ 65 °C 4,14 kQ

16 °C 22,53 kQ 70 °C 3,48 kQ

18 °C 20,54 kQ 75°C 2,94 kQ

20 °C 18,75 kQ 80 °C 2,50 kQ

22 °C 17,14 kQ 85 °C 2,13 kQ

24 °C 15,68 kQ 90 °C 1,82 kQ

26 °C 14,36 kQ 95 °C 1,56 kQ

28 °C 13,16 kQ 100 °C 1,35 kQ

30 °C 12,07 kQ 105 °C 1,16 kQ

32°C 11,09 kQ 110 °C 1,01 kQ

34 °C 10,20 kQ 115 °C 0,88 kQ

36 °C 9,38 kQ2 120 °C 0,77 kQ

38 °C 8,64 kQ 125°C 0,67 kQ

40 °C 7,97 kQ 130 °C 0,59 kQ

42 °C 7,35 kQ 135°C 0,52 kQ

44 °C 6,79 kQ

46 °C 6,28 kQ

48 °C 5,81 kQ

50 °C 5,38 kQ

52 °C 4,99 kQ

54 °C 4,63 kQ

56 °C 4,29 kQ

58 °C 3,99 kQ

E Tekniska data
Tekniska data — inomhusenhet
VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Spanning 220...240V | 220...240V | 220...240V | 220 ...240V | 220 ... 240V
Stromforsorjning Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Fas 1 1 1 1 1
Turbo-varvtal 1200 Varv/min 1 200 Varv/mir]\ 1 400 Varv/min 1 250 Varv/min 1 400 Varv/mitp
Hogt varvtal 1100 Varv/min 1 100 Varv/mi+ 1200 Varv/min 1 150 Varv/min 1 200 Varv/mi+

Flakt varvtal vid kyldrift

Hogt/medelhogt varvtal

1 050 Varv/min 1 050 Varv/mirL

1 120 Varv/mir

1 030 Varv/min

1120 Varv/mi+

Medelhogt varvtal 950 Varv/min | 950 Varv/min | 1 050 Varv/min 960 Varv/min | 1 050 Varv/miA1
Lagt/medelhogt varvtal 800 Varv/min | 800 Varv/min | 980 Varv/min | 800 Varv/min | 980 Varv/min
Lagt varvtal 700 Varv/min | 700 Varv/min | 920 Varv/min | 700 Varv/min | 860 Varv/min
Minimivarvtal 650 Varv/min | 650 Varv/min | 750 Varv/min | 650 Varv/min | 750 Varv/min

Flakt varvtal vid varme-
drift

Turbo-varvtal

1 200 Varv/mir

1200 Varv/mirp 1 400 Varv/mir

1 300 Varv/min

1400 Varv/mim

Hogt varvtal

1 100 Varv/min

1100 Varv/mﬂ 1 200 Varv/mir

1 150 Varv/min

1200 Varv/mi+

Hogt/medelhogt varvtal

1 050 Varv/mir

1 040 Varv/mirlu 1 140 Varv/mir

1 040 Varv/mir

1120 Varv/mi+

Medelhogt varvtal

950 Varv/min

950 Varv/min

1 080 Varv/mir

950 Varv/min

1 050 Varv/mil%

Lagt/medelhogt varvtal

900 Varv/min

900 Varv/min

1 020 Varv/mir

900 Varv/min

950 Varv/min
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VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1- VAIP1-
020WNI 025WNI 035WNI 050WNI 065WNI
Flikt varvtal vid virme- | Lagt varvtal 880 Varv/min | 880 Varv/min | 960 Varv/min | 880 Varv/min | 850 Varv/min
drift Minimivarvtal 850 Varv/min | 850 Varv/min | 900 Varv/min | 800 Varv/min | 750 Varv/min
Turbo-varvtal 610 m%h 610 m%h 720 m*h 1000 m¥h 1 000 m*h
Hogt varvtal 570 m*h 570 m*h 600 m*h 880 m*h 850 m*h
Hogt/medelhogt varvtal 540 m*h 540 m?h 570 m*/h 760 m*/h 760 m*h
Luftgenomfléde Medelhogt varvtal 470 m%h 470 m3h 530 m¥*h 650 m*h 580 m*h
Lagt/medelhogt varvtal 440 m*/h 440 m*/h 500 m*h 620 m*/h 520 m*h
Lagt varvtal 420 m%h 420 m*h 460 m3h 600 m*h 450 m?/h
Minimivarvtal 390 m*h 390 m*h 430 m*h 550 m*h 400 m?h
Ultra quiet 180 m¥h 180 m*h 220 m*h 260 m*h 280 m*h
Avfuktningsvolym 0,6 I/h 0,8 I/h 1,4 1/h 1,8 I/h 241/
Utgangseffekt, flaktmotor 15W 15 W 15W 45 W 45 W
Max. stromférbrukning, flaktmotor 0,20 A 0,20 A 0,20 A 0,25 A 0,25 A
Max. stromférbrukning (sékring) 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A 3,15A
Turbo-varvtal 38 dB(A) 38 dB(A) 43 dB(A) 45 dB(A) 48 dB(A)
Hogt varvtal 37 dB(A) 37 dB(A) 39 dB(A) 42 dB(A) 44 dB(A)
Hogt/medelhogt varvtal 34 dB(A) 34 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A) 41 dB(A)
Medelhogt varvtal 31 dB(A) 31 dB(A) 35 dB(A) 37 dB(A) 40 dB(A)
Ljudtrycksniva
Lagt/medelhogt varvtal 26 dB(A) 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A) 38 dB(A)
Lagt varvtal 23 dB(A) 23 dB(A) 30 dB(A) 29 dB(A) 36 dB(A)
Minimivarvtal 22 dB(A) 22 dB(A) 24 dB(A) 26 dB(A) 33 dB(A)
Ultra quiet 19 dB(A) 19 dB(A) 19 dB(A) 23 dB(A) 27 dB(A)
Turbo-varvtal 58 dB(A) 58 dB(A) 60 dB(A) 60 dB(A) 65 dB(A)
Hogt varvtal 51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 57 dB(A) 59 dB(A)
Hogt/medelhdgt varvtal 48 dB(A) 48 dB(A) 51 dB(A) 45 dB(A) 56 dB(A)
Bullerniva Medelhogt varvtal 45 dB(A) 45 dB(A) 49 dB(A) 52 dB(A) 55 dB(A)
Lagt/medelhogt varvtal 40 dB(A) 40 dB(A) 46 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Lagt varvtal 37 dB(A) 37 dB(A) 44 dB(A) 44 dB(A) 51 dB(A)
Minimivarvtal 36 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A) 41 dB(A) 48 dB(A)
Ultra quiet 33 dB(A) 33 dB(A) 33 dB(A) 38 dB(A) 42 dB(A)
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Country specifics
1  Supplier addresses

11 DK, Denmark

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0046 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

1.2 Fl, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsveenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

1.3 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH

Berghauser Str. 40
42859 Remscheid
Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180
www.vaillant.com

14 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.5 NO, Norway

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Norge

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no
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1.6 SE, Sweden

Vaillant Group Gaseres AB

Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala
Sverige

Telefon 040 80330
Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.7 S|, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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